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To Customers

Sufficient expertise is required for installing this
product. Be sure to subcontract the installation to
Sony dealers or licensed contractors and pay
special attention to safety during the installation.
Sony is not liable for any damages or injury
caused by mishandling orimproper installation, or
installing any other than the specified product.
Your Statutory Rights (if any) are not affected.

If the safety precautions are not observed or the
product is used incorrectly, it may result in serious
injury or fire.

This instruction manual shows the correct handling of
the product and important precautions necessary to
prevent accidents. It is your responsibility to read,
thoroughly understand, and follow all instructions in
this instruction manual. Failure to do so may result in
serious personal injury or property damage, and may
void the warranty. Keep this manual available for
future reference.

To Sony dealers

Sufficient expertise is required for installing this
product. Be sure to read this manual thoroughly to do
the installation work safely. Sony is not liable for any
damages or injury caused by mishandling or
improper installation. Please give this manual to the
customer after installation.

Products by Sony are designed with safety in mind. If
the products are used incorrectly, however, it may
result in a serious injury through fire, electric shock,
the product toppling over, or the product dropping.
Be sure to observe the precautions for safety to
prevent such accidents.
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Specified products

The following products are subject to change
without notice, may be out of stock, or
discontinued.

Some models may not be available in certain
regions.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

LCD Monitor




WARNING

If the following precautions are not observed,
serious injury or death through fire, electric
shock, the product toppling over, or the
product dropping can resulit.

Be sure to read thoroughly the all safety information
described in the instruction manual.

Provide adequate clearances
around the LCD Monitor.

The following illustration shows how much space is
required around the LCD Monitor.

Be sure to install the LCD Monitor in the orientation
shown in the following illustration.

Landscape

Unit: mm

- -
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Portrait

Unit: mm

* Only on limited region/country/LCD Monitor
model.

Do not block the ventilation holes of
the LCD Monitor.

If you block the ventilation holes with tapes or other
objects, heat builds up inside the LCD Monitor and
may cause a fire.

Others

¢ If you cover the LED and its surroundings with
tapes or other objects, the status of the LCD
Monitor cannot be recognized and the remote
control may not work.

e When carrying the LCD Monitor, hold it in
landscape orientation, and take care not to drop it
when installing. Do not apply excessive force to the
LCD Monitor; otherwise, it may be deformed.
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Landscape Portrait
I

Model Name }nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 v
FW-75BZ30) 4 v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Operating temperature: 39 °C and lower
*2 Qperating temperature: 38 °C and lower
*3 QOperating temperature: 37 °C and lower
*4 QOperating temperature: 36 °C and lower
*5 Qperating temperature: 38 °C and lower or provide 300 mm clearance on top of the LCD Monitor
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The length of the screw for Wall-Mount Bracket
differs depending on the Wall-Mount Bracket
thickness. Please refer to below illustration.

FW-100BZ40)

1 Remove the stand covers.
FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Screw (M8)
Wall-Mount Bracket
LCD Monitor's rear cover

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) / ﬁM

50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm 2 Remove the screws from the
T rear of the LCD Monitor.

—[[ MScrew (me6)
Wall-Mount Bracket

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Screw (M6)
LWaII-Mount Bracket
LCD Monitor's rear cover 3 Attach the Wall-Mount Bracket

Refer to the following table for wall-mount hole (not supplied) using the screws
pattern. (not supplied).

Model Name Wall-mount hole

pattern Wall-Mount Bracket
0-0 (not supplied)

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J) /

55BZ30J1 / 558230} 300> 300 mm

FW-50BZ35] / 50BZ30]J /

43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm

FW-32BZ30J 100 x 200 mm !

‘ 2] | —-M(not supplied)
[-] [-]
o
—~0 o
When using an electric screwdriver, set the torque
setting to approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

Be sure to store the unused screws and Table-Top Do not lift the Mounting Hook before the screws
Stand in a safe place until you are ready to attach the (two screws each for |€jﬁ/fl9ht) are secured. This
Table-Top Stand. Keep the screws away from small may distort the Mounting Hook or the LCD Monitor
children. cabinet.
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4 Detaching the Table-Top Stand
from the LCD Monitor.

To detach the Table-Top Stand from the LCD
Monitor, remove the screws 4.

¢ Be careful when lifting the LCD Monitor as the
Table-Top Stand is detached, the Table-Top Stand
may topple over and cause personal injury.

¢ Take care when removing the Table-Top Stand from
the LCD Monitor to prevent it from falling over and
damaging the surface that the LCD Monitor is
sitting on.

¢ Do not remove the Table-Top Stand for any reason
other than to install corresponding accessories on
the LCD Monitor.

¢ Be sure the LCD Monitor is vertical before turning
on. To avoid uneven picture uniformity do not
power on the LCD Monitor with the panel facing
down.

¢ When attaching the Table-Top Stand again, be sure
to fasten the screws (previously removed) to the
original holes on the rear of the LCD Monitor.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Remove the screws from the
rear of the LCD Monitor.

When using an electric screwdriver, set the torque
setting to approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

Do not lift the Mounting Hook before the screws
(two screws each for left/right) are secured. This
may distort the Mounting Hook or the LCD Monitor
cabinet.
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2 Attach the Wall-Mount

Attachment (supplied with the
LCD Monitor) to the rear of the
LCD Monitor (to make it parallel
with the wall).

Supplied with the

LCD Monitor
Wall-Mount
i
Attachment (4) =
(

1.5N'm
{15 kgf-cm}

¢ Be sure to fasten the Wall-Mount Attachment when
attaching them to the LCD Monitor. Use only a flat
head screwdriver to install the Wall-Mount
Attachment. Use of another tool might result in
over torqueing the Wall-Mount Attachment and
damaging the LCD Monitor.

3 Attach the Wall-Mount Bracket

(not supplied) using the screws
(not supplied).

Wall-Mount Bracket
(not supplied)

ol

“©

Screw (not supplied)

=

¢ If using an electric screwdriver, set the torque at
approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Detaching the Table-Top Stand FW-32BZ30) only
from the LCD Monitor. 1 Detaching the Table-Top Stand

© Remove one side of the Table-Top Stand at a from the LCD Monitor.
time. Firmly hold the Table-Top Stand To detach the Table-Top Stand from the LCD
Securely W|th bO'[h handS Wh||e the Othel’ Monitorl remove the screws.

people lift up the LCD Monitor.

¢ Do not remove the Table-Top Stand for any reason
other than to install corresponding accessories on
the LCD Monitor.

e Be sure the LCD Monitor is vertical before turning
on. To avoid uneven picture uniformity do not
power on the LCD Monitor with the LCD panel

facing down.
\ J ¢ Place the LCD Monitor with its screen facing down
on a level and stable surface covered with a thick
@ Repeat the previous step and remove the and soft cloth when removing the Table-Top Stand
other side of the Table-Top Stand. from the LCD Monitor to prevent damaging the

surface of the LCD Monitor.

[ Note 2 Remove the screws from the
e Three or more people are required to detach the :

TableTop Stand. rear of the LCD Monitor.
¢ Be careful not to use excessive force while Soft cloth

detaching the Table-Top Stand from the LCD
Monitor as it may cause the LCD Monitor set to fall
resulting in personal injury or physical damage to
the LCD Monitor.

e Take care when handling the Table-Top Stand to
prevent damage to the LCD Monitor.

¢ Be careful when lifting the LCD Monitor as the
Table-Top Stand is detached, the Table-Top Stand
may topple over and cause personal injury.

e Take care when removing the Table-Top Stand from
the LCD Monitor to prevent it from falling over and
damaging the surface that the LCD Monitor is
sitting on.

¢ Do not remove the Table-Top Stand for any reason
other than to install corresponding accessories on
the LCD Monitor.

¢ Be sure the LCD Monitor is vertical before turning
on. To avoid uneven picture uniformity do not
power on the LCD Monitor with the LCD panel
facing down.
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3 Attach the Wall-Mount Bracket

(not supplied) using the screws
(not supplied).

Screw (not Soft cloth

supplied)
\
a\

Wall-Mount
Bracket (not
supplied)

¢ If using an electric screwdriver, set the torque at
approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.
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The length of the screw for Wall-Mount Bracket
differs depending on the Wall-Mount Bracket
thickness. Please refer to below illustration.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Screw (M8)
Wall-Mount Bracket
LCD Monitor's rear cover

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
§ —lIMScrew (me6)
Wall-Mount Bracket

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@M&rew (m6)
LWaII-Mount Bracket

LCD Monitor’s rear cover

Refer to the following table for wall-mount hole
pattern.

Model Name Wall-mount hole
pattern
0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm

Be sure to store the unused screws and Table-Top
Stand in a safe place until you are ready to attach the
Table-Top Stand. Keep the screws away from small
children.

FW-100BZ40)

1 Remove the stand covers.

*

2 Remove the screws from the
rear of the LCD Monitor.
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3 Attach the Wall-Mount Bracket
(not supplied) using the screws
(not supplied).

Wall-Mount Bracket
(not supplied)

Screw (not supplied)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Remove the screws from the
rear of the LCD Monitor.

When using an electric screwdriver, set the torque
setting to approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

Do not lift the Mounting Hook before the screws
(two screws each for left/right) are secured. This
may distort the Mounting Hook or the LCD Monitor
cabinet.

When using an electric screwdriver, set the torque
setting to approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

Do not lift the Mounting Hook before the screws
(two screws each for left/right) are secured. This
may distort the Mounting Hook or the LCD Monitor
cabinet.

4 Detaching the Table-Top Stand
from the LCD Monitor.

To detach the Table-Top Stand from the LCD
Monitor, remove the screws 4.

¢ Be careful when lifting the LCD Monitor as the
Table-Top Stand is detached, the Table-Top Stand
may topple over and cause personal injury.

¢ Take care when removing the Table-Top Stand from
the LCD Monitor to prevent it from falling over and
damaging the surface that the LCD Monitor is
sitting on.

¢ Do not remove the Table-Top Stand for any reason
other than to install corresponding accessories on
the LCD Monitor.

e Be sure the LCD Monitor is vertical before turning
on. To avoid uneven picture uniformity do not
power on the LCD Monitor with the panel facing
down.

¢ When attaching the Table-Top Stand again, be sure
to fasten the screws (previously removed) to the
original holes on the rear of the LCD Monitor.
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2 Attach the Wall-Mount
Attachment (supplied with the
LCD Monitor) to the rear of the
LCD Monitor (to make it parallel
with the wall).

Supplied with the

LCD Monitor
Wall-Mount
i
Attachment (4) =
(

[Been
Een R
\m
&;\@
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e Be sure to fasten the Wall-Mount Attachment when
attaching them to the LCD Monitor. Use only a flat
head screwdriver to install the Wall-Mount
Attachment. Use of another tool might result in
over torqueing the Wall-Mount Attachment and
damaging the LCD Monitor.

3 Attach the Wall-Mount Bracket

(not supplied) using the screws
(not supplied).

Wall-Mount Bracket
(not supplied)

L

—
) ® | ‘ |
=%

i

T

Screw (not supplied)

e If using an electric screwdriver, set the torque at
approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Detaching the Table-Top Stand

from the LCD Monitor.

@ Remove one side of the Table-Top Stand at a
time. Firmly hold the Table-Top Stand
securely with both hands while the other
people lift up the LCD Monitor.

@ Repeat the previous step and remove the
other side of the Table-Top Stand.

e Three or more people are required to detach the
Table-Top Stand.

¢ Be careful not to use excessive force while
detaching the Table-Top Stand from the LCD
Monitor as it may cause the LCD Monitor set to fall
resulting in personal injury or physical damage to
the LCD Monitor.

¢ Take care when handling the Table-Top Stand to
prevent damage to the LCD Monitor.

¢ Be careful when lifting the LCD Monitor as the
Table-Top Stand is detached, the Table-Top Stand
may topple over and cause personal injury.

¢ Take care when removing the Table-Top Stand from
the LCD Monitor to prevent it from falling over and
damaging the surface that the LCD Monitor is
sitting on.

¢ Do not remove the Table-Top Stand for any reason
other than to install corresponding accessories on
the LCD Monitor.

e Be sure the LCD Monitor is vertical before turning
on. To avoid uneven picture uniformity do not
power on the LCD Monitor with the LCD panel
facing down.
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FW-32BZ30J only

1 Detaching the Table-Top Stand
from the LCD Monitor.

To detach the Table-Top Stand from the LCD
Monitor, remove the screws.

Do not remove the Table-Top Stand for any reason
other than to install corresponding accessories on
the LCD Monitor.

Be sure the LCD Monitor is vertical before turning
on. To avoid uneven picture uniformity do not
power on the LCD Monitor with the LCD panel
facing down.

Place the LCD Monitor with its screen facing down
on a level and stable surface covered with a thick
and soft cloth when removing the Table-Top Stand
from the LCD Monitor to prevent damaging the
surface of the LCD Monitor.

2 Remove the screws from the
rear of the LCD Monitor.

12 (GB)

Soft cloth

3 Attach the Wall-Mount Bracket

(not supplied) using the screws
(not supplied).

Screw (not
supplied)

Soft cloth

Bracket (not
supplied)

¢ If using an electric screwdriver, set the torque at
approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.



A I'attention des clients

L'installation de ce produit exige un certain savoir-
faire. Veillez a confier l'installation a des
revendeurs Sony ou a des installateurs agréés et
portez une attention particuliére aux consignes de
sécurité pendant l'installation. Sony ne saurait
étre tenue responsable de tout dommage ou de
toute blessure découlant d'une mauvaise
utilisation ou d'une installation incorrecte, ou
encore de l'installation d'un produit autre que
celui spécifié. Vos droits |égaux (éventuels) ne
sont pas affectés.

Le non-respect des consignes de sécurité ou
I'utilisation incorrecte du produit peut provoquer un
incendie ou des blessures graves.

Ce mode d'emploi indique comment manipuler le
produit correctement et contient des précautions
essentielles a prendre pour éviter tout accident. Il
vous incombe de lire, bien comprendre et suivre
toutes les instructions de ce mode d'emploi. Ne pas
respecter cette consigne peut entrainer des blessures
ou des dommages matériels, et peut invalider la
garantie. Conservez ce mode d'emploi pour toute
référence ultérieure.

A I'attention des détaillants Sony

L'installation de ce produit exige un certain savoir-
faire. Lisez intégralement ce mode d’emploi afin de
procéder a I'installation en toute sécurité. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout dommage ou
de toute blessure découlant d'une mauvaise
utilisation ou d'une installation incorrecte. Une fois
I'installation terminée, veuillez remettre ce manuel
d'installation au client.

Les produits Sony sont concus pour vous offrir le
maximum de sécurité. Toutefois, si les produits sont
utilisés de facon incorrecte, ils peuvent entrainer des
blessures graves en provoquant un incendie ou
I'électrocution, ou encore la chute de I'appareil hors
de son support. Veillez a observer les consignes de
sécurité préconisées pour éviter de tels accidents.
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Produits spécifiés

Les produits suivants sont susceptibles d’'étre
modifiés sans avis préalable, de ne plus étre en
stock ou de ne plus étre fabriqués.

Certains modéles ne sont peut-étre pas
disponibles dans toutes les régions.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

Moniteur LCD




Portrait

AVERTISSEMENT it <

Si vous ne respectez pas les précautions
suivantes, cela peut entrainer des blessures
graves voire mortelles, consécutives a un
incendie, I'électrocution, le renversement ou la
chute de I'appareil.

Veillez a lire attentivement toutes les informations de
sécurité détaillées dans le mode d’emploi.

Dégagez un espace suffisant autour
du Moniteur LCD.

L'illustration suivante montre I'espace requis autour
du Moniteur LCD.

-
o)

-
Assurez-vous d’installer le Moniteur LCD dans o
I'orientation décrite dans l'illustration suivante. ,2
)
o
Paysage
Unité : mm
r--------_j|=-"=--=-=- === hl
o
| QI |
1 |
1 1
| \
| |
| |
;100 100,
| |
| |
1 |
L o

* Uniquement sur un nombre limité de régions/
pays/modeles de Moniteur LCD.

N’'obstruez pas les orifices de
ventilation du Moniteur LCD.

Si vous obstruez les orifices de ventilation avec de
I'adhésif ou d'autres objets, la chaleur risque de
s'accumuler a I'intérieur du Moniteur LCD et de
provoquer un incendie.

- -

|
la
— = =

|

Autres

|

N

¢ Sivous masquez la DEL et son pourtour avec de
I'adhésif ou d’'autres objets, il devient impossible
de reconnaitre I'état du Moniteur LCD et la
télécommande risque de ne pas fonctionner.

¢ Sivous transportez le Moniteur LCD, tenez-le en
orientation paysage et veillez a ne pas le laisser
tomber quand vous l'installez. Ne soumettez pas le
Moniteur LCD a une force excessive, car cela
risquerait de le déformer.
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Paysage Portrait
I
Nom du modéle }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - v v v v v v
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

*|
*2
*3
*4
*5

Température de fonctionnement :
Température de fonctionnement :
Température de fonctionnement :
Température de fonctionnement :
Température de fonctionnement :

LCD
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39 °C maximum
38 °C maximum
37 °C maximum
36 °C maximum
38 °C maximum ou prévoir un espace de 300 mm au-dessus du Moniteur



La longueur de la vis du Support de fixation murale
différe selon I'épaisseur du Support de fixation
murale. Veuillez vous référer a l'illustration ci-
dessous.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 Vis (M8)

L

Support de fixation murale
Couvercle arriére du Moniteur LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —[[MVis (me6)
Support de fixation murale

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Vis (M6)
Support de fixation murale
Couvercle arriére du Moniteur LCD

Reportez-vous au tableau suivant pour le schéma de

trou de fixation murale.

Schéma trou de
fixation murale

Nom du modéle

0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300 x 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Assurez-vous de ranger les vis non utilisées et le
support de table en lieu s(r jusqu’a ce que vous
soyez prét a fixer le support de table. Conservez les
vis hors de portée des jeunes enfants.

FW-100BZ40)

1 Retirez les couvercles du

support.

2 Retirez les vis de l'arriére du
Moniteur LCD.

3 Fixez le Support de fixation
murale (non fourni) a I'aide des
vis (non fournies).

Support de fixation
murale (non fourni)

Vis (non fournie)

Si vous utilisez un tournevis électrique, réglez son
couple sur 1,5 N-m {15 kgf-cm} environ.

Ne soulevez pas le crochet de montage avant
d'avoir fermement serré les vis (deux vis de
chacun des c6tés gauche/droit). Vous risqueriez
de déformer le crochet de montage ou le boftier
du Moniteur LCD.
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Détachement du support de
table du Moniteur LCD.

Pour détacher le support de table du Moniteur

Fixez l'accessoire de fixation
murale (fourni avec le Moniteur
LCD) a I'arriére du Moniteur LCD

LCD, retirez les vis 4. (pour le rendre paralléle au

mur).

Fourni avec le
Moniteur LCD

Vi Accessoire de

fixation murale m

¢ Faites preuve de prudence lorsque vous soulevez le (4) (
Moniteur LCD alors que le support de table est
détaché, car le support de table pourrait se
renverser et provoquer des blessures.

¢ Faites attention lorsque vous retirez le support de
table du Moniteur LCD afin d'éviter qu’il ne tombe
et endommage la surface sur laquelle repose le 'H
Moniteur LCD.

¢ Ne retirez pas le support de table pour une raison
autre que pour installer les accessoires
correspondants sur le Moniteur LCD.

e Assurez-vous que le Moniteur LCD est vertical avant
de l'allumer. Pour éviter que I'image ne soit pas
uniforme, le Moniteur LCD ne doit pas étre mis sous
tension lorsque sa dalle se trouve face vers le bas.

e Lorsque vous remettez le support de table en
place, assurez-vous de serrer les vis
(précédemment retirées) dans les trous d’origine a
I'arriére du Moniteur LCD.

1,5N'm
{15 kgf-cm}

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J) /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

Remarque

¢ Assurez-vous de serrer I'accessoire de fixation
murale lorsque vous le fixez au Moniteur LCD.
Utilisez uniqguement un tournevis a téte plate pour
installer I'accessoire de fixation murale. L'utilisation
d’un autre outil pourrait provoquer le serrage
excessif de I'accessoire de fixation murale et
endommager le Moniteur LCD.

1 Retirez les vis de I'arriére du
Moniteur LCD.

Si vous utilisez un tournevis électrique, réglez son
couple sur 1,5 N-m {15 kgf-cm} environ.

Ne soulevez pas le crochet de montage avant
d’avoir fermement serré les vis (deux vis de
chacun des c6tés gauche/droit). Vous risqueriez
de déformer le crochet de montage ou le boitier
du Moniteur LCD.
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Fixez le Support de fixation
murale (non fourni) a l'aide des « La présence de trois personnes ou plus est

vis (non fournies). nécessaire pour détacher le support de table.
 Veillez a ne pas exercer de force excessive en

Support de fixation détachant le support de table du Moniteur LCD car

murale (non fourni) ce dernier pourrait tomber et ainsi étre
endommagé et occasionner des blessures
corporelles.

e Lorsque vous manipulez le support de table,
prenez soin d'éviter d'endommager le Moniteur
LCD.

e Faites preuve de prudence lorsque vous soulevez le
Moniteur LCD alors que le support de table est
détaché, car le support de table pourrait se
renverser et provoquer des blessures.

e Faites attention lorsque vous retirez le support de

Vis (non fournie) table du Moniteur LCD afin d'éviter qu’il ne tombe
et endommage la surface sur laquelle repose le
Moniteur LCD.
* Ne retirez pas le support de table pour une raison
« Sivous utilisez un tournevis électrique, réglez le autre que pour installer les accessoires
couple a environ 1,5 N-m {15 kgf-cm}. correspondants sur le Moniteur LCD.

e Assurez-vous que le Moniteur LCD est vertical avant
de I'allumer. Pour éviter que lI'image ne soit pas

Détachement du (] pport de uniformle, le Monitedur”LCD ne doit pas éftre mis sc|>us
= tension lorsque sa dalle LCD se trouve face vers le
table du Moniteur LCD. bas.

@ Retirez un c6té du support de table a la fois.
Tenez fermement le support de table a deux

mains pendant que les autres personnes .
soulévent le Moniteur LCD. FW-32BZ30J uniquement

1 Détachement du support de
table du Moniteur LCD.

Pour détacher le support de table du Moniteur
LCD, retirez les vis.

Remarque

\ J ¢ Ne retirez pas le support de table pour une raison
autre que pour installer les accessoires
@ Répétez I'étape précédente et retirez l'autre correspondants sur le Moniteur LCD.
co6té du support de table. e Assurez-vous que le Moniteur LCD est vertical avant

de l'allumer. Pour éviter que I'image ne soit pas
uniforme, le Moniteur LCD ne doit pas étre mis sous
tension lorsque sa dalle LCD se trouve face vers le
bas.

e Pour retirer le support de table du Moniteur LCD,
placez le Moniteur LCD avec I'écran face dessous
sur une surface nivelée et stable recouverte d'un
chiffon doux et épais afin de ne pas endommager
la surface du Moniteur LCD.
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2 Retirez les vis de l'arriére du
Moniteur LCD.

Linge doux

3 Fixez le Support de fixation
murale (non fourni) a l'aide des
vis (non fournies).

Vis (non L|nge doux

fournie)
\
éf

Support de
fixation murale
(non fourni)

Remarque

¢ Sivous utilisez un tournevis électrique, réglez le
couple a environ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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La longueur de la vis du Support de fixation murale
différe selon I'épaisseur du Support de fixation
murale. Veuillez vous référer a l'illustration ci-

dessous. ‘g‘
o o

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 Vis (M8)
Support de fixation murale

Assurez-vous de ranger les vis non utilisées et le
support de table en lieu sdr jusqu’a ce que vous
soyez prét a fixer le support de table. Conservez les
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J) / vis hors de portée des jeunes enfants.

50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm FW-100BZ40)
)
J:I—st (M6) 1 Retirez les couvercles du

Couvercle arriére du Moniteur LCD

Support de fixation murale Support.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Vis (M6)
Support de fixation murale

Couvercle arriére du Moniteur LCD s

Reportez-vous au tableau suivant pour le schéma de

trou de fixation murale. 2 Retirez les vis de l'arriére du
Nom du modéle Schéma trou de Moniteur LCD.
fixation murale
00

FW-100BZ40] 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35J / 50BZ30J /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30] 100 x 200 mm
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3 Fixez le Support de fixation
murale (non fourni) a l'aide des
vis (non fournies).

Support de fixation
murale (non fourni)

Vis (non fournie)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Retirez les vis de l'arriére du
Moniteur LCD.

Si vous utilisez un tournevis électrique, réglez son
couple sur 1,5 N-m {15 kgf-cm} environ.

Ne soulevez pas le crochet de montage avant
d'avoir fermement serré les vis (deux vis de
chacun des c6tés gauche/droit). Vous risqueriez
de déformer le crochet de montage ou le boftier
du Moniteur LCD.

Si vous utilisez un tournevis électrique, réglez son
couple sur 1,5 N-m {15 kgf-cm} environ.

Ne soulevez pas le crochet de montage avant
d'avoir fermement serré les vis (deux vis de
chacun des c6tés gauche/droit). Vous risqueriez
de déformer le crochet de montage ou le boitier
du Moniteur LCD.

4 Détachement du support de
table du Moniteur LCD.

Pour détacher le support de table du Moniteur
LCD, retirez les vis 4.

Remarque

¢ Faites preuve de prudence lorsque vous soulevez le
Moniteur LCD alors que le support de table est
détaché, car le support de table pourrait se
renverser et provoquer des blessures.

¢ Faites attention lorsque vous retirez le support de
table du Moniteur LCD afin d'éviter qu’il ne tombe
et endommage la surface sur laquelle repose le
Moniteur LCD.

¢ Ne retirez pas le support de table pour une raison
autre que pour installer les accessoires
correspondants sur le Moniteur LCD.

e Assurez-vous que le Moniteur LCD est vertical avant
de l'allumer. Pour éviter que I'image ne soit pas
uniforme, le Moniteur LCD ne doit pas étre mis sous
tension lorsque sa dalle se trouve face vers le bas.

e Lorsque vous remettez le support de table en
place, assurez-vous de serrer les vis
(précédemment retirées) dans les trous d’origine a
I'arriére du Moniteur LCD.
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2 Fixez I'accessoire de fixation

murale (fourni avec le Moniteur
LCD) a I'arriére du Moniteur LCD
(pour le rendre paralléle au
mur).

Fourni avec le
Moniteur LCD

3 Accessoire de
fixation murale —

(4) i

Sy :

Eben ]|
e R
N
.
&\@

1,5N:m
{15 kgf-cm}




4 Détachement du support de

 Assurez-vous de serrer I'accessoire de fixation table du Moniteur LCD.

murale lorsque vous le fixez au Moniteur LCD.
Utilisez uniqguement un tournevis a téte plate pour

Retirez un c6té du support de table a la fois.
installer I'accessoire de fixation murale. L'utilisation o PP

. : : Tenez fermement le support de table a deux
d’un autre outil pourrait provoquer le serrage

excessif de 'accessoire de fixation murale et mains pendant que les autres personnes
endommager le Moniteur LCD. soulevent le Moniteur LCD.

Fixez le Support de fixation
murale (non fourni) a l'aide des
vis (non fournies).

Support de fixation
murale (non fourni)

—
@ @ s ‘ -
=

0

ST

Vis (non fournie)

. 7
@ Répétez I'étape précédente et retirez I'autre
¢ Sivous utilisez un tournevis électrique, réglez le coté du support de table.

couple a environ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Remarque

¢ La présence de trois personnes ou plus est
nécessaire pour détacher le support de table.

 Veillez a ne pas exercer de force excessive en
détachant le support de table du Moniteur LCD car
ce dernier pourrait tomber et ainsi étre
endommagé et occasionner des blessures
corporelles.

e Lorsque vous manipulez le support de table,
prenez soin d'éviter d'endommager le Moniteur
LCD.

e Faites preuve de prudence lorsque vous soulevez le
Moniteur LCD alors que le support de table est
détaché, car le support de table pourrait se
renverser et provoquer des blessures.

¢ Faites attention lorsque vous retirez le support de
table du Moniteur LCD afin d'éviter qu’il ne tombe
et endommage la surface sur laquelle repose le
Moniteur LCD.

¢ Ne retirez pas le support de table pour une raison
autre que pour installer les accessoires
correspondants sur le Moniteur LCD.

e Assurez-vous que le Moniteur LCD est vertical avant
de l'allumer. Pour éviter que I'image ne soit pas
uniforme, le Moniteur LCD ne doit pas étre mis sous
tension lorsque sa dalle LCD se trouve face vers le
bas.
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FW-32BZ30J uniquement 3 Fixez le Support de fixation
murale (non fourni) a l'aide des

1 Détachement du support de vis (non fournies).

table du Moniteur LCD. _
Pour détacher le support de table du Moniteur }f,'f,f,’,‘.‘;')‘ \/E\/nge doux

LCD, retirez les vis. I g\

fixation murale
(non fourni)

Remarque

* Sivous utilisez un tournevis électrique, réglez le

couple a environ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Ne retirez pas le support de table pour une raison
autre que pour installer les accessoires
correspondants sur le Moniteur LCD.

e Assurez-vous que le Moniteur LCD est vertical avant
de l'allumer. Pour éviter que I'image ne soit pas
uniforme, le Moniteur LCD ne doit pas étre mis sous
tension lorsque sa dalle LCD se trouve face vers le
bas.

e Pour retirer le support de table du Moniteur LCD,
placez le Moniteur LCD avec I'écran face dessous
sur une surface nivelée et stable recouverte d'un
chiffon doux et épais afin de ne pas endommager
la surface du Moniteur LCD.

2 Retirez les vis de I'arriére du
Moniteur LCD.

Linge doux
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Informacion para los clientes

Para la instalacion de este producto se requieren
conocimientos suficientes. Asegurese de
contratar la instalacién a un distribuidor o a un
contratista Sony autorizado y preste especial
atencién a la seguridad durante la instalacion.
Sony no asumira responsabilidad alguna por las
lesiones o dafos causados por una manipulaciéon
o instalacién incorrectas, o por la instalacion de
un producto distinto del especificado. Esto no
afecta a sus derechos legales (en caso de
haberlos).

Si no se siguen las medidas de seguridad o si el
producto se utiliza incorrectamente, podrian
producirse lesiones graves o un incendio.

Este manual de instrucciones muestra la manera
correcta de manipular el producto, asi como
precauciones importantes necesarias para evitar
accidentes. Es su responsabilidad leer, entendery
seqguir todas las instrucciones de este manual de
instrucciones. Si no las sigue, pueden producirse
lesiones fisicas graves o dafios materiales y también
puede quedar sin efecto la garantia. Conserve este
manual para poder consultarlo en el futuro.

Informacion para los distribuidores de Sony

Para la instalacion de este producto se requieren
conocimientos suficientes. Lea detenidamente este
manual para realizar la instalacién de manera segura.
Sony no se responsabiliza de ningun dafio o lesién
provocados por una manipulacién o instalaciéon
incorrectas. Entregue este manual al cliente después
de la instalacién.

Los productos de Sony estan disefiados pensando en
la seguridad. Sin embargo, si los productos se utilizan
incorrectamente, pueden producirse lesiones graves
a causa de un incendio o una descarga, o al volcarse
o caerse el producto. Para evitar tales accidentes,
asegurese de observar las precauciones de
seguridad.

2 (ES)

Productos especificados

Los siguientes productos estan sujetos a cambios
sin previo aviso, podrian estar agotados o haberse
dejado de fabricar.

Es posible que algunos modelos no estén
disponibles en determinadas regiones.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

Monitor LCD




ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta las siguientes
precauciones, existe el peligro de sufrir
lesiones graves o incluso la muerte a causa de
un incendio o una descarga eléctrica, o al
volcarse o caerse el producto.

Lea detenidamente la informacion de seguridad
descrita en este manual de instrucciones.

Deje espacio suficiente alrededor
del Monitor LCD.

En la siguiente ilustracién se indica cuanto espacio
debe dejar alrededor del Monitor LCD.

Asegurese de instalar el Monitor LCD en la
orientacion mostrada en la siguiente ilustracién.

Horizontal

Unidad: mm

- -

|
la
— = =

|

|

N

Vertical

Unidad: mm

* Solo en algunas regiones/paises/modelos de
Monitor LCD.

No obstruya los orificios de
ventilacion del Monitor LCD.

Si cubre los orificios de ventilacién con cintas u otros
objetos, el interior del Monitor LCD podria
sobrecalentarse y provocar un incendio.

Informacion adicional

e Sicubrelos LED y las zonas de alrededor con cintas
u otros objetos, no se podra reconocer el estado
del Monitor LCD y el control remoto podria no
funcionar.

¢ Cuando transporte el Monitor LCD, sujételo en
orientacion horizontal y tenga cuidado de que no
se caiga durante la instalacién. No aplique una
fuerza excesiva sobre el Monitor LCD; de lo
contrario, podria deformarlo.
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Horizontal Vertical
I
Nombre del
modelo Jnﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 v
FW-75BZ30) v 4 v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v 4
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Temperatura de funcionamiento:
*2 Temperatura de funcionamiento:
*3 Temperatura de funcionamiento:
*4 Temperatura de funcionamiento:
*5 Temperatura de funcionamiento:

Monitor LCD
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inferior a 39 °C
inferior a 38 °C
inferior a 37 °C
inferior a 36 °C

inferior a 38 °C o deje un espacio de 300 mm en la parte superior del



La longitud de los tornillos para el Soporte de pared
varia segun el grosor de este. Consulte la siguiente
ilustracién.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1 Tornillo (M8)
Soporte de pared
Tapa trasera del Monitor LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —1 MTornillo (m6)
L
Soporte de pared

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1 Tornillo (M6)
Soporte de pared
Tapa trasera del Monitor LCD

Consulte la siguiente tabla para ver el patréon de
orificios del soporte de pared.

Patrén de orificios
del soporte de

Nombre del modelo

pared
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Guarde los tornillos que no utilice y el soporte de
sobremesa en un lugar seguro hasta que esté a
punto para montar el soporte de sobremesa.

Mantenga los tornillos lejos del alcance de los nifios.

FW-100BZ40)

1 Retire las cubiertas del soporte.

2 Extraiga los tornillos de la parte
posterior del Monitor LCD.

3 Coloque el Soporte de pared (no
suministrado) utilizando sus
tornillos (no suministrados).

Soporte de pared
(no suministrado)

Tornillo (no suministrado)

Cuando use un destornillador eléctrico, establezca
el par de torsidon aproximadamente en 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

No levante el Gancho de montaje antes de fijar los
tornillos (dos tornillos a la izquierda y dos a la
derecha). De lo contrario, se podria dafar el
Gancho de montaje o la carcasa del Monitor LCD.
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4 Retire el Monitor LCD del
soporte de sobremesa.

Para desmontar el soporte de sobremesa del
Monitor LCD, retire los tornillos 4.

¢ Tenga cuidado al levantar el Monitor LCD ya que, si
se desprende el soporte de sobremesa, este podria
desequilibrarse y provocar lesiones personales.

¢ Tenga cuidado al retirar el soporte de sobremesa
del Monitor LCD para evitar que se caiga y dafie la
superficie sobre la que esta el Monitor LCD.

* No retire el soporte de sobremesa a menos que sea
para instalar los accesorios correspondientes en el
Monitor LCD.

¢ Asegurese de que el Monitor LCD se encuentre en
posicién vertical antes de encenderlo. Para evitar
que la imagen no se muestre uniforme, no
encienda el Monitor LCD cuando el panel se
encuentre boca abajo.

¢ Cuando vuelva a sujetar el soporte de sobremesa,
asegurese de fijar los tornillos (que retird
anteriormente) a los orificios originales en la parte
trasera del Monitor LCD.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Extraiga los tornillos de la parte
posterior del Monitor LCD.

Cuando use un destornillador eléctrico, establezca
el par de torsion aproximadamente en 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

No levante el Gancho de montaje antes de fijar los
tornillos (dos tornillos a la izquierda y dos a la
derecha). De lo contrario, se podria dafiar el
Gancho de montaje o la carcasa del Monitor LCD.
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Una la union de pared
(suministrada con el Monitor
LCD) a la parte trasera del
Monitor LCD (para que esté en
paralelo a la pared).

Suministrado con el

Monitor LCD
)
Soporte para
montaje en m
pared (4) i

1,5N'm
{15 kgf-cm}

¢ Asegurese de apretar la unién a la pared al unirlas
al Monitor LCD. Utilice solo un destornillador de
cabeza plana para instalar el soporte de pared.
Utilizar otra herramienta podria dar como resultado
un exceso de torsion del soporte de pared y daiar
el Monitor LCD.

3 Coloque el Soporte de pared (no

suministrado) utilizando sus
tornillos (no suministrados).

Soporte de pared
(no suministrado)

\ ””,,
@'%r
Tornillo (no suministrado)

e Si utiliza un destornillador eléctrico, ponga la
torsidén a aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Retire el Monitor LCD del Solo FW-32B230)

soporte de sobremesa. 1 Retire el Monitor LCD del

© Retire de a una las esquinas del soporte de soporte de sobremesa.
sobremesa. Sujete con firmeza el soporte de Para desmontar el soporte de sobremesa del
sobremesa con ambas manos de forma Monitor LCD, retire los tornillos.
segura mientras otras personas levantan el
Monitor LCD.

* No retire el soporte de sobremesa a menos que sea
para instalar los accesorios correspondientes en el
Monitor LCD.

¢ Asegurese de que el Monitor LCD se encuentre en
posicién vertical antes de encenderlo. Para evitar
que la imagen no se muestre uniforme, no
encienda el Monitor LCD cuando el panel LCD se
encuentre boca abajo.

L ) ¢ Coloque el Monitor LCD con la pantalla hacia abajo
sobre una superficie nivelada y estable cubierta por
@ Repita el paso anterior y retire la otra esquina una tela gruesa y suave al retirar el Soporte de

sobremesa del Monitor LCD, para evitar dafiar la

del soporte de sobremesa. - .
P superficie del Monitor LCD.

[ Nota | 2 Extraiga los tornillos de la parte

¢ Se necesitan tres o mas personas para desmontar posterior del Monitor LCD.
el soporte de sobremesa.

e Tenga cuidado de no aplicar fuerza excesiva
mientras desmonta el soporte de sobremesa del
Monitor LCD, ya que podria caerse y provocar
dafos personales o materiales.

¢ Manipule el soporte de sobremesa con cuidado
para no dafiar el Monitor LCD.

e Tenga cuidado al levantar el Monitor LCD ya que, si
se desprende el soporte de sobremesa, este podria
desequilibrarse y provocar lesiones personales.

¢ Tenga cuidado al retirar el soporte de sobremesa
del Monitor LCD para evitar que se caiga y dafie la
superficie sobre la que esta el Monitor LCD.

¢ No retire el soporte de sobremesa a menos que sea
para instalar los accesorios correspondientes en el
Monitor LCD.

¢ Asegurese de que el Monitor LCD se encuentre en
posiciéon vertical antes de encenderlo. Para evitar
que la imagen no se muestre uniforme, no
encienda el Monitor LCD cuando el panel LCD se
encuentre boca abajo.

Pano suave
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Coloque el Soporte de pared (no
suministrado) utilizando sus
tornillos (no suministrados).

Tornillo (no Pano suave
suministrado) \

7 r%{ 2
/ '::f‘ g\:
\
Soporte de

pared (no
suministrado)

« Si utiliza un destornillador eléctrico, ponga la
torsion a aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.




La longitud de los tornillos para el Soporte de pared
varia segun el grosor de este. Consulte la siguiente
ilustracion.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

1 Tornillo (M8)
Soporte de pared
Tapa trasera del Monitor LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
§ —[IMTornillo (m6)
Soporte de pared

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@Mhmillo (Me6)
L Soporte de pared

Tapa trasera del Monitor LCD

Consulte la siguiente tabla para ver el patréon de
orificios del soporte de pared.

Patron de orificios
del soporte de

Nombre del modelo

pared
0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm

Guarde los tornillos que no utilice y el soporte de
sobremesa en un lugar seguro hasta que esté a
punto para montar el soporte de sobremesa.

Mantenga los tornillos lejos del alcance de los nifios.

FW-100BZ40)

1 Retire las cubiertas del soporte.

*

2 Extraiga los tornillos de la parte
posterior del Monitor LCD.
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3 Coloque el Soporte de pared (no
suministrado) utilizando sus
tornillos (no suministrados).

Soporte de pared
(no suministrado)

55
LB

Tornillo (no suministrado)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Extraiga los tornillos de la parte
posterior del Monitor LCD.

Cuando use un destornillador eléctrico, establezca
el par de torsion aproximadamente en 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

No levante el Gancho de montaje antes de fijar los
tornillos (dos tornillos a la izquierda y dos a la
derecha). De lo contrario, se podria dafiar el
Gancho de montaje o la carcasa del Monitor LCD.

Cuando use un destornillador eléctrico, establezca
el par de torsion aproximadamente en 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

No levante el Gancho de montaje antes de fijar los
tornillos (dos tornillos a la izquierda y dos a la
derecha). De lo contrario, se podria dafar el
Gancho de montaje o la carcasa del Monitor LCD.

4 Retire el Monitor LCD del
soporte de sobremesa.

Para desmontar el soporte de sobremesa del
Monitor LCD, retire los tornillos 4.

¢ Tenga cuidado al levantar el Monitor LCD ya que, si
se desprende el soporte de sobremesa, este podria
desequilibrarse y provocar lesiones personales.

¢ Tenga cuidado al retirar el soporte de sobremesa
del Monitor LCD para evitar que se caiga y dafie la
superficie sobre la que esta el Monitor LCD.

¢ No retire el soporte de sobremesa a menos que sea
para instalar los accesorios correspondientes en el
Monitor LCD.

¢ Asegurese de que el Monitor LCD se encuentre en
posicién vertical antes de encenderlo. Para evitar
que la imagen no se muestre uniforme, no
encienda el Monitor LCD cuando el panel se
encuentre boca abajo.

¢ Cuando vuelva a sujetar el soporte de sobremesa,
asegurese de fijar los tornillos (que retird
anteriormente) a los orificios originales en la parte
trasera del Monitor LCD.

10 (Es)

2 Unala unién de pared
(suministrada con el Monitor
LCD) a la parte trasera del
Monitor LCD (para que esté en
paralelo a la pared).

Suministrado con el

Monitor LCD
)
Soporte para
montaje en m
pared (4) i

Sy :

R
e D

A
&)\«e@
1,5N:m
{15 kgf-cm}




¢ Asegurese de apretar la union a la pared al unirlas
al Monitor LCD. Utilice solo un destornillador de
cabeza plana para instalar el soporte de pared.
Utilizar otra herramienta podria dar como resultado
un exceso de torsion del soporte de pared y dafiar
el Monitor LCD.

Coloque el Soporte de pared (no
suministrado) utilizando sus
tornillos (no suministrados).

Soporte de pared
(no suministrado)

L

=
[ ‘3% \ﬂ‘ -
i ‘%;@ %J

T

Tornillo (no suministrado)

¢ Si utiliza un destornillador eléctrico, ponga la
torsidn a aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Retire el Monitor LCD del

soporte de sobremesa.

@ Retire de a una las esquinas del soporte de
sobremesa. Sujete con firmeza el soporte de
sobremesa con ambas manos de forma
segura mientras otras personas levantan el
Monitor LCD.

@ Repita el paso anterior y retire la otra esquina
del soporte de sobremesa.

¢ Se necesitan tres 0 mas personas para desmontar
el soporte de sobremesa.

e Tenga cuidado de no aplicar fuerza excesiva
mientras desmonta el soporte de sobremesa del
Monitor LCD, ya que podria caerse y provocar
dafos personales o materiales.

e Manipule el soporte de sobremesa con cuidado
para no dafar el Monitor LCD.

e Tenga cuidado al levantar el Monitor LCD ya que, si
se desprende el soporte de sobremesa, este podria
desequilibrarse y provocar lesiones personales.

e Tenga cuidado al retirar el soporte de sobremesa
del Monitor LCD para evitar que se caiga y daie la
superficie sobre la que esta el Monitor LCD.

* No retire el soporte de sobremesa a menos que sea
para instalar los accesorios correspondientes en el
Monitor LCD.

¢ Asegurese de que el Monitor LCD se encuentre en
posicion vertical antes de encenderlo. Para evitar
que la imagen no se muestre uniforme, no
encienda el Monitor LCD cuando el panel LCD se
encuentre boca abajo.

11 (es)




Solo FW-32BZ30) 3 Coloque el Soporte de pared (no

. . suministrado) utilizando sus
1 Ej;lgertzlclivelosrglt;:;rl;\cez:el tornillos (no suministrados).

Tornillo (no

Para desmontar el soporte de sobremesa del suministrado) /E\/Pano suave
Monitor LCD, retire los tornillos.

pared (no
suministrado)

e Si utiliza un destornillador eléctrico, ponga la
torsion a aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ No retire el soporte de sobremesa a menos que sea
para instalar los accesorios correspondientes en el
Monitor LCD.

¢ Asegurese de que el Monitor LCD se encuentre en
posicién vertical antes de encenderlo. Para evitar
que la imagen no se muestre uniforme, no
encienda el Monitor LCD cuando el panel LCD se
encuentre boca abajo.

¢ Coloque el Monitor LCD con la pantalla hacia abajo
sobre una superficie nivelada y estable cubierta por
una tela gruesa y suave al retirar el Soporte de
sobremesa del Monitor LCD, para evitar dafar la
superficie del Monitor LCD.

2 Extraiga los tornillos de la parte
posterior del Monitor LCD.

Pano suave
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Fiir den Kunden

Zur Montage dieses Produkts sind ausreichende
Fachkenntnisse erforderlich. Uberlassen Sie die
Montage einem Sony-Handler oder einem
lizenzierten Fachmann und achten Sie bei der
Montage insbesondere auf die Sicherheit. Sony ist
nicht haftbar fir Schaden oder Verletzungen, die
durch einen fehlerhaften Umgang oder die
unsachgemafe Installation bzw. die Installation
eines anderen als des angegebenen Produkts
verursacht wurden. Ihre gesetzlichen Rechte
(wenn zutreffend) sind davon nicht betroffen.

Wenn die SicherheitsmaBnahmen nicht eingehalten
werden oder das Produkt unsachgemaf verwendet
wird, besteht die Gefahr schwerer Verletzungen oder
Feuergefahr.

Diese Bedienungsanleitung zeigt die richtige
Handhabung des Produkts und wichtige
Vorsichtshinweise, die notwendig sind, um Unfalle zu
vermeiden. Es liegt in lhrer Verantwortung, alle
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung zu
lesen, sie genau zu verstehen und zu befolgen.
Andernfalls kann es zu schwerwiegenden Personen-
oder Sachschaden bzw. zu einem Erléschen der
Garantie kommen. Bewahren Sie diese Anleitung
zum kanftigen Nachschlagen auf.

An die Sony-Handler

Zur Montage dieses Produkts sind ausreichende
Fachkenntnisse erforderlich. Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung unbedingt sorgfaltig durch,
damit eine sichere Ausfihrung der Arbeiten
gewahrleistet ist. Sony Gbernimmt keine Haftung fur
Schaden oder Verletzungen durch die fehlerhafte
Handhabung oder eine unsachgemafie Montage.
Handigen Sie diese Anleitung nach der Montage dem
Kunden aus.

Produkte von Sony wurden im Hinblick auf die
Sicherheit entwickelt. Wenn die Produkte aber falsch
verwendet werden, kann dies zu schwerwiegenden
Verletzungen durch Feuer, Stromschlag, das Kippen
des Produkts oder das Herunterfallen des Produkts
fuhren. Beachten Sie unbedingt die
Vorsichtshinweise, um solche Unfalle zu vermeiden.

2 (DE)

Angegebene Produkte

Folgende Produkte unterliegen unangekiindigten
Anderungen, sind unter Umstinden nicht auf
Lager oder werden nicht mehr hergestelit.

Einige Modelle sind in einigen Regionen nicht
erhéltlich.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50B730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD-Monitor




WARNUNG

Bitte beachten Sie unbedingt die folgenden
SicherheitsmaBnahmen! Andernfalls kann es
durch Feuer, einen elektrischen Schlag, das
Umkippen oder das Herunterfallen des
Produkts zu schweren oder gar tédlichen
Verletzungen kommen.

Lesen Sie unbedingt alle in der Bedienungsanleitung
beschriebenen Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Sorgen Sie flir ausreichenden

Abstand rund um den LCD-Monitor.

Die folgende Abbildung zeigt, wie viel Abstand rund
um den LCD-Monitor erforderlich ist.

Achten Sie darauf, dass Sie den LCD-Monitor in der
Ausrichtung installieren, die in den folgenden
Abbildungen dargestellt ist.

Querformat

Einheit: mm

=W -

|
la
— = T

[

|

N

Hochformat

Einheit: mm

N
o

==

[
[P
——— — i — —

20 /7 ' '

* Nur in bestimmten Regionen/Landern bzw. fur
bestimmte LCD-Monitormodelle.

Blockieren Sie nicht die
Laftungsoffnungen am LCD-
Monitor.

Wenn Sie die Liftungséffnungen mit Klebeband oder
anderen Gegenstanden blockieren, kommt es im
Inneren des LCD-Monitors zu einem Warmestau, der
ein Feuer auslosen kann.

Sonstiges

e Wenn Sie die LED und ihre Umgebung mit
Klebeband oder anderen Gegenstanden
bedecken, kann der Status des LCD-Monitors nicht
erkannt werden und die Fernbedienung
funktioniert moéglicherweise nicht.

¢ Wenn Sie den LCD-Monitor tragen, halten Sie ihn in
Querformatausrichtung und achten Sie darauf,
dass Sie ihn bei der Montage nicht fallen lassen.
Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf den LCD-
Monitor aus. Andernfalls kann er sich verformen.

3 (DE)
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Querformat Hochformat
i
Modellbezeichnung ¥ }nﬁ
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~-15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v 4 4 v 4
FW-75BZ30) v v v 4 - V'3 V=2 "4l
FW-65B230) v v v 4 - V2 v/*2 V'*2
FW-55BZ30)1 v v v 4l - V'3 (4 V2
FW-55BZ30) v v v 4l - V'3 Vx4 V2
FW-50BZ35) v v v 4 v v v
FW-50BZ30) v 4 V'S V2 v 4 v 4
FW-43BZ35) v v v v V'3 V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ v/ V'3 v v v'*2 Vx4
FW-32B230) v v v v v v v v

"1 Betriebstemperatur: maximal 39 °C
2. Betriebstemperatur: maximal 38 °C
*3 Betriebstemperatur: maximal 37 °C
*4 Betriebstemperatur: maximal 36 °C
*5 Betriebstemperatur: maximal 38 °C oder sorgen Sie fir 300 mm Abstand zur Oberseite des LCD-Monitors
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Die Lange der Schraube fur die Wandhalterung
variiert je nach Dicke der Wandhalterung. Bitte
beachten Sie die folgende Abbildung.

FW-100BZ40)

1 Entfernen Sie die
FW-100BZ40) Standerabdeckungen.

12 mm - 30 mm

12 Schraube (M8)
Wandhalterung
Riickwartige Abdeckung des LCD-Monitors

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) / i
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) ﬁﬂt‘

10 mm - 12 mm

) 2 Entfernen Sie die Schrauben an
gl_LSCh'a“be (M6) der Riickseite des LCD-Monitors.

Wandhalterung

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1. Schraube (M6)
Wandhalterung
Riickwartige Abdeckung des LCD-Monitors

Entnehmen Sie das Lochmuster fiir die 3 Befestigen Sie die
Wandmontage der folgenden Tabelle. Wandhalterung (nicht
Modellbezeichnung Lochmuster fiir mitgeliefert) mit den Schrauben
Wa"dm;"gge (nicht mitgeliefert).

FW-100BZ40) 600 x 400 mm Wandhalterung (nicht
FW-75BZ30J / 65BZ30J) / mitgeliefert)

5587301 / 55BZ30) 300300 mm

FW-50BZ35J) / 50BZ30J /

43BZ35) / 43BZ30) 200200 mm

FW-32BZ30J 100 x 200 mm

\ .%'\w%]

° ° B
° fi
-0 ° —< Schraube (nicht mitgeliefert)

Lagern Sie die nicht verwendeten Schrauben sowie
den Tischstander an einem sicheren Ort, bis Sie den
Tischstander anbringen mdchten. Halten Sie die
Schrauben von kleinen Kindern fern.
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Wenn Sie einen elektrischen Schraubenzieher
verwenden, stellen Sie ein Drehmoment von etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} ein.

Ziehen Sie unbedingt die Schrauben an (je zwei
Schrauben links und rechts), bevor Sie die
Befestigungsstrebe anheben. Andernfalls kbnnen
sich die Befestigungsstrebe und das Gehause des
LCD-Monitors verformen.

Wenn Sie einen elektrischen Schraubenzieher
verwenden, stellen Sie ein Drehmoment von etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} ein.

Ziehen Sie unbedingt die Schrauben an (je zwei
Schrauben links und rechts), bevor Sie die
Befestigungsstrebe anheben. Andernfalls kénnen
sich die Befestigungsstrebe und das Gehause des
LCD-Monitors verformen.

4 Abnehmen des Tischstinders
vom LCD-Monitor.

Um den Tischstander vom LCD-Monitor zu
|6sen, entfernen Sie die Schrauben 4.

1wy

E%ﬁ‘%

¢ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den LCD-Monitor
anheben, da der Tischstander beim Abnehmen
umkippen und Verletzungen verursachen kann.

e Achten Sie immer darauf, wenn Sie den
Tischstander vom LCD-Monitor abnehmen, damit
er nicht umkippt und die Oberflache, auf der der
LCD-Monitor steht, beschadigt wird.

e Entfernen Sie den Tischstander nur, um
entsprechendes Zubehdr am LCD-Monitor
anzubringen.

» Stellen Sie sicher, dass der LCD-Monitor senkrecht
steht, bevor Sie ihn einschalten. Um eine
ungleichmaBige Bildverteilung zu vermeiden,
schalten Sie den LCD-Monitor nicht mit nach unten
gerichtetem Bildschirm ein.

¢ Wenn Sie den Tischstander wieder anbringen,
achten Sie darauf, dass Sie die (zuvor entfernten)
Schrauben an den urspringlichen Léchern an der
Ruckseite des LCD-Monitors befestigen.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Entfernen Sie die Schrauben an
der Ruckseite des LCD-Monitors.

6 (DE)

2 Bringen Sie die
Wandmontagebefestigung (mit
dem LCD-Monitor mitgeliefert)
an der Ruckseite des LCD-
Monitors (parallel zur Wand) an.

Mit dem LCD-Monitor

mitgeliefert
Wandmontage
befestigung (4) =
(

S 1

N———/

1,5N'm
{15 kgf-cm}

¢ Achten Sie darauf, die Wandmontagebefestigung
festzuschrauben, wenn Sie sie am LCD-Monitor
installieren. Verwenden Sie nur einen
Schlitzschraubendreher, um die
Wandmontagebefestigung zu installieren. Die
Verwendung eines anderen Werkzeugs kdnnte zu
einer Uberdrehung der Wandmontagebefestigung
und zur Beschadigung des LCD-Monitors flhren.




3 Befestigen Sie die

Wandhalterung (nicht
mitgeliefert) mit den Schrauben
(nicht mitgeliefert).

Wandhalterung (nicht
mitgeliefert)

Schraube (nicht mitgeliefert)

¢ Wenn Sie einen elektrischen Schraubendreher
benutzen, setzen Sie das Drehmoment bei etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} an.

Abnehmen des Tischstanders
vom LCD-Monitor.

@ Entfernen Sie immer nur eine Seite des
Tischstanders auf einmal. Halten Sie den
Tischstander mit beiden Handen fest,
wahrend die anderen Personen den LCD-
Monitor anheben.

L J

@ Wiederholen Sie den vorherigen Schritt und
entfernen Sie die andere Seite des
Tischstanders.

1

e Zum Losen des Tischstanders sind drei oder mehr
Personen erforderlich.

¢ Wenden Sie beim Losen des Tischstanders vom
LCD-Monitor keine groBen Krafte an, anderenfalls
kann der LCD-Monitor herunterfallen und
Verletzungen oder Schaden am LCD-Monitor
verursachen.

¢ Gehen Sie bei der Handhabung des Tischstanders
vorsichtig vor, um den LCD-Monitor nicht zu
beschadigen.

¢ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den LCD-Monitor
anheben, da der Tischstander beim Abnehmen
umkippen und Verletzungen verursachen kann.

e Achten Sie immer darauf, wenn Sie den
Tischstander vom LCD-Monitor abnehmen, damit
er nicht umkippt und die Oberflache, auf der der
LCD-Monitor steht, beschadigt wird.

¢ Entfernen Sie den Tischstander nur, um
entsprechendes Zubehér am LCD-Monitor
anzubringen.

o Stellen Sie sicher, dass der LCD-Monitor senkrecht
steht, bevor Sie ihn einschalten. Um eine
ungleichmafige Bildverteilung zu vermeiden,
schalten Sie den LCD-Monitor nicht mit nach unten
gerichtetem LCD-Bildschirm ein.

Nur FW-32BZ30J

Abnehmen des Tischstanders
vom LCD-Monitor.

Um den Tischstander vom LCD-Monitor zu
|6sen, entfernen Sie die Schrauben.

o Entfernen Sie den Tischstander nur, um
entsprechendes Zubehér am LCD-Monitor
anzubringen.

¢ Stellen Sie sicher, dass der LCD-Monitor senkrecht
steht, bevor Sie ihn einschalten. Um eine
ungleichmaBige Bildverteilung zu vermeiden,
schalten Sie den LCD-Monitor nicht mit nach unten
gerichtetem LCD-Bildschirm ein.

¢ Stellen Sie den LCD-Monitor mit dem Bildschirm
nach unten auf eine ebene und stabile Flache, die
mit einem dicken und weichen Tuch bedeckt ist,
wenn Sie den Tischstander vom LCD-Monitor
abnehmen, um die Oberflache des LCD-Monitors
nicht zu beschadigen.
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Entfernen Sie die Schrauben an
der Ruckseite des LCD-Monitors.

Weiches Tuch

Befestigen Sie die
Wandhalterung (nicht
mitgeliefert) mit den Schrauben
(nicht mitgeliefert).

Schraube (nicht Welches Tuch

mitgeliefert) \
g\

(nicht mitgeliefert)

¢ Wenn Sie einen elektrischen Schraubendreher
benutzen, setzen Sie das Drehmoment bei etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} an.



Die Lange der Schraube fir die Wandhalterung
variiert je nach Dicke der Wandhalterung. Bitte
beachten Sie die folgende Abbildung.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 Schraube (M8)
Wandhalterung
Riickwartige Abdeckung des LCD-Monitors

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
§ —1 I[_&Schraube (m6)
L
Wandhalterung

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@M&hmube (m6)
LWandhalterung

Riickwartige Abdeckung des LCD-Monitors

Entnehmen Sie das Lochmuster fur die
Wandmontage der folgenden Tabelle.

Modellbezeichnung Lochmuster fiir

Wandmontage
0-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J /

55B730)1 / 55BZ30) 300300 mm

FW-50BZ35J) / 50BZ30J /

43BZ35) / 43BZ30) 200200 mm

FW-32BZ30J 100 x 200 mm

Lagern Sie die nicht verwendeten Schrauben sowie
den Tischstander an einem sicheren Ort, bis Sie den
Tischstander anbringen mdéchten. Halten Sie die
Schrauben von kleinen Kindern fern.

FW-100BZ40)

1 Entfernen Sie die
Standerabdeckungen.

s

2 Entfernen Sie die Schrauben an
der Ruckseite des LCD-Monitors.
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3 Befestigen Sie die
Wandhalterung (nicht
mitgeliefert) mit den Schrauben
(nicht mitgeliefert).

Wandhalterung (nicht
mitgeliefert)

/‘%

Schraube (nicht mltgellefert)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Entfernen Sie die Schrauben an

der Riuckseite des LCD-Monitors.

Wenn Sie einen elektrischen Schraubenzieher
verwenden, stellen Sie ein Drehmoment von etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} ein.

Ziehen Sie unbedingt die Schrauben an (je zwei
Schrauben links und rechts), bevor Sie die
Befestigungsstrebe anheben. Andernfalls kdnnen
sich die Befestigungsstrebe und das Gehause des
LCD-Monitors verformen.

Wenn Sie einen elektrischen Schraubenzieher
verwenden, stellen Sie ein Drehmoment von etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} ein.

Ziehen Sie unbedingt die Schrauben an (je zwei
Schrauben links und rechts), bevor Sie die
Befestigungsstrebe anheben. Andernfalls kénnen
sich die Befestigungsstrebe und das Gehause des
LCD-Monitors verformen.

4 Abnehmen des Tischstinders
vom LCD-Monitor.

Um den Tischstander vom LCD-Monitor zu
|6sen, entfernen Sie die Schrauben 4.

¢ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den LCD-Monitor
anheben, da der Tischstander beim Abnehmen
umkippen und Verletzungen verursachen kann.

e Achten Sie immer darauf, wenn Sie den
Tischstander vom LCD-Monitor abnehmen, damit
er nicht umkippt und die Oberflache, auf der der
LCD-Monitor steht, beschadigt wird.

e Entfernen Sie den Tischstander nur, um
entsprechendes Zubehdr am LCD-Monitor
anzubringen.

* Stellen Sie sicher, dass der LCD-Monitor senkrecht
steht, bevor Sie ihn einschalten. Um eine
ungleichmaBige Bildverteilung zu vermeiden,
schalten Sie den LCD-Monitor nicht mit nach unten
gerichtetem Bildschirm ein.

¢ Wenn Sie den Tischstander wieder anbringen,
achten Sie darauf, dass Sie die (zuvor entfernten)
Schrauben an den urspriinglichen Léchern an der
Ruckseite des LCD-Monitors befestigen.

10 (DE)

2 Bringen Sie die

Wandmontagebefestigung (mit
dem LCD-Monitor mitgeliefert)
an der Ruckseite des LCD-
Monitors (parallel zur Wand) an.

Mit dem LCD-Monitor

mitgeliefert
)
Wandmontage
befestigung (4) =
(]




[ Hinweis | 4 Abnehmen des Tischstianders

« Achten Sie darauf, die Wandmontagebefestigung vom LCD-Monitor.
festzuschrauben, wenn Sie sie am LCD-Monitor
installieren. Verwenden Sie nur einen

Entfernen Sie immer nur eine Seite des
Schlitzschraubendreher, um die o

) . . . Tischstanders auf einmal. Halten Sie den
Wandmontagebefestigung zu installieren. Die . - . . .
Verwendung eines anderen Werkzeugs kdnnte zu Tischstander mit beiden Handen fest,

einer Uberdrehung der Wandmontagebefestigung wdéhrend die anderen Personen den LCD-
und zur Beschadigung des LCD-Monitors fihren. Monitor anheben.

3 Befestigen Sie die
Wandhalterung (nicht
mitgeliefert) mit den Schrauben
(nicht mitgeliefert).

Wandhalterung (nicht
mitgeliefert)

,,—/

/

—/
— ]

gty

q

Schraube (nicht mitgeliefert) h g
@ Wiederholen Sie den vorherigen Schritt und
m entfernen Sie die andere Seite des
e \Wenn Sie einen elektrischen Schraubendreher Tischstanders.

benutzen, setzen Sie das Drehmoment bei etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} an.

e Zum Losen des Tischstanders sind drei oder mehr
Personen erforderlich.

¢ Wenden Sie beim Losen des Tischstanders vom
LCD-Monitor keine groBen Krafte an, anderenfalls
kann der LCD-Monitor herunterfallen und
Verletzungen oder Schaden am LCD-Monitor
verursachen.

e Gehen Sie bei der Handhabung des Tischstanders
vorsichtig vor, um den LCD-Monitor nicht zu
beschadigen.

¢ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den LCD-Monitor
anheben, da der Tischstander beim Abnehmen
umkippen und Verletzungen verursachen kann.

¢ Achten Sie immer darauf, wenn Sie den
Tischstander vom LCD-Monitor abnehmen, damit
er nicht umkippt und die Oberflache, auf der der
LCD-Monitor steht, beschadigt wird.

¢ Entfernen Sie den Tischstander nur, um
entsprechendes Zubehér am LCD-Monitor
anzubringen.

o Stellen Sie sicher, dass der LCD-Monitor senkrecht
steht, bevor Sie ihn einschalten. Um eine
ungleichmaBige Bildverteilung zu vermeiden,
schalten Sie den LCD-Monitor nicht mit nach unten
gerichtetem LCD-Bildschirm ein.
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Nur FW-32BZ30) 3 Befestigen Sie die
Wandhalterung (nicht
mitgeliefert) mit den Schrauben
(nicht mitgeliefert).

1 Abnehmen des Tischstanders
vom LCD-Monitor.

Um den Tischstander vom LCD-Monitor zu

I6sen, entfernen Sie die Schrauben. Schraube (nicht Weiches Tuch
! mitgeliefert) \./g\./

9
(nicht mitgeliefert)

¢ Wenn Sie einen elektrischen Schraubendreher
« Entfernen Sie den Tischstander nur, um benutzen, setzen Sie das Drehmoment bei etwa

entsprechendes Zubehér am LCD-Monitor 1,5 N-m {15 kgf-cm} an.
anzubringen.

» Stellen Sie sicher, dass der LCD-Monitor senkrecht
steht, bevor Sie ihn einschalten. Um eine
ungleichmaBige Bildverteilung zu vermeiden,
schalten Sie den LCD-Monitor nicht mit nach unten
gerichtetem LCD-Bildschirm ein.

¢ Stellen Sie den LCD-Monitor mit dem Bildschirm
nach unten auf eine ebene und stabile Flache, die
mit einem dicken und weichen Tuch bedeckt ist,
wenn Sie den Tischstander vom LCD-Monitor
abnehmen, um die Oberflache des LCD-Monitors
nicht zu beschadigen.

2 Entfernen Sie die Schrauben an
der Ruckseite des LCD-Monitors.

Weiches Tuch
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Aan de klanten

Om dit product te kunnen installeren is afdoende
deskundigheid nodig. Besteed de installatie uit
aan dealers van Sony of aan bevoegde
installateurs, en schenk tijdens de installatie
speciale aandacht aan de veiligheid. Sony is niet
aansprakelijk voor schade en/of letsel als gevolg
van verkeerde behandeling of onjuiste installatie,
of voor installaties anders dan het vermelde
product. Uw wettelijke rechten (indien van
toepassing) worden niet aangetast.

Als de volgende voorzorgsmaatregelen niet in acht
worden genomen of het product onjuist wordt
gebruikt, kan dit ernstige letsels of brand
veroorzaken.

In deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven hoe
het product moet worden gebruikt en worden
belangrijke voorzorgsmaatregelen gegeven die
vereist zijn om ongelukken te voorkomen. Het is uw
verantwoordelijkheid om deze gebruiksaanwijzing
goed door te lezen, alles daarin te begrijpen en alle
instructies daarin te volgen. Als u deze
verantwoordelijkheid niet neemt, dan kan dat
resulteren in ernstig persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen, en zal de garantie komen te
vervallen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor
toekomstig gebruik.

Aan Sony-dealers

Om dit product te kunnen installeren is afdoende
deskundigheid nodig. Lees deze gebruiksaanwijzing
aandachtig zodat u de installatie veilig kunt
uitvoeren. Sony is niet aansprakelijk voor schade of
letsel als gevolg van onjuist handelen of een onjuiste
installatie. Geef deze gebruiksaanwijzing aan de
klant nadat het product is geinstalleerd.

Bij het ontwerpen van producten houdt Sony
rekening met de veiligheid. Als de producten onjuist
worden gebruikt, kan dit echter ernstige letsels
veroorzaken als gevolg van brand, elektrische
schokken, omvallen of laten vallen van het product.
Houd rekening met de veiligheidsmaatregelen om
dergelijke ongevallen te voorkomen.
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Opgegeven producten

De volgende producten kunnen worden gewijzigd
zonder voorafgaande kennisgeving, zijn mogelijk
niet voorradig of worden mogelijk niet meer
gemaakt.

Sommige modellen zijn mogelijk niet beschikbaar
in bepaalde regio's.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD-monitor




Staand

WAARSCHUWING Eenheid: mm

Als er geen rekening wordt gehouden met de
volgende voorzorgsmaatregelen, kan dit leiden
tot ernstige letsels of de dood als gevolg van
brand, elektrische schokken, omvallen of laten
vallen van het product.

Lees alle veiligheidsinformatie die in de
gebruiksaanwijzing is beschreven, aandachtig door.

Zorg voor voldoende ruimte rond de
LCD-monitor.

Op de volgende afbeelding ziet u hoeveel ruimte er
nodig is rond de LCD-monitor.

Installeer de LCD-monitor in de oriéntatie die
aangegeven is op de volgende afbeelding.

Liggend NL
Eenheid: mm =
a
r--------_j|=-"=--=-=- === hl
1 51 1 2
[ [ &
| ! =
I V %
| |
| |
|'|00 'lOOl
| |
| |
| |

* Beperkt tot bepaalde regio's/landen/modellen
LCD-monitoren.

Zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen van de LCD-
monitor niet bedekt zijn.

Als u de ventilatieopeningen bedekt met plakband of
andere voorwerpen, kan de warmte zich binnenin de
LCD-monitor ophopen en brand veroorzaken.

- -

|
la
— = =

|

|

Overige

N

¢ Als u de led en zijn onmiddellijke omgeving met
plakband of andere voorwerpen bedekt, kan de
status van de LCD-monitor niet worden herkend en
werkt de afstandsbediening mogelijk niet.

¢ Houd de LCD-monitor bij het verplaatsen in
liggende oriéntatie en zorg ervoor dat u het tijdens
de installatie niet laat vallen. Oefen geen
overmatige druk uit op de LCD-monitor. Doet u dit
wel, dan kan het vervormd raken.
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Liggend Staand
i
Modelnaam }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) v 4 4 v v 4
FW-75BZ30) 4 v v v V'3 V2 v+
FW-65BZ30) 4 4 v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30J1 4 v v v+ v Vx4 V2
FW-55B230) v 4 v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) 4l 4 Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v v v v v v v v
"1 Bedrijfstemperatuur: 39 °C en minder
2 Bedrijfstemperatuur: 38 °C en minder
*3 Bedrijfstemperatuur: 37 °C en minder
*4 Bedrijfstemperatuur: 36 °C en minder
*5S Bedrijfstemperatuur: 38 °C en minder of zorg voor 300 mm ruimte boven de LCD-monitor

4 (N




De lengte van de schroef voor de
Wandmontagesteunadapter verschilt afhankelijk van
de dikte van de adapter. Zie onderstaande
afbeeldingen.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 Schroef (M8)

L

Wandmontagesteun
Achterpaneel van de LCD-monitor

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —] lsl_iSchroef(MG)
L
Wandmontagesteun

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Schroef (M6)
Wandmontagesteun
Achterpaneel van de LCD-monitor

Gebruik voor het gatenpatroon voor de
wandbevestiging de volgende tabel.

Modelnaam Gatenpatroon voor
wandbevestiging
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65BZ30) /
55B730J1 / 55BZ30) 300 x 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
| e |
—O0 o
(b)
-0 o

Bewaar de ongebruikte schroeven en de
tafelstandaard op een veilige plaats voor het geval u
de tafelstandaard opnieuw wilt bevestigen. Houd de

schroeven op een veilige afstand van kleine kinderen.

FW-100BZ40)

1 Verwijder de beschermkap van
de standaard.

2 Verwijder de schroeven van de
achterkant van de LCD-monitor.

3 Bevestigde Wandmontagesteun
(niet bijgeleverd) met de
schroeven (niet bijgeleverd).

Wandmontagesteun
(niet bijgeleverd)

Wanneer u een elektrische schroevendraaier
gebruikt, moet u de draaikracht instellen op
ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Hef de montagehaak niet op voordat de
schroeven (telkens twee schroeven voor links/
rechts) bevestigd zijn. Als u dat wel doet, kan de
montagehaak of de behuizing van de LCD-
monitor vervormd raken.
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De tafelstandaard losmaken van
de LCD-monitor.

Verwijder de schroeven 4 om de tafelstandaard
van de LCD-monitor los te maken.

Opmerking

Wees voorzichtig bij het optillen van de LCD-
monitor als de tafelstandaard gedemonteerd is,
omdat de tafelstandaard kan omvallen en dit
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

Wees voorzichtig bij het verwijderen van de
tafelstandaard van de LCD-monitor en voorkom dat
deze omvalt en het oppervlak waar de LCD-monitor
op staat beschadigt.

Verwijder de tafelstandaard voor geen andere
redenen dan het installeren van de bijbehorende
accessoires op de LCD-monitor.

Zorg ervoor dat de LCD-monitor verticaal geplaatst
is voor u deze aanzet. U mag de LCD-monitor niet
inschakelen wanneer het scherm naar beneden
gericht is om een oneven beelduniformiteit te
voorkomen.

Als de tafelstandaard weer wordt vastgemaakt,
moet u ervoor zorgen dat de (eerder verwijderde)
schroeven in de oorspronkelijke gaten aan de
achterkant van de LCD-monitor worden vastgezet.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50Bz35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Verwijder de schroeven van de
achterkant van de LCD-monitor.

Wanneer u een elektrische schroevendraaier
gebruikt, moet u de draaikracht instellen op
ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Hef de montagehaak niet op voordat de
schroeven (telkens twee schroeven voor links/
rechts) bevestigd zijn. Als u dat wel doet, kan de
montagehaak of de behuizing van de LCD-
monitor vervormd raken.

6 (NL)
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Bevestig de bevestigingsplaat
voor de wandmontage
(bijgeleverd met de LCD-
monitor) aan de achterzijde van
de LCD-monitor (om het
evenwijdig aan de wand te
maken).

Bijgeleverd met de
LCD-monitor

)
Bevestigingsplaat
voor o
wandmontage (4) i

,5 N-m
5 kgf-cm}

1
{1

Opmerking

e Zorg ervoor dat de bevestigingsplaat voor de
wandmontage goed vast zit als u deze tegen de
LCD-monitor bevestigt. Gebruik alleen een platte
schroevendraaier voor installatie van de
bevestigingsplaat voor de wandmontage. Bij
gebruik van ander gereedschap kan de
bevestigingsplaat voor de wandmontage te vast
worden aangedraaid en dit kan de LCD-monitor
beschadigen.



3 Bevestigde Wandmontagesteun
(niet bijQEIeverd) met de « Er zijn drie of meer personen nodig om de

schroeven (niet bijgeleverd)_ tafelstandaard te vgrwijderen. '
e Zorg ervoor dat er niet te veel kracht wordt gebruikt

Wandmontagesteun bij het verwijderen van de tafelstandaard van de

(niet bijgeleverd) LCD-monitor, omdat daardoor de LCD-monitor kan
vallen en dit kan persoonlijk letsel of fysieke
beschadiging van de LCD-monitor tot gevolg
hebben.

e Wees voorzichtig met de tafelstandaard om schade
aan de LCD-monitor te voorkomen.

e Wees voorzichtig bij het optillen van de LCD-
monitor als de tafelstandaard gedemonteerd is,
omdat de tafelstandaard kan omvallen en dit
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

e Wees voorzichtig bij het verwijderen van de

Schroef (niet bijgeleverd) tafelstandaard van de LCD-monitor en voorkom dat

deze omvalt en het opperviak waar de LCD-monitor
op staat beschadigt.

Opmerking * Verwijder de tafelstandaard voor geen andere
« Bij gebruik van een elektrische schroevendraaier redenen dan het installeren van de bijoehorende
moet het moment op ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm} accessoires op de LCD-monitor.
worden ingesteld. e Zorg ervoor dat de LCD-monitor verticaal geplaatst

is voor u deze aanzet. U mag de LCD-monitor niet
inschakelen wanneer het LCD-scherm naar

4 De tafelstandaard losmaken van beneden gericht is om een oneven
de LCD-monitor beelduniformiteit te voorkomen.

@ Verwijder één zijde van de tafelstandaard Alleen FW-32BZ30)
tegelijkertijd. Houd de tafelstandaard stevig
vast met beide handen terwijl de andere 1 De tafelstandaard losmaken van

personen de LCD-monitor optillen. X
de LCD-monitor.

Verwijder de schroeven om de tafelstandaard
van de LCD-monitor los te maken.

Opmerking

e Verwijder de tafelstandaard voor geen andere
redenen dan het installeren van de bijbehorende
accessoires op de LCD-monitor.

~ 7 e Zorg ervoor dat de LCD-monitor verticaal geplaatst
. . is voor u deze aanzet. U mag de LCD-monitor niet
@ Herhaal de vorige stap en verwijder de inschakelen wanneer het LCD-scherm naar
andere zijde van de tafelstandaard. beneden gericht is om een oneven

beelduniformiteit te voorkomen.

¢ Plaats de LCD-monitor met het scherm naar
beneden op een horizontaal en stabiel opperviak
dat bedekt is met een dikke zachte doek, zodat het
oppervlak van de LCD-monitor niet beschadigt
wanneer u de tafelstandaard van de LCD-monitor
verwijdert.
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8 (N

Verwijder de schroeven van de
achterkant van de LCD-monitor.

Zachte doek

Bevestig de Wandmontagesteun
(niet bijgeleverd) met de
schroeven (niet bijgeleverd).

Schroef (niet

bijgeleverd) /\
\
a@\?

Wandmon-
tagesteun (niet
bijgeleverd)

Opmerking

¢ Bij gebruik van een elektrische schroevendraaier
moet het moment op ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}
worden ingesteld.

Zachte doek




De lengte van de schroef voor de
Wandmontagesteunadapter verschilt athankelijk van
de dikte van de adapter. Zie onderstaande

afbeeldingen. —y
° _

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 Schroef (M8)
Wandmontagesteun
Achterpaneel van de LCD-monitor

Bewaar de ongebruikte schroeven en de
tafelstandaard op een veilige plaats voor het geval u
de tafelstandaard opnieuw wilt bevestigen. Houd de
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J) / schroeven op een veilige afstand van kleine kinderen.
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm FW-100BZ40)
1)
_LI_Lsmmef(MG) 1 Verwijder de beschermkap van
Wandmontagesteun de standaard

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Schroef (M6)
L Wandmontagesteun —
Achterpaneel van de LCD-monitor hM

Gebruik voor het gatenpatroon voor de
wandbevestiging de volgende tabel. 2 Verwijder de schroeven van de

achterkant van de LCD-monitor.

Modelnaam Gatenpatroon voor
wandbevestiging
00

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65BZ30) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Bevestigde Wandmontagesteun
(niet bijgeleverd) met de
schroeven (niet bijgeleverd).

Wandmontagesteun
(niet bijgeleverd)

=%
%@%

Schroef (niet bijgeleverd)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Verwijder de schroeven van de

achterkant van de LCD-monitor.

Wanneer u een elektrische schroevendraaier
gebruikt, moet u de draaikracht instellen op
ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Hef de montagehaak niet op voordat de
schroeven (telkens twee schroeven voor links/
rechts) bevestigd zijn. Als u dat wel doet, kan de
montagehaak of de behuizing van de LCD-
monitor vervormd raken.

Wanneer u een elektrische schroevendraaier
gebruikt, moet u de draaikracht instellen op
ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Hef de montagehaak niet op voordat de
schroeven (telkens twee schroeven voor links/
rechts) bevestigd zijn. Als u dat wel doet, kan de
montagehaak of de behuizing van de LCD-
monitor vervormd raken.

4 De tafelstandaard losmaken van
de LCD-monitor.

Verwijder de schroeven 4 om de tafelstandaard
van de LCD-monitor los te maken.

Opmerking

¢ Wees voorzichtig bij het optillen van de LCD-
monitor als de tafelstandaard gedemonteerd is,
omdat de tafelstandaard kan omvallen en dit
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

¢ Wees voorzichtig bij het verwijderen van de
tafelstandaard van de LCD-monitor en voorkom dat
deze omvalt en het oppervlak waar de LCD-monitor
op staat beschadigt.

¢ Verwijder de tafelstandaard voor geen andere
redenen dan het installeren van de bijbehorende
accessoires op de LCD-monitor.

e Zorg ervoor dat de LCD-monitor verticaal geplaatst
is voor u deze aanzet. U mag de LCD-monitor niet
inschakelen wanneer het scherm naar beneden
gericht is om een oneven beelduniformiteit te
voorkomen.

¢ Als de tafelstandaard weer wordt vastgemaakt,
moet u ervoor zorgen dat de (eerder verwijderde)
schroeven in de oorspronkelijke gaten aan de
achterkant van de LCD-monitor worden vastgezet.

10 (NL)

Bevestig de bevestigingsplaat
voor de wandmontage
(bijgeleverd met de LCD-
monitor) aan de achterzijde van
de LCD-monitor (om het
evenwijdig aan de wand te
maken).

Bijgeleverd met de
LCD-monitor

Bevestigingsplaat
voor o
wandmontage (4) i

NN

1,5N'-m
{15 kgf-cm}

J




Opmerking

e Zorg ervoor dat de bevestigingsplaat voor de
wandmontage goed vast zit als u deze tegen de
LCD-monitor bevestigt. Gebruik alleen een platte
schroevendraaier voor installatie van de
bevestigingsplaat voor de wandmontage. Bij
gebruik van ander gereedschap kan de
bevestigingsplaat voor de wandmontage te vast

4 De tafelstandaard losmaken van
de LCD-monitor.

@ Verwijder één zijde van de tafelstandaard

tegelijkertijd. Houd de tafelstandaard stevig
vast met beide handen terwijl de andere
personen de LCD-monitor optillen.

worden aangedraaid en dit kan de LCD-monitor
beschadigen.

3 Bevestigde Wandmontagesteun
(niet bijgeleverd) met de
schroeven (niet bijgeleverd).

Wandmontagesteun
(niet bijgeleverd)

Schroef (niet bijgeleverd)
@ Herhaal de vorige stap en verwijder de
andere zijde van de tafelstandaard.

Opmerking

¢ Er zijn drie of meer personen nodig om de
tafelstandaard te verwijderen.

e Zorg ervoor dat er niet te veel kracht wordt gebruikt
bij het verwijderen van de tafelstandaard van de
LCD-monitor, omdat daardoor de LCD-monitor kan
vallen en dit kan persoonlijk letsel of fysieke
beschadiging van de LCD-monitor tot gevolg
hebben.

e Wees voorzichtig met de tafelstandaard om schade
aan de LCD-monitor te voorkomen.

e Wees voorzichtig bij het optillen van de LCD-
monitor als de tafelstandaard gedemonteerd is,
omdat de tafelstandaard kan omvallen en dit
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

» Wees voorzichtig bij het verwijderen van de
tafelstandaard van de LCD-monitor en voorkom dat
deze omvalt en het opperviak waar de LCD-monitor
op staat beschadigt.

¢ Verwijder de tafelstandaard voor geen andere
redenen dan het installeren van de bijbehorende
accessoires op de LCD-monitor.

e Zorg ervoor dat de LCD-monitor verticaal geplaatst
is voor u deze aanzet. U mag de LCD-monitor niet
inschakelen wanneer het LCD-scherm naar
beneden gericht is om een oneven
beelduniformiteit te voorkomen.

Opmerking

¢ Bij gebruik van een elektrische schroevendraaier
moet het moment op ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}
worden ingesteld.
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Alleen FW-32BZ30)

De tafelstandaard losmaken van
de LCD-monitor.

Verwijder de schroeven om de tafelstandaard
van de LCD-monitor los te maken.

Opmerking

¢ Verwijder de tafelstandaard voor geen andere
redenen dan het installeren van de bijbehorende
accessoires op de LCD-monitor.

e Zorg ervoor dat de LCD-monitor verticaal geplaatst
is voor u deze aanzet. U mag de LCD-monitor niet
inschakelen wanneer het LCD-scherm naar
beneden gericht is om een oneven
beelduniformiteit te voorkomen.

¢ Plaats de LCD-monitor met het scherm naar
beneden op een horizontaal en stabiel opperviak
dat bedekt is met een dikke zachte doek, zodat het
oppervlak van de LCD-monitor niet beschadigt
wanneer u de tafelstandaard van de LCD-monitor
verwijdert.

Verwijder de schroeven van de
achterkant van de LCD-monitor.

Zachte doek
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3 Bevestigde Wandmontagesteun

(niet bijgeleverd) met de
schroeven (niet bijgeleverd).

Schroef (niet

Zachte doek
bijgeleverd) \./g\/

tagesteun (niet
bijgeleverd)

Opmerking

¢ Bij gebruik van een elektrische schroevendraaier
moet het moment op ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}
worden ingesteld.



Ai Clienti

Per I'installazione di questo prodotto € necessario
disporre di sufficiente competenza. Assicurarsi
che l'installazione venga eseqguita da rivenditori
Sony o da personale autorizzato e prestare
particolare attenzione alla sicurezza durante le
operazioni di installazione. Sony non potra essere
ritenuta responsabile per danni o lesioni causate
da usi non appropriati del prodotto, da
installazione non corretta o da installazioni di
prodotti diversi da quello specificato. Quanto
dichiarato non pregiudica (eventuali) diritti legali
dell'acquirente.

Il mancato rispetto delle precauzioni di sicurezza o
I'errato utilizzo del prodotto, pud provocare lesioni o
incendi.

Il presente manuale d'uso spiega come utilizzare
correttamente questo prodotto; inoltre, contiene
precauzioni importanti da rispettare per prevenire
incidenti. E responsabilita dell’'utente leggere,
comprendere e rispettare tutte le istruzioni contenute
nel presente manuale d'uso. La mancata osservanza
di quanto contenuto nel presente manuale potrebbe
causare lesioni personali gravi o danni agli oggetti e
potrebbe rendere nulla la garanzia. Conservare
questo manuale a portata di mano per poterlo
consultare in futuro.

Informazioni per i rivenditori Sony

Per I'installazione di questo prodotto € necessario
disporre di sufficiente competenza. Leggere
attentamente il manuale per una installazione sicura.
Sony non potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non appropriati del
prodotto o da installazione non corretta. Consegnare
il presente manuale al cliente dopo l'installazione.

| prodotti Sony sono progettati per essere sicuri.
Ciononostante, & possibile che, se i prodotti vengono
utilizzati in modo errato, si verifichino lesioni gravi
dovute a incendi, scosse elettriche, ribaltamento o
caduta dei prodotti stessi. Onde evitare tali incidenti,
accertarsi di osservare le appropriate precauzioni per
la sicurezza.

2(m

Prodotti specificati

| seguenti prodotti sono soggetti a modifiche
senza preavviso, possono essere esauriti o in
dismissione.

Alcuni modelli potrebbero non essere disponibili
in alcuni Paesi.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

Monitor LCD




Verticale

AVVERTENZA nita: mrm

Il mancato rispetto delle seguenti precauzioni
puo provocare serie lesioni o morte a causa di
incendi, scosse elettriche, ribaltamento o
caduta del prodotto.

Leggere attentamente tutte le informazioni di
sicurezza descritte nel presente manuale d'uso.

Lasciare uno spazio libero adeguato
intorno al Monitor LCD.

Nella seguente illustrazione viene indicato lo spazio
richiesto intorno al Monitor LCD.

Accertarsi di installare il Monitor LCD
nell'orientamento mostrato nell’illustrazione
seguente.

Orizzontale

Unita: mm

* Solo su regioni/Paesi/modelli di Monitor LCD
limitati.

Non ostruire i fori di ventilazione del
Monitor LCD.

Se i fori di ventilazione vengono ostruiti da nastri o
altri oggetti, il calore che si crea all'interno del
Monitor LCD puo provocare incendi.

=W -

|
la
- = =

Altro

[

|

N

e Se il LED e I'area circostante vengono coperti con
del nastro o altri oggetti, lo stato del Monitor LCD
non verra riconosciuto e il telecomando potrebbe
non funzionare.

e Durante il trasporto del Monitor LCD, tenerlo in
orizzontale e fare attenzione a non farlo cadere
durante l'installazione. Non applicare eccessiva
forza al Monitor LCD per evitare deformazioni.
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Orizzontale Verticale
I
Nome del
modello Jnﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - v v v v v v
FW-75BZ30) 4 v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v 4
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Temperatura di funzionamento: non superiore a 39 °C
*2. Temperatura di funzionamento: non superiore a 38 °C
*3 Temperatura di funzionamento: non superiore a 37 °C
*4 Temperatura di funzionamento: non superiore a 36 °C
*5 Temperatura di funzionamento: 38°C e inferiore o lasciare uno spazio di 300 mm sopra il Monitor LCD
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La lunghezza della vite per la Staffa di montaggio a
parete varia a seconda dello spessore della Staffa di
montaggio a parete. Fare riferimento all'illustrazione
di seqguito.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 Vite (M8)

L Staffa di montaggio a parete

Coperchio posteriore del Monitor LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
§ —[[MVite (me6)
Staffa di montaggio a parete

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Vite (M6)

L Staffa di montaggio a parete

Coperchio posteriore del Monitor LCD

Fare riferimento alla seguente tabella per la
disposizione dei fori di montaggio a parete.

Disposizione dei
fori di montaggio a

Nome del modello

parete
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300 x 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Conservare il piedistallo e le viti non utilizzate del
Monitor LCD in un luogo sicuro per un eventuale uso
futuro. Tenere le viti fuori dalla portata dei bambini.

FW-100BZ40)

1 Rimuovere i coperchi del
supporto.

2 Rimuovere le viti dal retro del
Monitor LCD.

3 Fissare saldamente la Staffa di
montaggio a parete (non in
dotazione) al Monitor LCD con
apposite viti (non in dotazione).

Staffa di montaggio a
parete (non in dotazione)

%\””%ﬁ

”%dotazione)
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Se si utilizza un cacciavite elettrico, la coppia deve
essere pari a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Non sollevare il gancio di montaggio prima che le
viti (due viti per ogni lato sinistro/destro) siano
fissate. Potrebbe provocare una distorsione del
gancio di montaggio o del cabinet del Monitor
LCD.

Se si utilizza un cacciavite elettrico, la coppia deve
essere pari a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Non sollevare il gancio di montaggio prima che le
viti (due viti per ogni lato sinistro/destro) siano
fissate. Potrebbe provocare una distorsione del
gancio di montaggio o del cabinet del Monitor
LCD.

4 Staccare il supporto da tavolo
dal Monitor LCD.

Per staccare il supporto da tavolo dal Monitor
LCD, rimuovere le viti 4.

¢ Fare attenzione quando si solleva il Monitor LCD
mentre si stacca il supporto da tavolo, questo
potrebbe rovesciarsi e causare lesioni personali.

¢ Fare attenzione quando si rimuove il supporto da
tavolo dal Monitor LCD per evitare che cada e

danneggi la superficie su cui si trova il Monitor LCD.

¢ Non rimuovere il supporto da tavolo per un motivo
diverso dall’installazione dei corrispondenti
accessori sul Monitor LCD.

¢ Assicurarsi che il Monitor LCD sia in posizione
verticale prima di accenderlo. Per evitare
irregolarita nell’'uniformita delle immagini, il
Monitor LCD non deve essere acceso se lo schermo
risulta rivolto in basso.

¢ Quando siricollega il supporto da tavolo,
assicurarsi di serrare le viti (rimosse in precedenza)
sui fori originali sul retro del Monitor LCD.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Rimuovere le viti dal retro del
Monitor LCD.

6 (m

2 Collegare I'accessorio di
montaggio a parete (in
dotazione con il Monitor LCD) al
retro del Monitor LCD (per
renderlo parallelo alla parete).

Fornito con il Monitor

LCD

VS Accessori_o di
montaggio a —
parete (4) i

S 1

1,5N:m
{15 kgf-cm}

e Assicurarsi di fissare I'accessorio di montaggio a
parete quando lo si collega al Monitor LCD.
Utilizzare un cacciavite a testa piatta per
I'installazione dell’accessorio di montaggio a
parete. L'utilizzo di un altro strumento potrebbe
causare un eccessivo serraggio dell’accessorio di
montaggio a parete, con conseguenti danni al
Monitor LCD.




3 Fissare saldamente la Staffa di [ Nota |

montaggio a parete (non In e Per rimuovere il supporto da tavolo sono
dotazione) al Monitor LCD con necessarie tre o pill persone. ,
. .y s . . * Prestare attenzione a non esercitare eccessiva forza
appOSIte viti (I‘IOI’I n dOtaZ|one)- durante la rimozione del supporto da tavolo dal
Monitor LCD poiché il Monitor LCD potrebbe cadere
Staffa di montaggio a e causare lesioni o danni materiali al Monitor LCD.

arete (non in dotazione . . .
P ( ) * Prestare attenzione durante la manipolazione del

supporto da tavolo per evitare danni al Monitor
LCD.

¢ Fare attenzione quando si solleva il Monitor LCD
mentre si stacca il supporto da tavolo, questo
potrebbe rovesciarsi e causare lesioni personali.

e Fare attenzione quando si rimuove il supporto da
tavolo dal Monitor LCD per evitare che cada e
danneggi la superficie su cui si trova il Monitor LCD.

¢ Non rimuovere il supporto da tavolo per un motivo
diverso dall'installazione dei corrispondenti

Vite (non in dotazione) accessori sul Monitor LCD.
e Assicurarsi che il Monitor LCD sia in posizione

m verticale prima di accenderlo. Per evitare

irregolarita nell’'uniformita delle immagini, il

Monitor LCD non deve essere acceso se lo schermo

LCD risulta rivolto in basso.

e Se si utilizza un cacciavite elettrico, impostare la
coppia di serraggio a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Staccare il supporto da tavolo
dal Monitor LCD.
Solo FW-32BZ30)

@ Rimuovere un lato del supporto da tavolo
alla volta. Tenere saldamente il supporto da 1 Staccare il supporto da tavolo
tavolo con entrambe le mani mentre le altre dal Monitor LCD.
persone sollevano il Monitor LCD.

Per staccare il supporto da tavolo dal Monitor
LCD, rimuovere le viti.

¢ Non rimuovere il supporto da tavolo per un motivo
diverso dall'installazione dei corrispondenti
accessori sul Monitor LCD.

e Assicurarsi che il Monitor LCD sia in posizione
verticale prima di accenderlo. Per evitare
irregolarita nell’'uniformita delle immagini, il
Monitor LCD non deve essere acceso se lo schermo
LCD risulta rivolto in basso.

¢ Collocare il Monitor LCD con lo schermo rivolto
verso il basso su una superficie piana e stabile
coperta con un panno spesso e morbido, quando si
rimuove il supporto da tavolo dal Monitor LCD per
evitare di danneggiare la superficie del Monitor
LCD.

@ Ripetere i passaggi precedenti e rimuovere
I'altro lato del supporto da tavolo.
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2 Rimuovere le viti dal retro del
Monitor LCD.

Panno morbido

3 Fissare saldamente la staffa di
montaggio a parete (non in
dotazione) al Monitor LCD con
apposite viti (non in dotazione).

Vite (non in Panno morbido

dotazione) \
g\

Staffa di
montaggio a
parete (non in
dotazione)

e Se si utilizza un cacciavite elettrico, impostare la
coppia di serraggio a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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La lunghezza della vite per la Staffa di montaggio a
parete varia a seconda dello spessore della Staffa di
montaggio a parete. Fare riferimento all'illustrazione
di sequito.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Vite (M8)
Staffa di montaggio a parete
Coperchio posteriore del Monitor LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
§ —L[Mvne (me)
Staffa di montaggio a parete

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Vite (M6)

L Staffa di montaggio a parete

Coperchio posteriore del Monitor LCD

Fare riferimento alla sequente tabella per la
disposizione dei fori di montaggio a parete.

Disposizione dei
fori di montaggio a

Nome del modello

parete
0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm

Conservare il piedistallo e le viti non utilizzate del
Monitor LCD in un luogo sicuro per un eventuale uso
futuro. Tenere le viti fuori dalla portata dei bambini.

FW-100BZ40)

1 Rimuovere i coperchi del
supporto.

-

2 Rimuovere le viti dal retro del
Monitor LCD.
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3 Fissare saldamente la Staffa di
montaggio a parete (non in
dotazione) al Monitor LCD con
apposite viti (non in dotazione).

Staffa di montaggio a
parete (non in dotazione)

e

Vite (non in dotazione)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Rimuovere le viti dal retro del

Monitor LCD.

Se si utilizza un cacciavite elettrico, la coppia deve
essere pari a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Non sollevare il gancio di montaggio prima che le
viti (due viti per ogni lato sinistro/destro) siano
fissate. Potrebbe provocare una distorsione del
gancio di montaggio o del cabinet del Monitor
LCD.

Se si utilizza un cacciavite elettrico, la coppia deve
essere pari a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Non sollevare il gancio di montaggio prima che le
viti (due viti per ogni lato sinistro/destro) siano
fissate. Potrebbe provocare una distorsione del
gancio di montaggio o del cabinet del Monitor
LCD.

4 Staccare il supporto da tavolo
dal Monitor LCD.

Per staccare il supporto da tavolo dal Monitor
LCD, rimuovere le viti 4.

¢ Fare attenzione quando si solleva il Monitor LCD
mentre si stacca il supporto da tavolo, questo
potrebbe rovesciarsi e causare lesioni personali.

¢ Fare attenzione quando si rimuove il supporto da
tavolo dal Monitor LCD per evitare che cada e

danneggi la superficie su cui si trova il Monitor LCD.

¢ Non rimuovere il supporto da tavolo per un motivo
diverso dall’installazione dei corrispondenti
accessori sul Monitor LCD.

e Assicurarsi che il Monitor LCD sia in posizione
verticale prima di accenderlo. Per evitare
irregolarita nell’'uniformita delle immagini, il
Monitor LCD non deve essere acceso se lo schermo
risulta rivolto in basso.

¢ Quando siricollega il supporto da tavolo,
assicurarsi di serrare le viti (rimosse in precedenza)
sui fori originali sul retro del Monitor LCD.

10 (m)

2 Collegare I'accessorio di

montaggio a parete (in
dotazione con il Monitor LCD) al
retro del Monitor LCD (per
renderlo parallelo alla parete).

Fornito con il Monitor

LCD
- - o )
V5 Accessorio di

montaggio a m

parete (4) i

0

e
LI

~
\M

jﬁ\@

1,5N:m
{15 kgf-cm}
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e Assicurarsi di fissare I'accessorio di montaggio a
parete quando lo si collega al Monitor LCD.
Utilizzare un cacciavite a testa piatta per
I'installazione dell'accessorio di montaggio a
parete. L'utilizzo di un altro strumento potrebbe
causare un eccessivo serraggio dell’accessorio di
montaggio a parete, con conseguenti danni al
Monitor LCD.

3 Fissare saldamente la Staffa di

montaggio a parete (non in
dotazione) al Monitor LCD con
apposite viti (non in dotazione).

Staffa di montaggio a
parete (non in dotazione)

,,—/

/

]

m 4

Vite (non in dotazione)

e Se si utilizza un cacciavite elettrico, impostare la
coppia di serraggio a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Staccare il supporto da tavolo

dal Monitor LCD.

@© Rimuovere un lato del supporto da tavolo
alla volta. Tenere saldamente il supporto da
tavolo con entrambe le mani mentre le altre
persone sollevano il Monitor LCD.

@ Ripetere i passaggi precedenti e rimuovere
I'altro lato del supporto da tavolo.

¢ Per rimuovere il supporto da tavolo sono
necessarie tre o piu persone.

e Prestare attenzione a non esercitare eccessiva forza
durante la rimozione del supporto da tavolo dal
Monitor LCD poiché il Monitor LCD potrebbe cadere
e causare lesioni o danni materiali al Monitor LCD.

¢ Prestare attenzione durante la manipolazione del
supporto da tavolo per evitare danni al Monitor
LCD.

¢ Fare attenzione quando si solleva il Monitor LCD
mentre si stacca il supporto da tavolo, questo
potrebbe rovesciarsi e causare lesioni personali.

¢ Fare attenzione quando si rimuove il supporto da
tavolo dal Monitor LCD per evitare che cada e
danneggi la superficie su cui si trova il Monitor LCD.

¢ Non rimuovere il supporto da tavolo per un motivo
diverso dall'installazione dei corrispondenti
accessori sul Monitor LCD.

e Assicurarsi che il Monitor LCD sia in posizione
verticale prima di accenderlo. Per evitare
irregolarita nell’'uniformita delle immagini, il
Monitor LCD non deve essere acceso se lo schermo
LCD risulta rivolto in basso.
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Sol

1

o FW-32BZ30J)

Staccare il supporto da tavolo
dal Monitor LCD.

Per staccare il supporto da tavolo dal Monitor
LCD, rimuovere le viti.

12 (im)

¢ Non rimuovere il supporto da tavolo per un motivo
diverso dall’installazione dei corrispondenti
accessori sul Monitor LCD.

e Assicurarsi che il Monitor LCD sia in posizione
verticale prima di accenderlo. Per evitare
irregolarita nell’'uniformita delle immagini, il
Monitor LCD non deve essere acceso se lo schermo
LCD risulta rivolto in basso.

¢ Collocare il Monitor LCD con lo schermo rivolto
verso il basso su una superficie piana e stabile
coperta con un panno spesso e morbido, quando si
rimuove il supporto da tavolo dal Monitor LCD per
evitare di danneggiare la superficie del Monitor
LCD.

Rimuovere le viti dal retro del
Monitor LCD.

Panno morbido

3 Fissare saldamente la Staffa di

montaggio a parete (non in
dotazione) al Monitor LCD con
apposite viti (non in dotazione).

Vite (non in

Panno morbido
dotazione) \/g\/
IS

Staffa di
montaggio a
parete (non in
dotazione)

e Se si utilizza un cacciavite elettrico, impostare la
coppia di serraggio a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



Till kunder

Installationen av denna produkt kraver att du har
tillrackliga kunskaper. Se till att anlita en Sony-
aterforsaljare eller en behorig montor for att
utféra installationen och var sarskilt noggrann
med sakerheten under installationen. Sony ar inte
ansvarigt for eventuella person- eller materiella
skador som orsakats av felaktig hantering eller
felaktig installation, eller av att annat an den
specificerade produkten installerats. Dina
eventuella lagenliga rattigheter paverkas inte.

Om du inte foljer sakerhetsféreskrifterna eller
anvander produkten pa fel satt kan det leda till brand
eller allvarliga personskador.

| den har bruksanvisningen finns instruktioner fér hur
produkten anvands samt information om sadant som
du boér kanna till for att undvika olyckor. Det ar ditt
ansvar att noggrant lasa igenom, forsta och folja alla
anvisningar i denna bruksanvisning. Underlatenhet
att gora det kan resultera i allvarlig personskada eller
skada pa egendom, och kan upphéava garantin.
Behall den har bruksanvisningen for framtida bruk.

F6r Sony-aterforsaljare

Installationen av denna produkt kraver att du har
tillrackliga kunskaper. For att du ska kunna gdra den
héar installationen pa ett sakert satt maste du
noggrant Idsa igenom denna bruksanvisning. Sony
kan inte hallas ansvarigt for eventuella skador eller
personskador som orsakats av felaktig anvandning
eller felaktig installation. Vanligen ge den har
bruksanvisningen till kunden efter utférd installation.

Produkter fran Sony ar utformade med tanke pa
sakerhet. Om produkterna emellertid anvands
felaktigt kan det leda till allvarliga personskador till
foljd av brand, elstotar eller av att produkten valt eller
fallit ned. Forebygg sadana olyckor genom att inte
asidosatta sdkerheten.

2 (SE)

Angivna produkter

Féljande produkter kan dndras utan foregaende
meddelande, vara slut pa lager eller borttagna ur
sortimentet.

Vissa modeller kanske inte finns tillgéngliga i vissa
regioner.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD-bildskarm




VARNING

Om foljande sakerhetsforeskrifter inte foljs kan
det leda till allvarliga personskador eller
dodsfall som féljd av brand, elektriska stétar,
att produkten valter eller faller ner.

Se till att noggrant lasa all sakerhetsinformation som
beskrivs i bruksanvisningen.

Se till sa att det finns ett tillrackligt
stort, fritt utrymme runt LCD-
bildskarmen.

Pa foljande bild visas hur stort utrymme som kravs
runt LCD-bildskarmen.

Se till att installera LCD-bildskarmen vand pa det satt
som visas pa féljande bild.

Liggande

Staende

Enhet: mm

B SUDIAS |4

* Endast for begrénsade regioner/lander/LCD-
bildskarmsmodeller.

Tack inte for LCD-bildskarmens
ventilationshal.

Varme alstras inuti LCD-bildskarmen om du tacker for
ventilationshalen med tejp eller andra foremal, vilket
kan leda till brand.

Ovrigt

¢ LCD-bildskdrmens status gar inte att kontrollera
och fjarrkontrollen kanske inte fungerar om du
tacker 6ver LED:n eller narliggande omrade med
tejp eller andra foremal.

¢ Hall LCD-bildskarmen i liggande riktning nar du bar
den och var férsiktig sa att du inte tappar den vid
monteringen. LCD-bildskarmen far inte utsattas for
onddigt stort tryck eftersom den da kan
deformeras.
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Liggande Staende
I

Modellnamn }nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - v v v v v 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Drifttemperatur: 39 °C och lagre
*2 Drifttemperatur: 38 °C och lagre
*3 Drifttemperatur: 37 °C och lagre
*4 Drifttemperatur: 36 °C och lagre
*S Drifttemperatur: 38 °C och lagre eller se till sa att det finns 300 mm fritt utrymme ovanfor LCD-bildskarmen
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Léangden pa skruven for Vaggfastet varierar beroende
pa Vaggfastets tjocklek. Se bilden nedan.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Skruv (M8)
Vaggfaste
LCD-bildskarmens bakre hélje

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
§ —lIMSkruv (me6)
Vaggfaste

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@m Skruv (M6)

LVéggféste
LCD-bildskdarmens bakre holje

Se foljande tabell for halmonster for vaggmontering.

Halmaonster for
vdggmontering

Modellnamn

0-0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230] /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| e |
—©0 o
(1)
~0 o

Se till att canvanda skruvar och bordsstativet férvaras
pa en saker plats tills du ater vill montera
bordsstativet. Forvara skruvarna oatkomligt for sma
barn.

FW-100BZ40)

1 Tabort stativskydden.

mM

2 Ta bort skruvarna fran LCD-
bildskarmens baksida.

3 Fast Vaggfastet (medfoljer ej)
med skruvarna (medféljer ej).

Vaggfaste (medféljer
ej)

e S

_M (medfbljer ej)

Om du anvander en elektrisk skruvdragare ska du
stélla in vridmomentet pa cirka 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Lyft inte monteringshaken forran skruvarna (tva
skruvar for vardera vanster/hoger) ar ordentligt
atdragna. Det kan deformera monteringshaken
eller LCD-bildskarmens chassi.
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4 Ta bort bordsstativet fran LCD-
bildskarmen.

For att ta loss bordsstativet fran LCD-
bildskarmen skruvar du ur skruvarna 4.

1wy

o Var forsiktig nar du lyfter LCD-bildskarmen nar
bordsstativet lossats, eftersom bordsstativet kan
valta och orsaka personskador.

o Var forsiktig nar du tar bort bordsstativet fran LCD-
bildskarmen for att hindra den fran att ramla och
skada ytan som LCD-bildskarmen sitter pa.

¢ Tainte bort bordsstativet av ndgon annan
anledning an for att installera motsvarande
tillbehoér pa LCD-bildskarmen.

e Kontrollera att LCD-bildskarmen ar i vertikalt lage
innan du startar den. For att undvika ojamn
bilduniformitet ska du inte starta LCD-bildskarmen
med panelen vand nedat.

o Nar du satter fast bordsstativet igen ska du se till
att fasta skruvarna (tidigare borttagna) i de
ursprungliga halen pa LCD-bildskdrmens baksida.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Tabort skruvarna fran LCD-
bildskarmens baksida.

Om du anvander en elektrisk skruvdragare ska du
stalla in vridmomentet pa cirka 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Lyft inte monteringshaken forran skruvarna (tva
skruvar for vardera vanster/hoger) ar ordentligt
atdragna. Det kan deformera monteringshaken
eller LCD-bildskarmens chassi.
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Fast vaggfastanordningen
(medfoljer LCD-bildskarmen)
mot LCD-bildskarmens baksida
(for att fa den parallell med
vaggen).

Medfoljer med LCD-

bildskdrmen
Vaggfastanord
ning (4) m
(

|

N
?~°§
\@§

1,5N'm
{15 kgf-cm}

¢ Se till att fasta vaggfastanordningen nar du satter
fast dem i LCD-bildskarmen. Anvand endast en
sparskruvmejsel till att montera
vaggfastanordningen. Anvandning av annat
verktyg kan resultera i for starkt viidmoment mot
vaggfastanordningen och skada LCD-bildskarmen.

3 Fast Vaggfastet (medfoljer ej)

med skruvarna (medféljer ej).

Vaggfaste
(medféljer ej)

Vil '*'@,,A
Skruv (medféljer ej)

e Om du anvander en elektrisk skruvdragare, stall in
vridmomentet pa ungefar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Ta bort bordsstativet fran LCD- FW-32BZ30J endast

bildskarmen. i o
1 Tabort bordsstativet fran LCD-
@ Avlagsna en sida av bordsstativet at gangen. bildskarmen.
Hall ett fast och sakert tag om bordsstativet FOr att ta loss bordsstativet fran LCD-
med bada handerna medan de andra bildskarmen skruvar du ur skruvarna.

personerna lyfter upp LCD-bildskarmen.

* Tainte bort bordsstativet av nagon annan
anledning an for att installera motsvarande
tillbehor pa LCD-bildskarmen.

e Kontrollera att LCD-bildskarmen ar i vertikalt lage
innan du startar den. For att undvika ojamn
bilduniformitet ska du inte starta LCD-bildskdrmen
med LCD-panelen vand nedat.

\ J ¢ Placera LCD-bildskdarmen med dess skarm vand
nedat pa en plan och stabil yta tackt med en tjock
@ Upprepa foregaende steg och avlagsna den och mjuk tygbit nar du tar bort bordsstativet fran
andra sidan av bordsstativet. LCD-bildskarmen for att férhindra att skada LCD-

bildskarmens yta.

| Obs! | 2 Tabort skruvarna fran LCD-
e Tre eller fler personer kravs for att ta loss bildskéirmens baksida

bordsstativet.

 Var forsiktig sa att ni inte tar i med for hard kraft
medan ni tar loss bordsstativet fran LCD-
bildskarmen eftersom det kan orsaka att LCD-
bildskarmen faller och resultera i personskada eller
fysisk skada pa LCD-bildskarmen.

o Var forsiktiga vid hantering av bordsstativet for att
undvika skada pa LCD-bildskarmen.

o Var forsiktig nar du lyfter LCD-bildskarmen nar
bordsstativet lossats, eftersom bordsstativet kan
valta och orsaka personskador.

 Var forsiktig nar du tar bort bordsstativet fran LCD-
bildskarmen for att hindra den fran att ramla och
skada ytan som LCD-bildskarmen sitter pa.

¢ Ta inte bort bordsstativet av nagon annan
anledning an for att installera motsvarande
tillbehor pa LCD-bildskarmen.

¢ Kontrollera att LCD-bildskdarmen ar i vertikalt lage
innan du startar den. For att undvika ojamn
bilduniformitet ska du inte starta LCD-bildskarmen
med LCD-panelen vand nedat.
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3 Fast Vaggfastet (medfoljer ej)
med skruvarna (medfoljer ej).

Skruv Mjuk duk

(medféljer ej) \
s\

(medféljer ej)

e Om du anvander en elektrisk skruvdragare, stall in
vridmomentet pa ungefar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

8 (sE)



Langden pa skruven for Vaggfastet varierar beroende
pa Vaggfastets tjocklek. Se bilden nedan.

FW-100BZ40) \&
o o
12 mm - 30 mm o
o ot

12 Skruv (M8)

LVéiggféiste
LCD-bildskarmens bakre hélje
Se till att oanvanda skruvar och bordsstativet forvaras

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J) / pa en saker plats tills du ater vill montera
50Bz35) / 50BZ30)J / 43BZ35) / 43BZ30) bordsstativet. Forvara skruvarna oatkomligt for sma
barn.

10 mm - 12 mm
I)
—lI_LSkruv (M6) FW-100BZ40)
$ Vaggfaste

1 Tabort stativskydden.

FW-32BZ30)

10 mm - 12 mm

12 Skruv (M6)
Vaggfaste
LCD-bildskdarmens bakre holje

*

Se foljande tabell for halmonster fér vaggmontering.

Modellnamn Halménster for 2 Ta bort skruvarna fran LCD-
Vaggmf;'tzmg bildskarmens baksida.

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Fast Vaggfistet (medfoljer ej) FW-75BZ30) / 65BZ30) / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
med skruvarna (medféljer ej). 50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

Vaggfiste 1 Tabort skruvarna fran LCD-

(medfoljer ej)

bildskarmens baksida.

Om du anvander en elektrisk skruvdragare ska du
stalla in vridmomentet pa cirka 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Lyft inte monteringshaken forran skruvarna (tva
skruvar for vardera vanster/hoger) ar ordentligt
atdragna. Det kan deformera monteringshaken
eller LCD-bildskarmens chassi.

Om du anvander en elektrisk skruvdragare ska du
stalla in vridmomentet pa cirka 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Lyft inte monteringshaken forran skruvarna (tva
skruvar for vardera vanster/hoger) ar ordentligt
atdragna. Det kan deformera monteringshaken
eller LCD-bildskarmens chassi.

4 Ta bort bordsstativet fran LCD- 2 Fist viggfistanordningen

bildskarmen. ,, (medféljer LCD-bildskdarmen)
Fgr att“ta loss bordsstativet fran LCD- mot LCD-bildskiarmens baksida
bildskarmen skruvar du ur skruvarna 4. w o
(for att fa den parallell med
A% vaggen).
% Medféljer med LCD-
bildskdrmen
Vgggfastanord

« Var forsiktig nér du lyfter LCD-bildskérmen nér ning (4) ]

bordsstativet lossats, eftersom bordsstativet kan

valta och orsaka personskador. (@@ i
 Var forsiktig nar du tar bort bordsstativet fran LCD-

bildskarmen for att hindra den fran att ramla och

skada ytan som LCD-bildskarmen sitter pa.
e Ta inte bort bordsstativet av ndgon annan mi

anledning an for att installera motsvarande

tillbehér p& LCD-bildskdrmen. —

¢ Kontrollera att LCD-bildskarmen ar i vertikalt lage
innan du startar den. For att undvika ojamn
bilduniformitet ska du inte starta LCD-bildskarmen
med panelen vand nedat.

o Nar du satter fast bordsstativet igen ska du se till
att fasta skruvarna (tidigare borttagna) i de ‘
ursprungliga halen pa LCD-bildskdarmens baksida.

R
e D

A
&)\«e@
1,5N:m
{15 kgf-cm}
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= 4 Ta bort bordsstativet fran LCD-

* Se till att fista vaggfastanordningen nar du satter bildskarmen.
fast dem i LCD-bildskarmen. Anvand endast en

sparskruvmejsel till att montera @ Avlagsna en sida av bordsstativet at gangen.
vaggfastanordningen. Anvandning av annat

verktyg kan resultera i for starkt viidmoment mot Hall ett fast och sakert tag om bordsstativet

vaggfastanordningen och skada LCD-bildskdarmen. med bada hdnderna medan _de a_r.]dra
personerna lyfter upp LCD-bildskarmen.

3 Fast Vaggfastet (medfoljer ej)
med skruvarna (medfoljer ej).

Vaggfaste
(medféljer ej)

R

\Z% \‘T%%

Skruv (medféljer ej)

=]

e Om du anvander en elektrisk skruvdragare, stall in
vridmomentet pa ungefar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

@ Upprepa foregdende steg och avldgsna den
andra sidan av bordsstativet.

¢ Tre eller fler personer kravs for att ta loss
bordsstativet.

« Var forsiktig sa att ni inte tar i med for hard kraft
medan ni tar loss bordsstativet fran LCD-
bildskarmen eftersom det kan orsaka att LCD-
bildskarmen faller och resultera i personskada eller
fysisk skada pa LCD-bildskarmen.

e Var forsiktiga vid hantering av bordsstativet for att
undvika skada pa LCD-bildskarmen.

e Var forsiktig nar du lyfter LCD-bildskarmen nar
bordsstativet lossats, eftersom bordsstativet kan
valta och orsaka personskador.

* Var forsiktig nar du tar bort bordsstativet fran LCD-
bildskdrmen for att hindra den fran att ramla och
skada ytan som LCD-bildskarmen sitter pa.

¢ Tainte bort bordsstativet av nagon annan
anledning an for att installera motsvarande
tillbehor pa LCD-bildskarmen.

¢ Kontrollera att LCD-bildskarmen ar i vertikalt lage
innan du startar den. For att undvika ojamn
bilduniformitet ska du inte starta LCD-bildskdarmen
med LCD-panelen vand nedat.
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FW-32BZ30J endast 3 Fast Vaggfastet (medfoljer ej)

. o med skruvarna (medfoljer ej).
1 Tabort bordsstativet fran LCD- ( jer j)
- . Sk juk duk
bildskarmen. (medfalier ej) Medu
For att ta loss bordsstativet fran LCD- S

bildskarmen skruvar du ur skruvarna.

(medféljer ej)

e Om du anvander en elektrisk skruvdragare, stall in
vridmomentet pa ungefar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Tainte bort bordsstativet av nagon annan
anledning an for att installera motsvarande
tillbehor pa LCD-bildskarmen.

e Kontrollera att LCD-bildskarmen ar i vertikalt lage
innan du startar den. For att undvika ojamn
bilduniformitet ska du inte starta LCD-bildskarmen
med LCD-panelen vand nedat.

¢ Placera LCD-bildskarmen med dess skarm vand
nedat pa en plan och stabil yta tackt med en tjock
och mjuk tygbit nar du tar bort bordsstativet fran
LCD-bildskarmen for att forhindra att skada LCD-
bildskarmens yta.

2 Ta bort skruvarna fran LCD-
bildskarmens baksida.
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Do Klientéw

Do zamontowania tego produktu konieczne jest
posiadanie odpowiedniego doswiadczenia.
Nalezy zleca¢ montaz dystrybutorom Sony lub
licencjonowanym wykonawcom i zwracac
szczegdlng uwage na bezpieczenstwo podczas
montazu. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody lub
obrazenia ciata wynikajgce z nieprawidtowe;j
obstugi lub montazu badz instalacji innych
urzadzen niz okreslony produkt. To zastrzezenie
nie ogranicza praw ustawowych klientow (jesli
takie przystugujg).

Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa lub
niewtasciwe uzytkowanie produktu moze
spowodowac powazne uszkodzenia ciata lub pozar.

W tej instrukcji obstugi przedstawiono prawidtowa
obstuge produktu oraz wazne srodki ostroznosci,
majgce na celu zapobiezenie wypadkom. Uzytkownik
ma obowigzek uwaznie, ze zrozumieniem przeczytac
wszystkie wskazéwki w niniejszej instrukcji obstugi i
postepowac zgodnie z ich trescig. W przeciwnym
razie moze dojs¢ do powaznych obrazen ciata lub
Zniszczenia mienia, a takze do uniewaznienia
gwarangji. Nalezy zachowac te instrukcje w celu
wykorzystania w przysztosci.

Do dystrybutoréw Sony

Do zamontowania tego produktu konieczne jest
posiadanie odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
uwaznie przeczytac niniejszy podrecznik w celu
bezpiecznego przeprowadzenia prac instalacyjnych.
Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne
szkody lub obrazenia wynikajgce z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego montazu. Po
zakonczeniu montazu nalezy przekazac te instrukcje
klientowi.

Nadzér nad dystrybucja na terytorium RP :

Sony Europe B.V.
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia

2 (PL)

Produkty firmy Sony sg projektowane z myslg o
zapewnieniu bezpieczenstwa. Nieprawidtowe
korzystanie z produktéw moze jednak spowodowac
powazne obrazenia na skutek pozaru, porazenia
prgdem elektrycznym, przewrdcenia sie produktu lub
jego upadku. Nalezy przestrzegac srodkéw
ostroznosci, aby uniknac tego typu wypadkdw.

Okreslone produkty

W ponizszych produktach bez uprzedzenia moga
zosta¢ wprowadzone zmiany. Produkty te moga
by¢ juz wyprzedane lub ich produkcja mogta
zostac¢ wstrzymana.

Niektére modele moga by¢ niedostepne w
pewnych regionach.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50B730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

Monitor LCD




OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze prowadzi¢ do powaznych
uszkodzen ciata lub smierci w wyniku pozaru,
porazenia pradem elektrycznym, przewrdcenia
lub upadku produktu.

Nalezy doktadnie zapoznac sie ze wszystkimi
informacjami dotyczgcymi bezpieczenstwa
opisanymi w instrukcji obstugi.

Nalezy zachowac odpowiednie
odstepy wokaét Monitora LCD.

Ponizsza ilustracja pokazuje wymagang przestrzen
wokot Monitora LCD.

Nalezy upewnic sie, ze Monitor LCD jest instalowany
w orientacji pokazanej na ponizszej ilustracji.

W poziomie

Jednostka: mm

& -

[

|
la
- = =

|

N

W pionie

Jednostka: mm

* Wyltacznie w przypadku niektérych regionéw/
krajow/modeli Monitora LCD.

Nie wolno zastania¢ otworow
wentylacyjnych Monitora LCD.

W przypadku zablokowania otworéw wentylacyjnych
tasma lub innym obiektem zbyt wysoka temperatura
wewnatrz Monitora LCD moze spowodowac pozar.

Pozostate

e W przypadku zastoniecia diody LED i jej okolic
tasma lub innym przedmiotem nie mozna
sprawdzic statusu Monitora LCD, a pilot zdalnego
sterowania moze nie dziatac.

e Podczas przenoszenia Monitor LCD nalezy trzymac
w orientacji poziomej i uwazad, aby nie upusci¢ go
podczas instalacji. Nie nalezy stosowac nadmiernej
sity do Monitora LCD, w przeciwnym wypadku
moze on ulec odksztatceniu.
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W poziomie W pionie
I
Nazwa modelu }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) 4 v v v 4 v
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v
"1 Temperatura robocza: maks. 39°C
*2 Temperatura robocza: maks. 38°C
*3 Temperatura robocza: maks. 37°C
*4 Temperatura robocza: maks. 36°C
*5

Temperatura robocza:

4 (p)

38°Ci nizsza lub zapewnic przeswit 300 mm na gérze Monitora LCD



Dtugos¢ wkretu do Uchwytu $ciennego rézni sie w
zaleznosci od grubosci tego uchwytu. Prosze
zapoznac sie z ponizszg ilustracja.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1~ $ruba (M8)
Uchwyt Scienny
Pokrywa tylna Monitora LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —LESruba (me6)
Uchwyt Scienny

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1~ $ruba (M6)

L Uchwyt Scienny

Pokrywa tylna Monitora LCD

Rozmieszczenie otworow do montazu na scianie -
patrz ponizsza tabela.

Nazwa modelu Rozmieszcz.
otw.do montazu na
scianie

0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30) / 65BZ30J /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm

| |

o o
o

-0 o

Nieuzywane sruby i podstawe nalezy przechowywac
w bezpiecznym miejscu z przeznaczeniem do
zamontowania w przysztosci. Sruby nalezy
przechowywacd poza zasiegiem dzieci.

FW-100BZ40)

1 Zdejmij ostone podstawy.

2 Wykrecic $ruby z tylnej czesci
Monitora LCD.

3 Przymocuj Uchwyt $cienny (nie
nalezy do wyposazenia) za
pomoca srub (nie naleza do
wyposazenia).

Uchwyt Scienny (nie
nalezy do wyposazenia)

Sruba (nie nalezy do
wyposazenia)

Jesli uzywany jest srubokret elektryczny, nalezy
ustawi¢ moment obrotowy na ok. 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Nie podnosi¢ haka mocujgcego przed
dokreceniem sSrub (po dwie sruby z prawej i lewej
strony). Moze to spowodowac odksztatcenie haka
mocujacego lub obudowy Monitora LCD.

5 (L)




Odtaczanie podstawy od
Monitora LCD.

Aby odczepic podstawe od Monitora LCD,
odkrec Sruby 4.

e Zachowaj ostroznos¢, unoszgc Monitor LCD i
odtaczajac podstawe. Latwo jg mozna przewrocic i
spowodowac obrazenia.

¢ Uwazaj podczas odtgczania podstawy od Monitora
LCD, aby nie spadta i nie uszkodzita powierzchni, na
ktérej stat Monitor LCD.

¢ Nie nalezy zdejmowac podstawy w celu innym, niz
montaz odpowiednich akcesoriéw do Monitora
LCD.

¢ Przed wigczeniem Monitora LCD upewnij sie, ze jest
on ustawiony pionowo. Aby unikng¢ probleméw z
nieréwnomierng jednorodnoscig obrazu, nie nalezy
wtgczac Monitora LCD, kiedy panel jest
umieszczony ekranem w dot.

¢ Ponownie montujac podstawe nalezy upewnic sie,
ze uprzednio odkrecone sruby zostaty
zamocowane w oryginalnych otworach z tytu
Monitora LCD.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1

Wykrecic sruby z tylnej czesci
Monitora LCD.

Jesli uzywany jest srubokret elektryczny, nalezy
ustawi¢ moment obrotowy na ok. 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Nie podnosi¢ haka mocujgcego przed
dokreceniem Srub (po dwie sruby z prawej i lewej
strony). Moze to spowodowac odksztatcenie haka
mocujgcego lub obudowy Monitora LCD.

6 (PL)

2 Przymocuj uchwyt $cienny

(dostarczony z Monitorem LCD) z
tytu Monitora LCD (aby ustawi¢
go rownolegle do sciany).

Dotaczone do
Monitora LCD

Uchwyt Scienny
(4) ™

Ty :

,5 N-m
5 kgf-cm}

1
{1

¢ Upewnij sie, ze uchwyt Scienny zostat solidnie
przymocowany do Monitora LCD. Do montazu
uchwytu $ciennego nalezy uzywac wytgcznie
wkretakéw ptaskich. Uzycie innych narzedzi moze
spowodowac przykrecenie uchwytu Sciennego ze
zbyt duzym momentem wkrecania, powodujgc
uszkodzenie Monitora LCD.



3 Przymocuj Uchwyt $cienny (nie m

nalezy do Wyposazenla) Za o Odtaczenie podstawy wymaga wspotdziatania
pomoca srub (nie naleza do przynajmniej trzech ossb. -~
. . ¢ Nalezy uwazac, aby nie uzy¢ nadmiernej sity przy
Wyposazenla)- odtaczaniu podstawy od Monitora LCD, gdyz moze
to spowodowac upadek Monitora LCD i
Uchwyt scienny (nie doprowadzi¢ do obrazen ciata lub fizycznego

nalezy do wyposaZenia) uszkodzenia Monitora LCD.

e Zachowac ostroznosc podczas obstugi podstawy,
aby unikna¢ uszkodzenia Monitora LCD.

¢ Zachowaj ostroznos¢, unoszgc Monitor LCD i
odtgczajac podstawe. Ltatwo jg mozna przewrdcic i
spowodowac obrazenia.

e Uwazaj podczas odtgczania podstawy od Monitora
LCD, aby nie spadta i nie uszkodzita powierzchni, na
ktérej stat Monitor LCD.

 Nie nalezy zdejmowac podstawy w celu innym, niz

i montaz odpowiednich akcesoriow do Monitora
Sruba (nie nalezy do LCD.
wyposazenia)

¢ Przed wtgczeniem Monitora LCD upewnij sig, ze jest
m on ustawiony pionowo. Aby unikna¢ probleméw z

nierdwnomierng jednorodnoscig obrazu, nie nalezy
wtgczac Monitora LCD, kiedy panel LCD jest
umieszczony ekranem w doét.

o W przypadku stosowania wkretarki ustaw moment
dokrecenia na ok. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Odtaczanie podstawy od
Monitora LCD.

Tylko model FW-32BZ30)
@ Usun boki podstawy pojedynczo. Chwy¢

podstawe mocno obiema rekami, a 1 Odlqczanie podstawy od
pozostate osoby powinny podnies¢ Monitor Monitora LCD.
LCD.

Aby odczepic¢ podstawe od Monitora LCD,
odkrec sruby.

¢ Nie nalezy zdejmowac podstawy w celu innym, niz
montaz odpowiednich akcesoriéw do Monitora
LCD.

¢ Przed wtaczeniem Monitora LCD upewnij sig, ze jest
on ustawiony pionowo. Aby unikng¢ problemow z
nierbwnomierng jednorodnoscig obrazu, nie nalezy
wtgczac Monitora LCD, kiedy panel LCD jest
umieszczony ekranem w dot.

¢ Aby unikngc uszkodzenia powierzchni Monitora
LCD podczas demontazu podstawy Monitora LCD,
umies$¢ Monitor LCD ekranem w doét na ptaskiej i
stabilnej powierzchni pokrytej grubym i miekkim
materiatem.

@ Powtdrz poprzednig czynnosd i usun drugi
bok podstawy.
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2 Wykrecié $ruby z tylnej czesci
Monitora LCD.

Miekka szmatka

3 Przymocuj Uchwyt $cienny (nie
nalezy do wyposazenia) za
pomoca Srub (nie nalezg do
wyposazenia).

Sruba (nie nalezy M|ekka szmatka

do wyposazenia) \
/ g\

Uchwyt
$cienny (nie
nalezy do

wyposazenia)

¢ W przypadku stosowania wkretarki ustaw moment
dokrecenia na ok. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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Dtugosc wkretu do Uchwytu sciennego rézni sie w
zaleznosci od grubosci tego uchwytu. Prosze
zapoznac sie z ponizszg ilustracja.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 $ruba (M8)
Uchwyt Scienny
Pokrywa tylna Monitora LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
1)
—lI_LSruba (me6)
£ Uchwyt Scienny

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@m Sruba (M6)
L Uchwyt Scienny

Pokrywa tylna Monitora LCD

Rozmieszczenie otworow do montazu na scianie -
patrz ponizsza tabela.

Rozmieszcz. otw.do
montazu na scianie

Nazwa modelu

0-0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230] /
5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm

Nieuzywane Sruby i podstawe nalezy przechowywac
w bezpiecznym miejscu z przeznaczeniem do
zamontowania w przysztosci. Sruby nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci.

FW-100BZ40)

1 Zdejmij ostone podstawy.

*

2 Wykrecié $ruby z tylnej czesci
Monitora LCD.

9 (pL)




3 Przymocuj UChWYt gcienny (nie FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
naleiy do wyposaienia) za 50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

pomoca srub (nie naleza do 1 Wykreci¢ $ruby z tylnej czesci
wyposazenia). Monitora LCD.

Uchwyt $cienny (nie
nalezy do wyposazenia)

Sruba (nie nalezy do

wyposazenia) Jesli uzywany jest srubokret elektryczny, nalezy

ustawi¢ moment obrotowy na ok. 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Nie podnosi¢ haka mocujacego przed
dokreceniem Srub (po dwie sruby z prawej i lewej
strony). Moze to spowodowac odksztatcenie haka
mocujgcego lub obudowy Monitora LCD.

Jesli uzywany jest srubokret elektryczny, nalezy
ustawi¢ moment obrotowy na ok. 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Nie podnosi¢ haka mocujgcego przed
dokreceniem srub (po dwie Sruby z prawej i lewej

strony). Moze to spowodowac odksztatcenie haka
mocujacego lub obudowy Monitora LCD.

2 Przymocuj uchwyt $cienny
(dostarczony z Monitorem LCD) z

4 Odtaczanie podstawy od tytu Monitora LCD (aby ustawi¢
Monitora LCD. go rownolegle do $ciany).
Aby odczepi¢ podstawe od Monitora LCD, Dotaczone do
odkrec sruby 4. Monitora LCD
— o )
Uchwyt Scienny
(4) ™
I

e Zachowaj ostroznos¢, unoszac Monitor LCD i
odfaczajac podstawe. Latwo jg mozna przewrocic i
spowodowacd obrazenia.

¢ Uwazaj podczas odtgczania podstawy od Monitora ———
LCD, aby nie spadta i nie uszkodzita powierzchni, na
ktdrej stat Monitor LCD.

¢ Nie nalezy zdejmowac podstawy w celu innym, niz
montaz odpowiednich akcesoriow do Monitora
LCD.

¢ Przed wtgczeniem Monitora LCD upewnij sie, ze jest ‘
on ustawiony pionowo. Aby unikng¢ probleméw z
nieréwnomierng jednorodnoscia obrazu, nie nalezy

wigczac Monitora LCD, kiedy panel jest \"\";%

umieszczony ekranem w dét. % %

¢ Ponownie montujgc podstawe nalezy upewnic sie, &\e(\
ze uprzednio odkrecone sruby zostaty 8
zamocowane w oryginalnych otworach z tytu 1,5N-m
Monitora LCD. {15 kgf-cm}

/

;
S
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¢ Upewnij sie, ze uchwyt $cienny zostat solidnie
przymocowany do Monitora LCD. Do montazu
uchwytu Sciennego nalezy uzywac wytgcznie
wkretakéw ptaskich. Uzycie innych narzedzi moze
spowodowac przykrecenie uchwytu $ciennego ze
zbyt duzym momentem wkrecania, powodujgc
uszkodzenie Monitora LCD.

Przymocuj Uchwyt scienny (nie
nalezy do wyposazenia) za
pomocg sSrub (nie naleza do
wyposazenia).

Uchwyt scienny (nie
nalezy do wyposazenia)

Sruba (nie nalezy do
wyposazenia)

¢ W przypadku stosowania wkretarki ustaw moment
dokrecenia na ok. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Odtaczanie podstawy od

Monitora LCD.

@ Usun boki podstawy pojedynczo. Chwyc¢
podstawe mocno obiema rekami, a
pozostate osoby powinny podnies¢ Monitor
LCD.

@ Powtdrz poprzednig czynnosd i usun drugi
bok podstawy.

e Odtaczenie podstawy wymaga wspoétdziatania
przynajmniej trzech oséb.

e Nalezy uwaza¢, aby nie uzy¢ nadmiernej sity przy
odtaczaniu podstawy od Monitora LCD, gdyz moze
to spowodowac upadek Monitora LCD i
doprowadzi¢ do obrazen ciata lub fizycznego
uszkodzenia Monitora LCD.

e Zachowac ostroznosc podczas obstugi podstawy,
aby unikna¢ uszkodzenia Monitora LCD.

e Zachowaj ostroznos¢, unoszac Monitor LCD i
odtgczajac podstawe. Ltatwo jg mozna przewrdcic i
spowodowac obrazenia.

e Uwazaj podczas odtgczania podstawy od Monitora
LCD, aby nie spadta i nie uszkodzita powierzchni, na
ktérej stat Monitor LCD.

¢ Nie nalezy zdejmowac podstawy w celu innym, niz
montaz odpowiednich akcesoriow do Monitora
LCD.

¢ Przed wtgczeniem Monitora LCD upewnij sig, ze jest
on ustawiony pionowo. Aby unikng¢ problemoéw z
nierbwnomierng jednorodnoscia obrazu, nie nalezy
wtaczac Monitora LCD, kiedy panel LCD jest
umieszczony ekranem w doét.

1 (L)




1

Tylko model FW-32BZ30J)

Odtaczanie podstawy od
Monitora LCD.

Aby odczepic podstawe od Monitora LCD,
odkrec Sruby.

¢ Nie nalezy zdejmowac podstawy w celu innym, niz
montaz odpowiednich akcesoriow do Monitora
LCD.

¢ Przed wigczeniem Monitora LCD upewnij sie, ze jest
on ustawiony pionowo. Aby unikng¢ probleméw z
nierdbwnomierng jednorodnoscig obrazu, nie nalezy
wigczad Monitora LCD, kiedy panel LCD jest
umieszczony ekranem w dét.

¢ Aby uniknac¢ uszkodzenia powierzchni Monitora
LCD podczas demontazu podstawy Monitora LCD,
umiesc Monitor LCD ekranem w dét na ptaskiej i
stabilnej powierzchni pokrytej grubym i miekkim
materiatem.

Wykrecic sruby z tylnej czesci
Monitora LCD.

Miekka szmatka

12 (PL)

3 Przymocuj Uchwyt $cienny (nie

nalezy do wyposazenia) za
pomoca srub (nie naleza do
wyposazenia).

Sruba (nie nalezy

a senia) /\/Miekka szmatka
0 wyposazenia S %
/“é\l\'\?\
SRS

Uchwyt
Scienny (nie
nalezy do

wyposazenia)

e W przypadku stosowania wkretarki ustaw moment
dokrecenia na ok. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



Para os clientes

E necessaria uma formacao técnica adequada
para instalar este produto. Solicite a instalacdo a
agentes Sony ou a empresas contratadas
autorizadas e preste especial atencdo a seguranca
durante a instalacdo. A Sony ndo podera ser
responsabilizada por quaisquer danos ou
ferimentos causados por manuseamento
incorreto ou instalagao improépria, nem pela
instalacdo de um produto diferente do
especificado. Os seus Direitos Estatuarios (se
existirem) ndo sao afectados.

Se as precaucgdes de seguranca nao forem cumpridas
ou se o produto for utilizado incorretamente, isso
podera resultar em incéndio ou lesdes graves.

Este manual de instru¢des descreve as precaugdes
importantes necessarias para evitar acidentes e
utilizar o produto de forma correcta. O utilizador é
responsavel por ler, compreender totalmente e
seguir todas as instru¢des deste manual de
instrucdes. Se nao o fizer, pode provocar ferimentos
graves em pessoas e danos materiais que podem
anular a garantia. Guarde este manual para futuras
consultas.

Para os agentes da Sony

E necessaria uma formacdo técnica adequada para
instalar este produto. Certifique-se de que |é este
manual atentamente para realizar a instalagdao com
seguranca. A Sony ndo se responsabiliza por
quaisquer danos ou ferimentos causados pela
utilizacdo indevida ou instalagdo incorrecta. Apos a
instalacao, entregue este manual de instru¢des ao
cliente.

Os produtos da Sony sao concebidos para oferecer a
maxima seguranca. No entanto, se utilizados de
forma incorrecta, podem provocar ferimentos graves
através de incéndio, choque eléctrico ou queda. Para
evitar esse tipo de acidentes, respeite as precaugoes
de seguranca.

2 (PT)

Produtos especificados

Os seguintes produtos estdo sujeitos a mudancas
sem aviso prévio, poderao estar esgotados ou
poderao ser descontinuados.

Alguns modelos poderao nao estar disponiveis em
determinadas regides.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

Monitor LCD




Vertical

AVISO Unidade: mm

Se nao forem cumpridas as seguintes
precaucées, podem ocorrer ferimentos graves
ou morte resultantes de incéndio, choques
elétricos ou queda do produto.

Certifique-se de que Ié atentamente todas as
informacdes de seguranca descritas no manual de
instrucdes.

Proporcione os espacos livres
adequados a volta do Monitor LCD.

As ilustracBes seguintes apresentam o espaco que é
necessario a volta do Monitor LCD.

Certifique-se de que instala o Monitor LCD na
orientacao indicada nas ilustragdes seguintes.

Horizontal

Unidade: mm

Hod

H

c
Q
c
]
0

* Apenas em determinadas regides/paises/modelos
de Monitor LCD.

Nao bloqueie os orificios de
ventilacao do Monitor LCD.

Se os bloquear com fitas ou outros objetos, o calor
acumular-se-a no interior do Monitor LCD e podera
resultar em incéndio.

=W -

|
la
- = =

Outros

[

|

N

e Se cobrir o LED com fitas ou outros objetos, o
estado do Monitor LCD nao sera reconhecido e o
telecomando podera nao funcionar.

¢ Quando transportar o Monitor LCD, segure-o na
orienta¢ao horizontal e tenha cuidado para nao o
deixar cair durante a instala¢ao. Nao aplique forca
excessiva no Monitor LCD; caso contrario, podera
ficar deformado.

3 (PT)




Horizontal Vertical
I
Nome do modelo I }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v - v v 4
FW-75BZ30) v v v v - V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v 4
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4 -
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Temperatura ambiente para funcionamento: 39 °C ou menos
*2. Temperatura ambiente para funcionamento: 38 °C ou menos
*3 Temperatura ambiente para funcionamento: 37 °C ou menos
*4 Temperatura ambiente para funcionamento: 36 °C ou menos

*>5 Temperatura ambiente para funcionamento: 38 °C ou menos ou proporcionar espaco livre de 300 mm na
parte superior do Monitor LCD
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O comprimento do parafuso do Suporte de parede
difere dependendo da espessura do Suporte de
parede. Consulte a figura abaixo.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1~ parafuso (M8)
Suporte de parede
Tampa traseira do Monitor LCD

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —] MParafuso (me6)
L
Suporte de parede

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1~ parafuso (M6)
Suporte de parede
Tampa traseira do Monitor LCD

Consulte a tabela sequinte para saber qual é o
padrao de buracos do suporte de parede.

Padrao de buracos
do suporte de

Nome do modelo

parede
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Certifique-se de que armazena os parafusos nao
utilizados e o Suporte de mesa num local seguro até
estar pronto para prender o Suporte de mesa.
Mantenha os parafusos fora do alcance de criancas
pequenas.

FW-100BZ40)

1 Retire as coberturas da base.

2 Remova os parafusos da parte
de tras do Monitor LCD.

3 Instalar o Suporte de parede
(nao fornecido) utilizando os
parafusos (nao fornecidos).

Suporte de parede
(nao fornecido)

—-r’" - Parafuso (ndo fornecidas)

Quando utilizar uma chave de parafusos elétrica,
configure o bindrio de aperto para
aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nao levante o gancho de montagem antes de
fixar os parafusos (dois parafusos para os lados
esquerdo/direito). Isso podera deformar o
gancho de montagem ou a caixa do Monitor LCD.

51




4 Separar o Suporte de Mesa do
Monitor LCD.

Para separar o Suporte de Fixacao para Mesas
do Monitor LCD, remover os parafusos 4.

1wy

¢ Tenha cuidado ao levantar o Monitor LCD, pois o
Suporte de Mesa é desencaixado, o Suporte de
Mesa pode cair e provocar ferimentos pessoais.

¢ Tenha cuidado ao remover o Suporte de Mesa do
Monitor LCD para evitar que caia e danifique a
superficie onde se encontra o Monitor LCD.

¢ Nao remover o Suporte de Fixa¢do para Mesas por
nenhuma razdo exceto para instalar os acessérios
correspondentes no Monitor LCD.

o Certifique-se de que o Monitor LCD se encontra na
vertical antes de o ligar. Para evitar imagem
irregular, nao ligue o Monitor LCD com o painel
virado para baixo.

¢ Quando colocar novamente o Suporte de Fixacao
para Mesas, certifique-se que aperta bem os
parafusos (removidos previamente) nos orificios
originais na parte traseira do Monitor LCD.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Remova os parafusos da parte
de tras do Monitor LCD.

Instale a fixacao de parede
(fornecida com o Monitor LCD) a
parte de tras do Monitor LCD
(para ficar paralelo a parede).

Fornecido com o

Quando utilizar uma chave de parafusos elétrica,
configure o bindrio de aperto para
aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nao levante o gancho de montagem antes de
fixar os parafusos (dois parafusos para os lados
esquerdo/direito). Isso podera deformar o
gancho de montagem ou a caixa do Monitor LCD.

6 (PT)

Monitor LCD
— o )
VS Acessorio de

Suporte de m

Parede (4) i

0

m
L

1,5N-m
{15 kgf-cm}

¢ Certifique-se que aperta a Fixacao de Parede
quando os fixar ao Monitor LCD. Utilize apenas uma
chave de fendas de ponta chata para instalar a
Fixacdo de Parede. A utilizacdo de outra ferramenta
pode resultar num excesso de torque da Fixacdo de
Parede e danificar o Monitor LCD.

3 Instalar o Suporte de parede

(nao fornecido) utilizando os
parafusos (nao fornecidos).

Suporte de parede
(n&o fornecido)

Parafuso (ndo fornecidas)

¢ Se utilizar uma chave de fendas elétrica, fixe o
torque para aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Separar (o) Suporte de Mesa do Apenas nos modelos FW-32BZ30)

Monitor LCD. 1 Separar o Suporte de Mesa do

© Remova um lado do Suporte de Mesa do Monitor LCD.
Monitor LCD de cada vez. Firmemente Para separar o Suporte de Fixacio para Mesas
segure no Suporte de Mesa do Monitor LCD do Monitor LCD, remover os parafusos.

com ambas as maos enquanto outra pessoa
levanta o Monitor LCD.

e Ndo remover o Suporte de Fixa¢cdo para Mesas por
nenhuma razao exceto para instalar os acessérios
correspondentes no Monitor LCD.

e Certifique-se de que o Monitor LCD se encontra na
vertical antes de o ligar. Para evitar imagem
irregular, ndo ligue o Monitor LCD com o painel LCD
virado para baixo.

¢ Coloque o Monitor LCD com o ecra virado para

L J baixo numa superficie plana e estavel coberta com
um tecido grosso e suave quando remover o
@ Repita 0 passo anterior e remova o outro Suporte de mesa do Monitor LCD, para evitar
lado do Suporte de Mesa do Monitor LCD. danificar a superficie do Monitor LCD.
Nota. 2 Remova os parafusos da parte
de tras do Monitor LCD.

¢ Trés ou mais pessoas sdo necessarias para
desencaixar o Suporte de Mesa do Monitor LCD.

¢ Tenha cuidado para nao exercer demasiada forca
enquanto desencaixa o Suporte De Mesa do
Monitor LCD, pois pode causar a queda do Monitor
LCD e resultar em ferimentos pessoais ou danos
fisicos ao Monitor LCD.

¢ Tenha cuidado quando manuseia o Suporte de
Mesa para prevenir danos ao Monitor LCD.

¢ Tenha cuidado ao levantar o Monitor LCD, pois o
Suporte de Mesa é desencaixado, o Suporte de
Mesa pode cair e provocar ferimentos pessoais.

¢ Tenha cuidado ao remover o Suporte de Mesa do
Monitor LCD para evitar que caia e danifique a
superficie onde se encontra o Monitor LCD.

¢ Nao remover o Suporte de Fixa¢ao para Mesas por
nenhuma razdo exceto para instalar os acessérios
correspondentes no Monitor LCD.

o Certifique-se de que o Monitor LCD se encontra na
vertical antes de o ligar. Para evitar imagem
irregular, ndo ligue o Monitor LCD com o painel LCD
virado para baixo.

Pano macio
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3 Instalar o Suporte de parede
(nao fornecido) utilizando os
parafusos (nao fornecidos).

Parafuso (r;ao Pano macio
fornecidas
\
7 ﬁ@'&?

Suporte de
parede (ndo
fornecido)

e Se utilizar uma chave de fendas elétrica, fixe o
torque para aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

8 (PT)



O comprimento do parafuso do Suporte de parede
difere dependendo da espessura do Suporte de
parede. Consulte a figura abaixo.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 parafuso (M8)

Suporte de parede
Tampa traseira do Monitor LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
§ —1 I[_&Parafuso (m6)
L
Suporte de parede

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@M Parafuso (M6)
L Suporte de parede

Tampa traseira do Monitor LCD

Consulte a tabela sequinte para saber qual é o
padrao de buracos do suporte de parede.

Padrao de buracos
do suporte de

Nome do modelo

parede
0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm

Certifique-se de que armazena os parafusos nao
utilizados e o Suporte de mesa num local seguro até
estar pronto para prender o Suporte de mesa.
Mantenha os parafusos fora do alcance de criangas
peqguenas.

FW-100BZ40)

1 Retire as coberturas da base.

mM

2 Remova os parafusos da parte
de tras do Monitor LCD.
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3 Instalar o Suporte de parede
(nao fornecido) utilizando os
parafusos (nao fornecidos).

Suporte de parede
(ndo fornecido)

/W%@

Parafuso (ndo fornecidas)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Remova os parafusos da parte

de tras do Monitor LCD.

Quando utilizar uma chave de parafusos elétrica,
configure o bindrio de aperto para
aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nao levante o gancho de montagem antes de
fixar os parafusos (dois parafusos para os lados
esquerdo/direito). Isso podera deformar o
gancho de montagem ou a caixa do Monitor LCD.

Quando utilizar uma chave de parafusos elétrica,
configure o binario de aperto para
aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nao levante o gancho de montagem antes de
fixar os parafusos (dois parafusos para os lados
esquerdo/direito). Isso podera deformar o
gancho de montagem ou a caixa do Monitor LCD.

4 Separar o Suporte de Mesa do
Monitor LCD.

Para separar o Suporte de Fixacao para Mesas
do Monitor LCD, remover os parafusos 4.

¢ Tenha cuidado ao levantar o Monitor LCD, pois o
Suporte de Mesa é desencaixado, o Suporte de
Mesa pode cair e provocar ferimentos pessoais.

¢ Tenha cuidado ao remover o Suporte de Mesa do
Monitor LCD para evitar que caia e danifique a
superficie onde se encontra o Monitor LCD.

¢ Nao remover o Suporte de Fixa¢do para Mesas por

nenhuma razdo exceto para instalar os acessérios
correspondentes no Monitor LCD.

o Certifique-se de que o Monitor LCD se encontra na

vertical antes de o ligar. Para evitar imagem
irregular, nao ligue o Monitor LCD com o painel
virado para baixo.

¢ Quando colocar novamente o Suporte de Fixacao
para Mesas, certifique-se que aperta bem os
parafusos (removidos previamente) nos orificios
originais na parte traseira do Monitor LCD.

10 (pPT)

2 Instale a fixacdo de parede

(fornecida com o Monitor LCD) a
parte de tras do Monitor LCD
(para ficar paralelo a parede).

Fornecido com o

Monitor LCD
— "\
VS Acessorio de
Suporte de m
Parede (4) i

1,5N'm
{15 kgf-cm}




[ Nota | 4 Separar o Suporte de Mesa do

« Certifique-se que aperta a Fixacdo de Parede Monitor LCD.
quando os fixar ao Monitor LCD. Utilize apenas uma

chave de fendas de ponta chata para instalar a @ Remova um lado do Suporte de Mesa do
Fixacdo de Parede. A utilizacao de outra ferramenta

pode resultar num excesso de torque da Fixacdo de Monitor LCD de cada vez. F|rmemen_te
Parede e danificar o Monitor LCD. segure no Suporte de Mesa do Monitor LCD

com ambas as maos enquanto outra pessoa

Instalar o Suporte de parede levanta o Monitor LCD.

(nao fornecido) utilizando os
parafusos (nao fornecidos).

Suporte de parede
(ndo fornecido)

L

=
[ ‘3% \ﬂ‘ -
i ‘%;@ %J

T

Parafuso (ndo fornecidas)

[ Nota . )
e Se utilizar uma chave de fendas elétrica, fixe o
torque para aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

@ Repita o passo anterior e remova o outro
lado do Suporte de Mesa do Monitor LCD.

¢ Trés ou mais pessoas sdo necessarias para
desencaixar o Suporte de Mesa do Monitor LCD.

e Tenha cuidado para nao exercer demasiada forca
enquanto desencaixa o Suporte De Mesa do
Monitor LCD, pois pode causar a queda do Monitor
LCD e resultar em ferimentos pessoais ou danos
fisicos ao Monitor LCD.

¢ Tenha cuidado quando manuseia o Suporte de
Mesa para prevenir danos ao Monitor LCD.

¢ Tenha cuidado ao levantar o Monitor LCD, pois o
Suporte de Mesa é desencaixado, o Suporte de
Mesa pode cair e provocar ferimentos pessoais.

¢ Tenha cuidado ao remover o Suporte de Mesa do
Monitor LCD para evitar que caia e danifique a
superficie onde se encontra o Monitor LCD.

e Nao remover o Suporte de Fixacdo para Mesas por
nenhuma razao exceto para instalar os acessérios
correspondentes no Monitor LCD.

¢ Certifique-se de que o Monitor LCD se encontra na
vertical antes de o ligar. Para evitar imagem
irregular, ndo ligue o Monitor LCD com o painel LCD
virado para baixo.
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Apenas nos modelos FW-32BZ30)J 3 Instalar o Suporte de parede
(nao fornecido) utilizando os

1 Separar o Suporte de Mesa do parafusos (nao fornecidos).

Monitor LCD.

Parafuso (ndao

Para separar o Suporte de Fixa¢ao para Mesas fornecidas) /E\/Pano macio
do Monitor LCD, remover os parafusos. %

parede (ndo
fornecido)

e Se utilizar uma chave de fendas elétrica, fixe o
torque para aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Nao remover o Suporte de Fixa¢ao para Mesas por
nenhuma razdo exceto para instalar os acessérios
correspondentes no Monitor LCD.

e Certifique-se de que o Monitor LCD se encontra na
vertical antes de o ligar. Para evitar imagem
irregular, nao ligue o Monitor LCD com o painel LCD
virado para baixo.

e Coloque o Monitor LCD com o ecra virado para
baixo numa superficie plana e estavel coberta com
um tecido grosso e suave quando remover o
Suporte de mesa do Monitor LCD, para evitar
danificar a superficie do Monitor LCD.

2 Remova os parafusos da parte
de tras do Monitor LCD.

Pano macio

12 (PT)



Til kunder

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Monteringen skal udfgres af en
Sony-forhandler eller autoriseret installater under
hensyntagen til sikkerheden. Sony er ikke
ansvarlig for eventuelle materielle skader eller
personskader, der skyldes forkert handtering eller
mangelfuld installation eller installation af et
andet produkt end det, der er angivet. Dine
eventuelle lovsikrede rettigheder pavirkes ikke.

Hvis sikkerhedsforskrifterne ikke overholdes, eller
produktet anvendes pa ukorrekt vis, kan det medfgre
alvorlig personskade eller brand.

Denne betjeningsvejledning beskriver korrekt
handtering af produktet og de vigtigste
forholdsregler, som er ngdvendige for at forhindre
ulykker. Det er dit ansvar at laese, forsta og felge alle
instruktioner i denne betjeningsvejledning.
Undladelse af at gore dette kan resultere i alvorlige
kvaestelser eller tingsskade og kan ugyldiggre
garantien. Gem vejledningen til senere brug.

Til Sony-forhandlere

Installation af dette produkt kraever visse
forudseetninger. Laes denne vejledning grundigt for
at udfere monteringen pa sikker vis. Sony kan ikke
holdes ansvarlig for personskader eller materielle
skader forarsaget af ukorrekt behandling eller
montering. Giv denne vejledning til kunden efter
monteringen.

Sonys produkter er udformet med henblik pa at opna
bedst mulig sikkerhed. Hvis produkterne anvendes
forkert, kan det medfgre alvorlig personskade som
falge af brand, elektrisk stad, eller fordi produktet
veelter eller falder ned. Undga sadanne ulykker ved at
overholde sikkerhedsforskrifterne.

2 (DK)

Specificerede produkter

Folgende produkter kan sendres uden varsel, er
muligvis ikke pa lager eller er udgaet.

Nogle modeller vil muligvis ikke kunne fas i visse
omrader.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50B730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD-skaerm




ADVARSEL

Hvis falgende forholdsregler ikke overholdes,
kan det medfare alvorlig personskade eller ded
som felge af brand, elektrisk stad, eller fordi
produktet vaelter eller falder ned.

Sgrg for at leese alle sikkerhedsoplysningerne
beskrevet i betjeningsvejledningen grundigt
igennem.

Sorg for tilstraekkelig plads omkring
LCD-skaermen.

Falgende illustrationer viser, hvor meget plads der
kraeves omkring LCD-skaermen.

Sgrg for at montere LCD-skaermen i retningen vist i
folgende illustration.

Landskab

=W -

|
la
- = =

[

|

N

Portreet

Enhed: mm

100

* Kun for begraenset region/land/LCD-skeermmodel.

LCD-skaarmens ventilationshuller
ma ikke blokeres.

Hvis ventilationshullerne blokeres med tape eller
andre objekter, dannes der varme indvendigt i LCD-
skaermen, hvilket kan medfgre brand.

Andet

¢ Hvis LED'en og dens omgivelser daekkes til med
tape eller andre objekter, kan LCD-skaermens
status ikke genkendes, og fjernbetjeningen
fungerer muligvis ikke.

¢ Hold LCD-skaermen i landskabsretning, nar den
skal flyttes, og pas pa ikke at tabe den under
montering. Udsaet ikke LCD-skaermen for
uforholdsmaessigt store kraefter, da den ellers kan
blive deformeret.
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Landskab Portraet
I

Modelnavn }nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) v v v v v 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

1
*2
*3
*4
*5

Driftstemperatur: 39 °C og derunder
Driftstemperatur: 38 °C og derunder
Driftstemperatur: 37 °C og derunder
Driftstemperatur: 36 °C og derunder
Driftstemperatur: 38 °C og lavere eller sarg for at der er 300 mm mellemrum pa toppen af LCD-skaermen
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Laengden pa skruerne, til Beslaget til veegmontering,

er forskellige afhaengig af tykkelsen pa Beslaget til
vaegmontering. Der henvises til illustrationen.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Skrue (M8)
Beslag til veegmontering
LCD-skaermens bagdaeksel

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —L[MSkrue (me)
Beslag til veegmontering

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Skrue (M6)
Beslag til veegmontering
LCD-skarmens bagdaeksel

Se fglgende tabel for hulprofiler til veegmontering.

Modelnavn Hulprofil til
vagmontering
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| e |
—©0 o
(b)
~0 o

Sgrg for at opbevare de ubrugte skruer og LCD-

skaermfoden pa et sikkert sted, indtil du er klar til at

fastgare LCD-skaermfoden. Opbevar skruerne uden
for bgrns reekkevidde.

FW-100BZ40)

1 Fjern fodens daksler.

2 Fjern skruerne bag pa LCD-
skarmen.

3 Monter Beslaget til vaegophaeng

(medfelger ikke) med skruerne
(medfelger ikke).

Beslag til veegmontering
(medfelger ikke)

B Skrue (medfgalger ikke)

Hvis der bruges en elektrisk skruetraekker, skal
drejningsmomentet indstilles til ca. 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Laft ikke monteringskrogen, far skruerne (to
skruer til henholdsvis venstre og hajre) er skruet
fast. Dette kan gdelaegge monteringskrogen eller
LCD-skaermkabinettet.

5 (pK)



Afmontering af LCD-
skaermfoden fra LCD-skaermen.

For at afmontere LCD-skeermfoden fra LCD-
skaermen, fjern skruerne 4.

Bemeerk

e Vaer forsigtig nar du lgfter LCD-skaermen, nar LCD-
skeermfoden er afmonteret, da LCD-skaermfoden
kan veelte og forarsage personskade.

o Veer forsigtig, nar du fjerner LCD-skaermfoden fra
LCD-skaermen for at forhindre, at den vaelter og
beskadiger overfladen, som LCD-skaermen er
placeret pa.

¢ Fjern ikke LCD-skaermfoden, med mindre der skal
monteres korresponderende tilbehgr pa LCD-
skaermen.

e Sgrg for, at LCD-skaermen er placeret lodret, fgr den
teendes. For at undga et uensartet billede, teend
ikke for LCD-skaermen med panelet vendende
nedad.

o Nar LCD-skaermfoden skal monteres igen, serg for
at fastspaende skruerne (tidligere fjernet) i deres
oprindelige huller pa LCD-skaermens bagside.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1

Fjern skruerne bag pa LCD-
skaermen.

Hvis der bruges en elektrisk skruetraekker, skal
drejningsmomentet indstilles til ca. 1,5 N-m

{15

kgf-cm}.

Loft ikke monteringskrogen, far skruerne (to

skr

uer til henholdsvis venstre og hgijre) er skruet

fast. Dette kan gdelaegge monteringskrogen eller
LCD-skaermkabinettet.

6 (DK)

Forbind tilslutningen til
vaegmontering (der felger med
LCD-skaermen) til bagsiden af
LCD-skaermen (for at gore den
parallel med muren).

Folger med LCD-
skaermen

Tilslutning til
vagmontering m

(4) i

1,5N'm
{15 kgf-cm}

e Sgrg for at faestne tilslutningen til vaegmontering,
ved tilslutning til LCD-skaermen. Brug kun en flad
skruetraekker, til at installere tilslutningen til
vaegmontering. Brug af andet vaerktgj, kan medfgre
for hard stramning af tilslutning til veegmontering
og skade LCD-skaermen.

3 Monter Beslaget til vaegophaeng

(medfelger ikke) med skruerne
(medfelger ikke).

Beslag til vaegmontering
(medfelger ikke)

=T

Skrue (medfelger ikke)

7

¢ Ved brug af elektrisk skruetraekker, seettes moment
til omkring 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Afmontering af LCD-

skaermfoden fra LCD-skaermen.

@ Fjern én side af foden af gangen. Hold godt
fast pd LCD-skeermfoden med begge
haender, mens de andre personer lgfter LCD-
skaermen op.

@ Gentag foregaende trin og fjern den anden
side af foden.

Bemaerk

e Der kraeves tre eller flere personer til at afmontere
foden.

o Vaer forsigtig og brug ikke ungdig kraft ved
afmontering af LCD-skaermen da det kan forarsage,
at LCD-skaermen falder, hvilket kan resultere i
tilskadekomst af personer eller fysisk skade pa LCD-
skaermen.

e Veer forsigtig ved handtering af LCD-skaermfoden
for at undga at beskadige LCD-skaermen.

 Veer forsigtig nar du lgfter LCD-skaermen, nar LCD-
skeermfoden er afmonteret, da LCD-skaermfoden
kan veelte og forarsage personskade.

« Veer forsigtig, nar du fjerner LCD-skaermfoden fra
LCD-skaermen for at forhindre, at den vaelter og
beskadiger overfladen, som LCD-skaermen er
placeret pa.

¢ Fjern ikke LCD-skaermfoden, med mindre der skal
monteres korresponderende tilbehgr pa LCD-
skaermen.

e Sgrg for, at LCD-skaermen er placeret lodret, for den
taendes. For at undga et uensartet billede, taend
ikke for LCD-skaermen med LCD-panelet vendende
nedad.

1

Kun FW-32BZ30)

Afmontering af LCD-
skaermfoden fra LCD-skaermen.

For at afmontere LCD-skaermfoden fra LCD-
skaermen, fjern skruerne.

¢ Fjern ikke LCD-skaermfoden, med mindre der skal
monteres korresponderende tilbehgr pa LCD-
skaermen.

e Sgrg for, at LCD-skaermen er placeret lodret, fgr den
teendes. For at undga et uensartet billede, taend
ikke for LCD-skaermen med LCD-panelet vendende
nedad.

¢ For at undga at beskadige LCD-skaermens
overflade ved fjernelse af LCD-skaermfoden, placer
LCD-skaermen med dens skaerm vendende nedad
pa en plan og stabil overflade daekket med et tykt,
bladt lag stof.

Fjern skruerne bag pa LCD-
skaermen.

Bladt underlag

7 (DK)




3

8 (DK)

Monter Beslaget til vaegophaeng
(medfelger ikke) med skruerne
(medfelger ikke).

Skrue Bladt underlag

(medfglger ikke)
\
s\

Beslag til
vaegmontering
(medfelger ikke)

Bemeerk

¢ Ved brug af elektrisk skruetraekker, seettes moment
til omkring 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



Laengden pa skruerne, til Beslaget til vaegmontering,
er forskellige afthaengig af tykkelsen pa Beslaget til
vaegmontering. Der henvises til illustrationen.

1
FW-100BZ40) ° T

12 mm - 30 mm

12 Skrue (M8)
Beslag til veegmontering
LCD-skarmens bagdaeksel

Sgrg for at opbevare de ubrugte skruer og LCD-
skeermfoden pa et sikkert sted, indtil du er klar til at

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30)J / fastgere LCD-skaermfoden. Opbevar skruerne uden
50Bz35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) for bgrns raekkevidde.
10 mm - 12 mm
ID FW-100BZ40)
—lI_LSkrue (m6)
£ Beslag til veegmontering 1 Fjern fodens daeksler.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@M Skrue (M6)
L Beslag til vaegmontering

LCD-skarmens bagdaeksel b

Se fglgende tabel for hulprofiler til veegmontering.

2 Fjern skruerne bag pa LCD-

Modelnavn Hulprofil til skaarmen.
vagmontering
0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65B230) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Monter Beslaget til vaegophaeng
(medfelger ikke) med skruerne
(medfelger ikke).

Beslag til veegmontering
(medfglger ikke)

krue (medfelger ikke)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Fjern skruerne bag pa LCD-
skarmen.

Hvis der bruges en elektrisk skruetraekker, skal
drejningsmomentet indstilles til ca. 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Laoft ikke monteringskrogen, fgr skruerne (to
skruer til henholdsvis venstre og hgijre) er skruet
fast. Dette kan gdelaegge monteringskrogen eller
LCD-skaermkabinettet.

Hvis der bruges en elektrisk skruetraekker, skal
drejningsmomentet indstilles til ca. 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Loft ikke monteringskrogen, far skruerne (to
skruer til henholdsvis venstre og hgjre) er skruet
fast. Dette kan gdelaegge monteringskrogen eller
LCD-skaermkabinettet.

4 Afmontering af LCD-
skaermfoden fra LCD-skaermen.

For at afmontere LCD-skeermfoden fra LCD-
skaermen, fjern skruerne 4.

Bemeerk

o Vaer forsigtig nar du lgfter LCD-skaermen, nar LCD-
skaermfoden er afmonteret, da LCD-skaermfoden
kan veelte og forarsage personskade.

o Veer forsigtig, nar du fjerner LCD-skaermfoden fra
LCD-skaermen for at forhindre, at den vaelter og
beskadiger overfladen, som LCD-skaermen er
placeret pa.

¢ Fjern ikke LCD-skaermfoden, med mindre der skal
monteres korresponderende tilbehgr pa LCD-
skaermen.

e Sgrg for, at LCD-skaermen er placeret lodret, fgr den
teendes. For at undga et uensartet billede, teend
ikke for LCD-skaermen med panelet vendende
nedad.

o Nar LCD-skaermfoden skal monteres igen, serg for
at fastspaende skruerne (tidligere fjernet) i deres
oprindelige huller pa LCD-skaermens bagside.

10 (DK)

2 Forbind tilslutningen til
veegmontering (der felger med
LCD-skaermen) til bagsiden af
LCD-skaermen (for at gore den
parallel med muren).

Foelger med LCD-
skaermen

Tilslutning til
vaegmontering m
(4) i

Sy :

R
e D

A
&)\«e@
1,5N:m
{15 kgf-cm}




Bemeerk

e Sgrg for at faestne tilslutningen til vaegmontering,
ved tilslutning til LCD-skaermen. Brug kun en flad
skruetraekker, til at installere tilslutningen til
vaegmontering. Brug af andet veerktgj, kan medfore
for hard stramning af tilslutning til vaegmontering
og skade LCD-skaermen.

Monter Beslaget til vaegophaeng
(medfelger ikke) med skruerne
(medfelger ikke).

Beslag til veegmontering
(medfelger ikke)

L

—
) ® | ‘ |
=%

i

T

Skrue (medfalger ikke)

Bemeerk

¢ Ved brug af elektrisk skruetraekker, seettes moment
til omkring 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Afmontering af LCD-

skaermfoden fra LCD-skaermen.

@ Fjern én side af foden af gangen. Hold godt
fast pa LCD-skeermfoden med begge
haender, mens de andre personer lgfter LCD-
skaermen op.

@ Gentag foregaende trin og fjern den anden
side af foden.

e Der kraeves tre eller flere personer til at afmontere
foden.

e Voer forsigtig og brug ikke ungdig kraft ved
afmontering af LCD-skaermen da det kan forarsage,
at LCD-skaermen falder, hvilket kan resultere i
tilskadekomst af personer eller fysisk skade pa LCD-
skaermen.

 Veer forsigtig ved handtering af LCD-skaermfoden
for at undga at beskadige LCD-skaermen.

¢ Veer forsigtig nar du lgfter LCD-skaermen, nar LCD-
skeermfoden er afmonteret, da LCD-skeermfoden
kan veelte og forarsage personskade.

* Vaer forsigtig, nar du fjerner LCD-skaermfoden fra
LCD-skaermen for at forhindre, at den vaelter og
beskadiger overfladen, som LCD-skaermen er
placeret pa.

e Fjern ikke LCD-skaermfoden, med mindre der skal
monteres korresponderende tilbehar pa LCD-
skaermen.

e Sgrg for, at LCD-skaermen er placeret lodret, fgr den
teendes. For at undga et uensartet billede, taend
ikke for LCD-skaermen med LCD-panelet vendende
nedad.

1 (bk)




Kun FW-328230] 3 Monter Beslaget til veegophaeng
1 Afmontering af LCD- (medfelger ikke) med skruerne

skaermfoden fra LCD-skaermen. gnedfalger ikke).

For at afmontere LCD-skaermfoden fra LCD- (medfalger ikke) /E\/Blﬂdt underlag
skaermen, fjern skruerne. %

vaegmontering
(medfolger ikke)

¢ Ved brug af elektrisk skruetraekker, seettes moment
til omkring 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Fjern ikke LCD-skaermfoden, med mindre der skal
monteres korresponderende tilbehgr pa LCD-
skaermen.

e Sgrg for, at LCD-skaermen er placeret lodret, fgr den
taendes. For at undga et uensartet billede, taend
ikke for LCD-skaermen med LCD-panelet vendende
nedad.

¢ For at undga at beskadige LCD-skaermens
overflade ved fjernelse af LCD-skeermfoden, placer
LCD-skaermen med dens skaerm vendende nedad
pa en plan og stabil overflade daekket med et tykt,
blgdt lag stof.

2 Fjern skruerne bag pa LCD-
skaermen.

Blgdt underlag
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Asiakkaille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa riittavaa
ammattitaitoa. Asennus on annettava Sony-
jalleenmyyjan tai valtuutetun asentajan
tehtavaksi, ja turvallisuuteen on kiinnitettava
erityista huomiota asennuksen aikana. Sony ei ole
vastuussa vahingoista tai loukkaantumisesta, joka
johtuu virheellisesta kasittelysta tai asennuksesta
tai muun kuin maaritetyn tuotteen asennuksesta.
Tama ei vaikuta (mahdollisiin) lakisaateisiin
oikeuksiisi.

Jos turvaohjeita ei noudateta tai tuotetta kaytetaan
vaarin, seurauksena voi olla vakava vammautuminen
tai tulipalo.

Tassa kayttdohjeessa kuvataan tuotteen
oikeaoppinen kasittely seka tarkeat varotoimet
onnettomuuksien estamiseksi. On kayttajan vastuulla
lukea, ymmartaa ja noudattaa kaikkia tdman
kayttdboppaan ohjeita. Jos nain ei tehda, seurauksena
voi olla vakava henkilékohtainen loukkaantuminen
tai omaisuusvahinkoa ja se voi mitatéida takuun.
Sdilyta tama kayttéohje tulevaa kayttda varten.

Sony-jdlleenmyyjille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa riittavaa
ammattitaitoa. Lue tama kayttéohje kokonaan, jotta
asennus voidaan suorittaa turvallisesti. Sony ei ole
vastuussa mistaan vahingosta tai vammoista, jotka
johtuvat tuotteen vaarasta kasittelysta tai
asennuksesta. Anna tama kayttéohje asiakkaalle
asennuksen jalkeen.

Sonyn tuotteet on suunniteltu turvallisuutta ajatellen.
Jos tuotteita kaytetaan vaarin, seurauksena voi olla
tulipalon, sahkoéiskun, tuotteen kaatumisen tai
putoamisen aiheuttama vakava henkilévahinko.
Huomioi turvallisuutta koskevat varotoimet tallaisten
onnettomuuksien estamiseksi.

2 (FI)

Maaritetyt tuotteet

Seuraavia tuotteita saatetaan muuttaa asiasta
erikseen ilmoittamatta, tuotteet voivat olla
lopussa tai niiden valmistus voi olla lopetettu.
Joitakin malleja ei ehka ole saatavilla kaikilla
alueilla.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD-nayttd




Pysty
VAROITUS Yksikkd: mm

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta, tuote

voi kaatua tai pudota tai aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun, jolloin seurauksena voi olla vakava N F == - = — = = =
vamma tai kuolema.

100

Lue kaikki taman kayttdoppaan turvallisuusohjeet
huolellisesti.

Jarjesta riittavasti tilaa LCD-nayton
ymparille.

Seuraavassa kuvassa on esitetty, kuinka paljon LCD-
naytén ymparille tarvitaan tilaa.

Asenna LCD-nayttd seuraavassa kuvassa esitettyyn
suuntaan.

Vaaka

Yksikkd: mm

* Vain rajoitetuilla alueilla/maissa/LCD-
nayttémalleissa.

Ala tuki LCD-ndytén
ilmanvaihtoaukkoja.

Jos ilmanvaihtoaukot tukitaan teipeilla tai muilla
esineilla, LCD-nayton sisdlle muodostuu [ampda ja
seurauksena voi olla tulipalo.

- -

[

|
la
- = =

|

Muuta

N

¢ Jos LED ja sen ymparistd peitetaan teipeilla tai
muilla esineilld, LCD-naytdn tilaa ei voida tunnistaa
ja kaukosaadin ei ehka toimi.

e Kanna LCD-nayttda vaakasuorassa ja varo, ettei se
putoa asennuksen yhteydessa. Al kohdista liikaa
voimaa LCD-nayttddn, silla se saattaa vaantya.

3 (F)



Vaaka Pysty
I
Mallinimi }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°

FW-100BZ40) - v v v v v 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v

FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4

FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Kayttolampatila: 39 °C tai alhaisempi
*2 Kayttolampéotila: 38 °C tai alhaisempi
3 Kayttélampdtila: 37 °C tai alhaisempi
"4 Kayttolampatila: 36 °C tai alhaisempi
*5 Kayttélampatila: 38 °C tai alhaisempi, tai jatda 300 mm tilaa LCD-naytdn ylapuolelle

4 (r)



Seindasennuskiinnittimen ruuvien pituus vaihtelee
Seindasennuskiinnittimen paksuuden mukaan. Katso
alla olevaa kuvaa.

FW-100BZ40)

1 Irrotajalustan kannet.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1. Ruuvi (M8)
Seindaasennuskiinnitin
LCD-ndyton takakansi

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
i —[[MRuuvi (me6)
Seindaasennuskiinnitin

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1. Ruuvi (M6)
Seinéasennuskiinnitin 3 Kiinnita Seindasennuskiinnitin
LCD-néyton takakansi (ei sisally toimitukseen)
Katso seindasennuksen ruuvireikien sijainnit ruuveilla (eivﬁt sisally
seuraavasta taulukosta. toimitukseen).
Mallinimi Seinaasennuksen
ruuvireikien sijainti Seindasennuskiinnitin
0-0 (ei sisally toimitukseen)
FW-100BZ40J 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65BZ30) /
5587301 / 55BZ30) 300300 mm
FW-50BZ35J) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200200 mm
FW-32BZ30J 100 x 200 mm
‘ | — Ruuvi (ei sisally toimitukseen)
[-] [-]
o
—~0 o
Jos kaytat sahkoétoimista ruuvinvaanninta, valitse
kiristysvoiman asetukseksi noin 1,5 N-m
Varmista, ettd kayttamattdmat ruuvit ja poytajalusta {15 kgf-cm}.
ovat varmassa tallessa, kunnes olet valmis Ala nosta kiinnityskoukkua, ennen kuin ruuvit
kiinnittamaan pdytajalustan. Pida ruuvit poissa (kaksi ruuvia vasemmalla ja oikealla puolella) on
pienten |asten u|0ttuvi|ta_ klrlstetty Muuten kiinnityskoukku ta| LCD'nayton
kotelo voivat vaantya.

5



Poytajalustan irrottaminen LCD-
naytosta.

Irrota poytajalusta LCD-naytdsta irrottamalla
ruuvit 4.

Ole varovainen nostaessasi pdytadjalustasta
irrotettua LCD-nayttda, silla pdytajalusta voi kaatua
ja aiheuttaa henkilévahingon.

Ole varovainen irrottaessasi pdytadjalustaa LCD-
naytosta, jotta LCD-ndyttd ei kaadu ja vahingoita
LCD-naytdn alla olevaa pintaa.

Al irrota pdytajalustaa mistdan muusta syysta kuin
vastaavien tarvikkeiden liittamiseksi LCD-nayttdon.
Varmista ennen virran kytkemista nayttéon, etta
LCD-né&yttd on pystysuorassa. Al3 kytke LCD-
nayttdon virtaa paneelin ollessa alaspain, silla se
voi aiheuttaa kuvaan vaaristymia.

Kun asennat pdytdjalustan uudelleen, kirista ruuvit
(aiemmin irrotetut) alkuperaisiin reikiinsa LCD-
nayton taakse.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1

Irrota ruuvit LCD-nayton takaa.

2 Kiinnita seindasennuksen

kiinnitysosa (Sisaltyy LCD-
ndyton toimitukseen) LCD-
ndyton takaosaan (jotta se on
seinan kanssa
samansuuntainen).

Toimitetaan LCD-
ndytén mukana

VS Seindasennuks
en kiinnitysosa m

(4) i

Jos kaytat sahkoétoimista ruuvinvaanninta, valitse
kiristysvoiman asetukseksi noin 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Al4 nosta kiinnityskoukkua, ennen kuin ruuvit
(kaksi ruuvia vasemmalla ja oikealla puolella) on
kiristetty. Muuten kiinnityskoukku tai LCD-naytén
kotelo voivat vaantya.

6 (F)
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{15 kgf-cm}

B

¢ Varmista, etta kiinnitat seindasennuksen
kiinnitysosan kunnolla LCD-nadyttd6n. Kayta
seindaasennuksen kiinnitysosan asentamiseen vain
littedpadista ruuvitalttaa. Muun tydkalun kaytto
saattaa johtaa seindasennuksen kiinnitysosan
liialliseen kiristamiseen ja LCD-nayton
vahingoittumiseen.



3 Kiinnitd Seinaasennuskiinnitin

(ei sisally toimitukseen)
ruuveilla (eivat sisally
toimitukseen).

Seindaasennuskiinnitin
(ei sisally toimitukseen)

Ruuvi (ei sisally toimitukseen)

o Jos kaytat sahkoista ruuvitalttaa, aseta
vaantémomentiksi noin 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Poytajalustan irrottaminen LCD-
naytosta.

@ Poista poytajalustan sivut yksi kerrallaan.
Pitele pdytadjalustaa tukevasti molemmilla
kasilla, kun toiset henkilét nostavat LCD-
nayttoa.

@ Toista edellinen vaihe ja poista poytajalustan
toinen sivu.

1

e Poytdjalustan irrottamisessa tarvitaan vahintadan
kolme henkilda.

e Varo kayttamasta liiallista voimaa irrottaessasi
poytdjalustaa LCD-naytdsta, jotta LCD-nayttd ei
kaadu ja vahingoitu tai aiheuta henkildvahinkoa.

e Kasittele pdytdjalustaa varovasti, jotta LCD-nayttd
ei vahingoitu.

e Ole varovainen nostaessasi poytdjalustasta
irrotettua LCD-nayttda4, silla pdytajalusta voi kaatua
ja aiheuttaa henkilévahingon.

e QOle varovainen irrottaessasi pdytajalustaa LCD-
naytosta, jotta LCD-ndyttd ei kaadu ja vahingoita
LCD-ndyton alla olevaa pintaa.

Al irrota poytsjalustaa mistddn muusta syysta kuin
vastaavien tarvikkeiden liittdmiseksi LCD-nayttoon.

e Varmista ennen virran kytkemista nayttéon, etta
LCD-n3yttd on pystysuorassa. Ald kytke LCD-
nayttéon virtaa LCD-paneelin ollessa alaspain, silla
se voi aiheuttaa kuvaan vaaristymia.

Vain FW-32BZ30)

Poytajalustan irrottaminen LCD-
naytosta.

Irrota poytdjalusta LCD-naytdsta irrottamalla
ruuvit.

Al irrota poytsjalustaa mistddn muusta syysta kuin
vastaavien tarvikkeiden liittdmiseksi LCD-nayttoon.

¢ Varmista ennen virran kytkemista nayttéon, etta
LCD-n3yttd on pystysuorassa. Ald kytke LCD-
ndyttéon virtaa LCD-paneelin ollessa alaspain, silla
se voi aiheuttaa kuvaan vaaristymia.

e Kunirrotat poytajalustaa, aseta LCD-nayttd alaspain
tasaiselle ja vakaalle alustalle, joka on peitetty
paksulla ja pehmealla liinalla, jotta LCD-naytto ei
vahingoitu.

7 (F)




8 (m)

Irrota ruuvit LCD-nayton takaa.

Pehmea liina

Kiinnita Seinaasennuskiinnitin
(ei sisally toimitukseen)
ruuveilla (eivat sisally
toimitukseen).

Ruuvi (ei sisally

Pehmea liina
toimitukseen) /\\

Seindasen-
nuskiinnitin (ei
sisdlly
toimitukseen)

o Jos kaytat sahkoista ruuvitalttaa, aseta
vaantémomentiksi noin 1,5 N-m {15 kgf-cm}.




Seinaasennuskiinnittimen ruuvien pituus vaihtelee
Seindasennuskiinnittimen paksuuden mukaan. Katso
alla olevaa kuvaa.

0o
1
FW-100BZ40) ° o7
12 mm -30 mm e
[-] o—

1. Ruuvi (M8)
Seindaasennuskiinnitin
LCD-ndyton takakansi

Varmista, etta kayttamattémat ruuvit ja pdytadjalusta

ovat varmassa tallessa, kunnes olet valmis
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / kiinnittamaan pdytajalustan. Pida ruuvit poissa
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) pienten lasten ulottuvilta.

10 mm -12 mm

ID FW-100BZ40)
—lI_LRuuvi (me6)
£ Seindasennuskiinnitin 1 Irrota jalustan kannet.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

g DIL Ruuvi (M6) ’
LSeinéasennuskiinnitin ﬂ
LCD-nayton takakansi €=z

Katso seindasennuksen ruuvireikien sijainnit
seuraavasta taulukosta.

Mallinimi Seindaasennuksen
ruuvireikien sijainti
00

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm

9 ()



3 Kiinnitd Seinaasennuskiinnitin
(ei sisally toimitukseen)
ruuveilla (eivat sisally
toimitukseen).

Seindaasennuskiinnitin
(ei sisally toimitukseen)

uuvi (ei sisdlly toimitukseen)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Irrota ruuvit LCD-nédyton takaa.

Jos kaytat sahkoétoimista ruuvinvaanninta, valitse
kiristysvoiman asetukseksi noin 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Al4 nosta kiinnityskoukkua, ennen kuin ruuvit
(kaksi ruuvia vasemmalla ja oikealla puolella) on
kiristetty. Muuten kiinnityskoukku tai LCD-naytén
kotelo voivat vaantya.

Jos kaytat sahkétoimista ruuvinvaanninta, valitse
kiristysvoiman asetukseksi noin 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Al4 nosta kiinnityskoukkua, ennen kuin ruuvit
(kaksi ruuvia vasemmalla ja oikealla puolella) on
kiristetty. Muuten kiinnityskoukku tai LCD-nayton
kotelo voivat vaantya.

4 Péytajalustan irrottaminen LCD-
naytosta.

Irrota poytajalusta LCD-naytdsta irrottamalla
ruuvit 4.

¢ Ole varovainen nostaessasi poytajalustasta
irrotettua LCD-nayttda4, silla pdytajalusta voi kaatua
ja aiheuttaa henkilévahingon.

¢ Ole varovainen irrottaessasi pdytadjalustaa LCD-
naytostd, jotta LCD-ndyttd ei kaadu ja vahingoita
LCD-nayton alla olevaa pintaa.

o Aljirrota péytsjalustaa mistddn muusta syysta kuin
vastaavien tarvikkeiden liittdmiseksi LCD-nayttdéon.

¢ Varmista ennen virran kytkemista nayttéon, etta
LCD-né&yttd on pystysuorassa. Alg kytke LCD-
nayttoon virtaa paneelin ollessa alaspain, silla se
voi aiheuttaa kuvaan vaaristymia.

¢ Kun asennat pdytadjalustan uudelleen, kirista ruuvit
(aiemmin irrotetut) alkuperaisiin reikiinsa LCD-
nayton taakse.

10 (R

2 Kiinnit3 seindasennuksen
kiinnitysosa (Sisaltyy LCD-
nayton toimitukseen) LCD-
ndyton takaosaan (jotta se on
seinan kanssa
samansuuntainen).

Toimitetaan LCD-
ndytéon mukana

3 Seinaasennuks
en kiinnitysosa m
(4) i
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Huomautus | 4 Poéytajalustan irrottaminen LCD-

« Varmista, ett3 kiinnitat seindasennuksen naytosta.
kiinnitysosan kunnolla LCD-naytté6n. Kayta
seindasennuksen kiinnitysosan asentamiseen vain
littedpaista ruuvitalttaa. Muun tyékalun kaytto
saattaa johtaa seindasennuksen kiinnitysosan
liialliseen kiristamiseen ja LCD-naytdn 72
vahingoittumiseen. nayttoa.

@ Poista poytajalustan sivut yksi kerrallaan.
Pitele pdytajalustaa tukevasti molemmilla
kasilla, kun toiset henkil6t nostavat LCD-

3 Kiinnitd Seinaasennuskiinnitin
(ei sisally toimitukseen)
ruuveilla (eivat sisally
toimitukseen).

Seinaasennuskiinnitin
(ei sisally toimitukseen)

Ruuvi (ei sisally toimitukseen)

@ Toista edellinen vaihe ja poista poytdjalustan

| Huomautus | toinen sivu.

o Jos kaytat sahkoista ruuvitalttaa, aseta

vaantémomentiksi noin 1,5 N-m {15 kgf-cm}. m

e Pdytdjalustan irrottamisessa tarvitaan vahintaan
kolme henkilda.

e Varo kayttamasta liiallista voimaa irrottaessasi
poytdjalustaa LCD-naytdsta, jotta LCD-nayttd ei
kaadu ja vahingoitu tai aiheuta henkildévahinkoa.

e Kasittele pdytdjalustaa varovasti, jotta LCD-nayttd
ei vahingoitu.

¢ Ole varovainen nostaessasi poytdjalustasta
irrotettua LCD-nayttda4, silla pdytajalusta voi kaatua
ja aiheuttaa henkilévahingon.

¢ Ole varovainen irrottaessasi poytajalustaa LCD-
naytdsta, jotta LCD-nayttd ei kaadu ja vahingoita
LCD-nayt6n alla olevaa pintaa.

Al irrota poytsjalustaa mistddn muusta syysta kuin
vastaavien tarvikkeiden liittamiseksi LCD-nayttoon.

¢ Varmista ennen virran kytkemista nayttéon, etta
LCD-n3yttd on pystysuorassa. Ald kytke LCD-
nayttéon virtaa LCD-paneelin ollessa alaspain, silla
se voi aiheuttaa kuvaan vaaristymia.

M F)



Vain FW-32BZ30)

1

Poytajalustan irrottaminen LCD-
naytosta.

Irrota poytajalusta LCD-naytdsta irrottamalla
ruuvit.

o Aljirrota péytsjalustaa mistddn muusta syysta kuin

vastaavien tarvikkeiden liittdmiseksi LCD-nayttdéon.

e Varmista ennen virran kytkemista nayttéon, etta

LCD-né&yttd on pystysuorassa. Alg kytke LCD-
nayttoon virtaa LCD-paneelin ollessa alaspain, silla
se voi aiheuttaa kuvaan vaaristymia.

Kun irrotat pdytajalustaa, aseta LCD-naytt6 alaspain
tasaiselle ja vakaalle alustalle, joka on peitetty
paksulla ja pehmeadlla liinalla, jotta LCD-nadytto ei
vahingoitu.

2 Irrota ruuvit LCD-ndyton takaa.

12 (F1)

Pehmeai liina

3 Kiinnitd Seindasennuskiinnitin

(ei sisally toimitukseen)
ruuveilla (eivat sisally
toimitukseen).

Ruuvi (ei sisally

Pehmeai liina
toimitukseen) \./g\./

nuskiinnitin (ei
sisdlly
toimitukseen)

e Jos kaytat sahkoista ruuvitalttaa, aseta
vaantdomomentiksi noin 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



Til kunder

Tilstrekkelig ekspertise er ngdvendig for a
montere dette produktet. Overlat installasjonen til
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer,
og vaer spesielt oppmerksom pa sikkerheten
under installasjonen. Sony er ikke ansvarlige for
skade eller personskade forarsaket av feil
handtering eller installasjon, eller installasjon av
noe annet enn det spesifiserte produktet. Dine
forbrukerrettigheter (hvis noen) pavirkes ikke.

Hvis sikkerhetsforanstaltningene ikke fglges eller
produktet brukes pa feil mate, kan det fare til alvorlig
personskade eller brann.

Denne bruksanvisningen viser korrekt handtering av
produktet og viktige forholdsregler som er
ngdvendige for & forhindre uhell. Det er ditt ansvar a
lese, grundig forsta og falge alle anvisninger i denne
bruksanvisningen. Manglende evne til 3 gjare dette
kan fare til alvorlig personskade eller skade pa
eiendom, og kan annullere garantien. Ha denne
handboken tilgjengelig for fremtidig referanse.

Til Sony-forhandlere

Tilstrekkelig ekspertise er nadvendig for 3 montere
dette produktet. Du ma lese ngye gjennom denne
veiledningen for a utfere installasjonen pa en trygg
mate. Sony er ikke ansvarlige for skader eller
personskader som oppstar som falge av feil
handtering eller installasjon. Gi denne handboken til
kunden etter installasjon.

Sonys produkter er utviklet med fokus pa sikkerheten.
Hvis produktene brukes feil, kan det derimot falge til
alvorlig personskade pa grunn av brann, elektrisk
stat, produktet velter eller faller ned. Overhold
forholdsreglene for sikkerhet for & forhindre slike
uhell.

2 (NO)

Spesifiserte produkter

Folgende produkter kan endres uten forvarsel, kan
vaere ute av lager eller produksjonen kan ha
opphert.

Noen modeller er kanskje ikke tilgjengelige |
enkelte regioner.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD-skjerm




ADVARSEL henee

Hvis falgende foranstaltninger ikke overholdes,
kan alvorlig personskade eller dgdsfall skje

som falge av brann, elektrisk stat, at produktet N F == - = — = = =
velter eller faller ned.

100

Les ngye gjennom all sikkerhetsinformasjon som er
beskrevet i denne bruksanvisningen.

Sorg for tilstrekkelig klarering rundt
LCD-skjermen.

Falgende illustrasjon viser hvor mye plass som er
ngdvendig rundt LCD-skjermen.

Serg for & installere LCD-skjermen i retningen som
vises i felgende illustrasjon.

Liggende

Enhet: mm

* Kun i begrenset region/land/LCD-skjermmodell.

Ikke blokker LCD-skjermens
ventilasjonsapninger.

Hvis du blokkerer ventilasjonsapningene med teip
eller andre gjenstander, blir LCD-skjermen varm pa
innsiden og dette kan fore til brann.

- -

|
la
- = =

Annet

[

|

N

e Huvis du dekker til LED-en og omradet rundt med
teip eller andre gjenstander, kan ikke LCD-
skjermens status gjenkjennes og det kan hende at
fjernkontrollen ikke fungerer.

¢ Nar du baerer LCD-skjermen skal den holdes |
liggende posisjon, og du ma vaere forsiktig sa du
ikke mister den under installasjonen. Ikke bruk
overdreven makt pa LCD-skjermen ellers kan den
bli deformert.

3 (NO)




Liggende Staende
I

Modellnavn }nﬁl

~-20° ~15° o° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - v v v v v 4
FW-75BZ30) 4 v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Driftstemperatur: 39 °C og lavere
2 Driftstemperatur: 38 °C og lavere
*3 Driftstemperatur: 37 °C og lavere
*4 Driftstemperatur: 36 °C og lavere
*5 Driftstemperatur: 38 °C og lavere eller sgrg for 300 mm klaring over LCD-skjermen

4 (No)



Lengden pa skruene for Veggmonteringsbraketten
varierer ut fra Veggmonteringsbrakettens tykkelse. Se

illustrasjonen nedenfor.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm
12 Skrue (M8)

Veggmonteringsbrakett
LCD-skjermens bakdeksel

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —L[ MSkrue (me)
Veggmonteringsbrakett

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Skrue (M6)
Veggmonteringsbrakett
LCD-skjermens bakdeksel

Se falgende tabell for hullmgnster for veggfeste.

Modellnavn Hullmegnster for
veggfeste
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| e |
—©0 o
(1)
~0 o

Oppbevar skruer som ikke brukes samt bordstativet
pa et trygt sted inntil du er klar til & feste bordstativet.

Oppbevar skruene unna sma barn.

FW-100BZ40)

1 Fjern stativdekslene.

2 Fjern skruene pa baksiden av
LCD-skjermen.

3 Fest Veggmonteringsbraketten

(medfelger ikke) ved hjelp av
skruene (medfolger ikke).

Veggmonteringsbrakett
(medfelger ikke)

Skrue (medfalger ikke)

Nar du bruker en elektrisk skrumaskin, still inn
tiltrekkingsmomentet til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Ikke laft monteringskroken fgr skruene (to skruer

hver for venstre/hgyre) er festet. Dette kan
forvrenge monteringskroken eller LCD-
skjermkabinettet.

5 (NnO)



4 Losne bordstativet fra LCD-
skjermen.

For & lasne bordstativet fra LCD-skjermen
fijernes skruene 4.

e Vaer forsiktig nar LCD-skjermen lgftes, da
bordstativet er Igsnet, bordstativet kan vippe over
og medfgre personskader.

e Veer forsiktig nar bordstativet fjernes fra LCD-
skjermen for a hindre at det faller ned og skader
overflaten pa LCD-skjermen som det er festet til.

» Bordstativet ma ikke fjernes av noen annen arsak
enn for & montere tilhgrende tilbehgr pa LCD-
skjermen.

e Sgrg for at LCD-skjermen er i vertikal posisjon far
den slas pa. For & unnga ujevn bildefordeling ma
LCD-skjermen ikke slas pad mens panelet vender
nedover.

* Nar bordstativet festes igjen, ma det pases at
skruene (tidligere fjernet) festes i de opprinnelige
hullene pa baksiden av LCD-skjermen.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Fjern skruene pa baksiden av
LCD-skjermen.

Nar du bruker en elektrisk skrumaskin, still inn
tiltrekkingsmomentet til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Ikke laft monteringskroken fgr skruene (to skruer
hver for venstre/hayre) er festet. Dette kan
forvrenge monteringskroken eller LCD-
skjermkabinettet.

6 (NO)

2 Fest veggmonteringsfestet

(felger med LCD-skjermen) bak
pa LCD-skjermen (for a gjore den
parallell med veggen).

Leveres med LCD-

skjermen
- )
Veggmontering
sfeste (4) =
(]

Ty :

1,5N-m
{15 kgf-cm}

e Sgrg for at veggmonteringsfestet er godt festet til
LCD-skjermen. Bruk kun en flat skrutrekker til a
installere veggmonteringsfestet. Bruk av et annet
verktgy kan fare til overstramming av
veggmonteringsfestet og skade LCD-skjermen.

3 Fest Veggmonteringsbraketten
(medfolger ikke) ved hjelp av
skruene (medfolger ikke).

Veggmonteringsbrakett
(medfelger ikke)

Skrue (medfalger ikke)

« Still moment til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm} hvis det
brukes en elektrisk skrutrekker.



4 Losne bordstativet fra LCD- Kun FW-32BZ30)

skjermen. .
J 1 Lesne bordstativet fra LCD-
© Fjern den ene siden av bordstativet om skjermen.
gangen. Hold bordstativet godt fast med For & Igsne bordstativet fra LCD-skjermen
begge hender mens den andre personen fiernes skruene.

Igfter opp LCD-skjermen.

» Bordstativet ma ikke fjernes av noen annen arsak
enn for @ montere tilhgrende tilbehgr pa LCD-
skjermen.

e Sorg for at LCD-skjermen er i vertikal posisjon fgr
den slas pa. For a unnga ujevn bildefordeling ma
LCD-skjermen ikke slas pa mens LCD-panelet
vender nedover.

\ J e Plasser LCD-skjermen med skjermen vendt ned mot

et flatt og stabilt underlag som er dekket med et
@ Gjenta det forrige trinnet og fjern den andre tykt og mykt stoff ved demontering av bordstativet
siden av bordstativet. fra LCD-skjermen for & hindre skader pa overflaten

pa LCD-skjermen.

| Merknad | 2 Fjern skruene pa baksiden av

* Tre eller flere personer er ngdvendig for a lgsne -clei
bordstativet. LCD-skjermen.

o Vaer forsiktig sa du ikke bruker for mye kraft nar
bordstativet lasnes fra LCD-skjermen, da dette kan
medfare at LCD-skjermen faller ned og ogsa
medfare personskader eller fysiske skader pa LCD-
skjermen.

 Vaer forsiktig ved handtering av bordstativet for a
hindre skader pa LCD-skjermen.

o Veer forsiktig nar LCD-skjermen lgftes, da
bordstativet er Igsnet, bordstativet kan vippe over
0g medfgre personskader.

o Vaer forsiktig nar bordstativet fjernes fra LCD-
skjermen for & hindre at det faller ned og skader
overflaten pa LCD-skjermen som det er festet til.

¢ Bordstativet ma ikke fjernes av noen annen arsak
enn for 8 montere tilhgrende tilbehgr pa LCD-
skjermen.

e Sgrg for at LCD-skjermen er i vertikal posisjon far
den slas pa. For a unnga ujevn bildefordeling ma
LCD-skjermen ikke slas pa mens LCD-panelet
vender nedover.

Myk klut

7 (NO)



3 Fest Veggmonteringsbraketten
(medfelger ikke) ved hjelp av
skruene (medfelger ikke).

Skrue Myk klut

(medfelger ikke)
\
s\

teringsbrakett
(medfelger
ikke)

¢ Still moment til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm} hvis det
brukes en elektrisk skrutrekker.

8 (No)



Lengden pa skruene for Veggmonteringsbraketten
varierer ut fra Veggmonteringsbrakettens tykkelse. Se
illustrasjonen nedenfor.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Skrue (M8)
Veggmonteringsbrakett
LCD-skjermens bakdeksel

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
§ —[I l‘[_&Skrue (m6)
Veggmonteringsbrakett

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@M Skrue (M6)
LVeggmonteringsbrakett

LCD-skjermens bakdeksel

Se falgende tabell for hullmgnster for veggfeste.

Modellnavn Hullmenster for
veggfeste
(2 JX(b)
FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J /

55BZ30J1 / 55BZ30) 300 x 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200 x 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm

Oppbevar skruer som ikke brukes samt bordstativet
pa et trygt sted inntil du er klar til & feste bordstativet.

Oppbevar skruene unna sma barn.

FW-100BZ40)

1 Fjern stativdekslene.

&

2 Fjern skruene pa baksiden av
LCD-skjermen.

9 (NO)



3 Fest Veggmonteringsbra ketten FW-75BZ30)J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
(medfelger ikke) ved hjelp av

skruene (medfalger ikke). 1 Fjern skruene pa baksiden av

Veggmonteringsbrakett LCD'Skjermen.
(medfelger ikke)

50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

/%*%
Sk

rue (medfalger ikke)

Nar du bruker en elektrisk skrumaskin, still inn
Nar du bruker en elektrisk skrumaskin, still inn tiltrekkingsmomentet til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
tiltrekkingsmomentet til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm}. Ikke laft monteringskroken fer skruene (to skruer
Ikke laft monteringskroken far skruene (to skruer hver for venstre/hgyre) er festet. Dette kan
hver for Venstre/hﬂyre) er festet. Dette kan forvrenge monteringskroken eller LCD-
forvrenge monteringskroken eller LCD- skjermkabinettet.
skjermkabinettet.

i 2 Fest veggmonteringsfestet
4 Lei_sne bordstativet fra LCD- (folger med LCD-skjermen) bak
skjermen. pa LCD-skjermen (for a gjore den

For & lasne bordstativet fra LCD-skjermen
fiernes skruene 4. parallell med veggen).

Leveres med LCD-

F‘ skjermen
E\‘l% : - )
‘?@ v Veggmontering
sfeste (4) =
[

D |
e Vaer forsiktig nar LCD-skjermen laftes, da
bordstativet er Igsnet, bordstativet kan vippe over

og medfgre personskader.

o Veer forsiktig nar bordstativet fjernes fra LCD- '
skjermen for a hindre at det faller ned og skader
overflaten pa LCD-skjermen som det er festet til. ~—

» Bordstativet ma ikke fjernes av noen annen arsak
enn for a3 montere tilhgrende tilbehgr pa LCD-
skjermen.

e Sgrg for at LCD-skjermen er i vertikal posisjon far
den slas pa. For & unnga ujevn bildefordeling ma
LCD-skjermen ikke slas pad mens panelet vender
nedover.

* Nar bordstativet festes igjen, ma det pases at
skruene (tidligere fjernet) festes i de opprinnelige
hullene pa baksiden av LCD-skjermen.

%‘.\g

~| \
D
f~°§
\4§

1,5N-m
{15 kgf-cm}
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Merknad | 4 Losne bordstativet fra LCD-

e Sgrg for at veggmonteringsfestet er godt festet til Skjermen-
LCD-skjermen. Bruk kun en flat skrutrekker til a
installere veggmonteringsfestet. Bruk av et annet
verktgy kan fgre til overstramming av
veggmonteringsfestet og skade LCD-skjermen.

@ Fjern den ene siden av bordstativet om
gangen. Hold bordstativet godt fast med
begge hender mens den andre personen

Fest Veggmonteringsbraketten lofter opp LCD-skjermen.

(medfelger ikke) ved hjelp av
skruene (medfelger ikke).

Veggmonteringsbrakett
(medfelger ikke)

Skrue (medfelger ikke)

« Still moment til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm} hvis det
brukes en elektrisk skrutrekker. @ Gjenta det forrige trinnet og fiern den andre
siden av bordstativet.

* Tre eller flere personer er ngdvendig for a lgsne
bordstativet.

o Veer forsiktig sa du ikke bruker for mye kraft nar
bordstativet lgsnes fra LCD-skjermen, da dette kan
medfare at LCD-skjermen faller ned og ogsa
medfare personskader eller fysiske skader pa LCD-
skjermen.

o Veer forsiktig ved handtering av bordstativet for &
hindre skader pa LCD-skjermen.

o Veer forsiktig nar LCD-skjermen lgftes, da
bordstativet er Igsnet, bordstativet kan vippe over
og medfgre personskader.

o Vaer forsiktig nar bordstativet fjernes fra LCD-
skjermen for a hindre at det faller ned og skader
overflaten pa LCD-skjermen som det er festet til.

¢ Bordstativet ma ikke fjernes av noen annen arsak
enn for a montere tilhgrende tilbehgr pa LCD-
skjermen.

e Sgrg for at LCD-skjermen er i vertikal posisjon fgr
den slas pa. For a unnga ujevn bildefordeling ma
LCD-skjermen ikke slas pa mens LCD-panelet
vender nedover.

11 (Nno)



Kun FW-32BZ30) 3 Fest Veggmonteringsbraketten

i (medfelger ikke) ved hjelp av
1 I;zjs.er:fnlzﬁrdstatlvet fra LCD- skruene (medfgalger ikke).

Skrue Myk klut

For a lasne bordstativet fra LCD-skjermen (medfolger ikke) .~ @ ./
fjernes skruene.

teringsbrakett
(medfglger
ikke)

* Still moment til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm} hvis det
brukes en elektrisk skrutrekker.

¢ Bordstativet ma ikke fjernes av noen annen arsak
enn for 8 montere tilhgrende tilbehgr pa LCD-
skjermen.

e Sgrg for at LCD-skjermen er i vertikal posisjon for
den slas pa. For & unnga ujevn bildefordeling ma
LCD-skjermen ikke slas pa mens LCD-panelet
vender nedover.

¢ Plasser LCD-skjermen med skjermen vendt ned mot
et flatt og stabilt underlag som er dekket med et
tykt og mykt stoff ved demontering av bordstativet
fra LCD-skjermen for & hindre skader pa overflaten
pa LCD-skjermen.

2 Fjern skruene pa baksiden av
LCD-skjermen.

Myk klut

12 (NO)



Mpog Toug TteEAATEG

Ma TNV eyKatdoToon autol ToU TIPOoIOVTOG
ATALTE(TAL ETAPKAC TEXVLKN KATAPTLON.
AVaB£0TE TNV EYKATACTAON TOU TIPOIOVTOC O€
QAVTLTIPOOWTIOUC I EE0UCLOSOTNUEVOUC TEXVIKOUC
NG Sony Kal TIPOOEETE LOLAUTEPA TIC
TTPODUAGEELG aodDAAELAG KATA TN SLAPKELA TNG
gykatdaotaong. H Sony dev ¢pépel kapia eubuvn
yLa TuXOV UALKR {NULA A TPOUPATIOUO TTou Ba
TIPOKANOEl amd AAB0G XELPLOUO | AKATAAANAN
gykataotaon, N Adyw eykatdotaon
OTIOLOUSATIOTE AAAOU EKTOC ATt TO KABOPLOUEVO
TIPOioV. Agv emtnPeAlOVTAL T VOULUQ
SIKalWpATAa oag (EGv uTtdpYOoULV).

Edv 6ev AndpBoUv utdPn oL TPoPUAGEELC
aodaAeiag n to mpoidv xpnotpotolndel pe
AavBacouévo TpOTo, EVOEXETAL VA TTPOKANDBEL
00BAPOC TPAUUATLOPOC I TTUPKAYLA.

2TO TtaPOV EYXELPISLO 06NYLWV TTapoucLAleTaL O
OWOTOC TPOTIOG XELPLOUOU TOU TIPOIOVTOC, KABWG
KOl ONUAVTIKEG TTPOPUAAEELG, oL oTtoleg ival
anapaitnTeG yla TNV Amodpuyr atuXNUATWVY.
AtoteAel 81k oag evBUVN va SlaBACETE, va
KOTAVONOETE TTARPWE KOL VO AKOAOUBAOETE OAEC
TLG 06nyieg TTou divovtal o€ autd To eYXELPIdLO
odnylwv. € avtiBeTn MepimTwaon, umopei va
TTPOKANBEl coBapPdG TPAUUATIONOC 1 UALKA {nLd
Kal n eyyunon va kataoTel akupn. QUAAETE TO
TTapOV eyXeLpidlo yla HEAAOVTLKA Xprion.

Mpog Toug avTimpoownoug Tng Sony

Ma TNV EYKATACTACN AUTOU TOU TPOidVTOoC
aTmalteital EMapPKNAg TEXVIKN KaTtdpTtion. AtaBdoTe
OXOAQOTLKA QUTO TO EYXELPISLO, YLO VO EKTEAECETE
TIC epyaoieg eykatdotaong pe acdpdAela. H Sony
S6ev avaAapBAavel kapio euBovn yLa Tuxov {nuLd n
TPAUUATLOUO TIOU EVOEXETAL VA TIPOKANOEL ard
AQVOOOUEVOUC XELPLOUOUG 1) AKATAAANAN
eykatdotaon. Metd Tnv eykatdoTtaon, mapadwoTe
QUTO TO eVyXELPIOLO OTOV TTEAGTN.

2 (GR)

Ta tpoidvTa TNE Sony oXedLAJOVTAL PE YWWHOVA TNV
aopdaAELa. e epIMTWON AavOACTHEVOU XELPLOKOU
EVOEXETAL VA TIPOKANBEL coBapdC TPAVUATIONOG
AOyw TTUpKayLAg, nAekTpoTtAngiag, avaTpotngn
TITWONG TOU TIPOLOVTOC. A va aTtoPUYETE TETOLOU
eidouc atuxnuata, BeRalwbeite 6TL AAUBAVETE TIC
TPOPUAGEELC aodPAAELOG.

TupBatd mpoidvta

Ta MoPOKATW TTPOIOVTA UTIOKELVTOL OE aAAAOyR
XWwpig mposLdomnoinaon, eVEEXETAL VA NV LTTAPXEL
AMOBENA TWV TIPOLOVTWY AUTWYV 1 N TTapoywyn
TOUG EVOEXETOL VA SLOKOTIEL.

OpLopéva LOVTEAQ EVEEXETOL VA NV Eival
SLOOEoLLO OE KATIOLEG TIEPLOXEG.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50B730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

066vn LCD




Katakdpudpa

MPOEIAOMNOIHZH Moveisa: mim

Edv 6ev AndOoUV uTtéyn oL akOAOUBEG
MPOPUAAEELG, EVEEXETAL VA TIPOKANOEL
0oBaPOG TPAVHATLONOG R BAvVaTOG AdYyw
TUPKAYLAG, NAEKTpoTTAnEiag, avatpomng i
MTWOoNG TOL TPOIGVTOG.

Opovtiote va SLABACETE TIPOCEKTIKA OAEC TLG
TIANPODOPIEC OXETLKA HE TNV A0DAAELD TTOU
TTEPLYPADOVTOL OTO EYXELPIOLO 0ONYLWV.

AdPNnote Ta KATAAANAQ KEVA YUPW
ard tnv 006vn LCD.

H akdAouBn elkova UTTOSELKVUEL TTOCOG XWPOG
amatteital yupw améd tnv 086vn LCD.

TomoBetnote TNV 0B6vN LCD pe tov
TIPOCAVATOALOUO TTOU U avi(ETAL OTNV TTAPAKATW
ELKOVAL.

N
(@)

OpLlovtia

Movada: mm

==

[
[ =
T - ™ ~Spp—

* MAVOo O£ TIEPLOPLOPEVEC TIEPLOXEC/ XWPES/ LOVTEAQ GR
0006vng LCD. m
-
MI‘]V ¢paog£t£ TLG O’T[£§ T's’
eEagplopou Ttng 066vNng LCD. 5

Edv ppdgete TIC 0TrEC eEEPLOUOU PE TALVIES ) AAAQL
QVTIKEipeva, Ba tapaxBei BeppdTnTa OTO
E0WTEPLKO TNG 0BVNC LCD kot pmmopei va
TIPOKANOEl TTUPKAYLA.

& -

AN

|
lo
- = =

[

|

e Edv kaAUete Tn Auxvia LED kot 1o Xwpo yopw
aTtO AUTAV PE TAVIEG R AAAQ avTIKelpeva, N
katdaotaon tng 08d6vnc LCD 6ev Ba
ovayvwPIZeETaL KOL TO TNAEXELPLOTAPLO UTTOPEL va
UNV AELToupVEL.

e Katd tn petadopd tng 0B6vng LCD, va tnVv
KPaTATE 0€ 0PL{OVTLO TIPOCAVATOALOUO KAl
TIPOCEXETE VA YNV GO TIECEL KATA TNV
eykatdotaon. Mnv ackeite uttepBoALkn Ttieon
otnv 086vn LCD. AladopeTIKA, UTTOPEL va
TapapopdwoEi.

N
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Opiovtia Katakopudpa
I
‘Ovopa povtéAou }nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) 4 v v v 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ V'3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v V3 V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ V5 V'3 v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v

1
*2
*3
*4
*5

Oepuokpacia Asttoupyiag: 39 °C kal KATW
Oeppokpacia Aettoupyiag: 38 °C Kal KATW
Oepuokpacia Asttoupyiag: 37 °C KAl KATW

Oepuokpacia Asttoupyiag: 36 °C kKAl KATW
Oeppokpacia Aettoupyiag: 38 °C kal KATW N Tapdoxete Sldkevo 300 mm mdvw amd tnv 086vn LCD
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To pAKoC NG Bidag yia tnv Emttoixita Baon
Stadépel avaioya pe to Tdxog TnE Emitoixiag
Bdong. Avatpé&te oTnV TTAPAKATW ELKOVA.
FW-100BZ40J)

12 mm - 30 mm

1 Bisa (M8)
Emtoixia Baon
Niow kGAuvppa 066vng LCD

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm

M

g@ Bisa (M6)

Emroixia Baon

FW-32BZ30)

10 mm - 12 mm

12 Bisa (M6)
Emtoixia Baon
Niow kGAuvppa 066vng LCD

AvaTtpéEte oTov akOAouBo Ttivaka yia To HoTifo
OTIWV ETILTOIXLAC TOTIOBETNONC.

‘Ovopa povtéAou Motifo ontwv
gruLToiyLag
TomoOéTnong

0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65B230) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm

\
o, .

Opovtiote va UAGEETE TIC BideC TTOU Sev
XPNOLUOTIOLACATE KAl TN BAcon emLTpaTeqLag
TOTIOBETNONC 0 A0PAAEC UEPOC EwC OTOU €i0TE
€TolpoL va ouVOETETE TN PAon eTLTPATIECLAC
TomoBEéTnonC. KpatAoTe TI¢ BideC pakpLld amod
ULKPA TTaSLa.

FW-100BZ40)

1 Adapéote ta KOAUppATA
Baocswv.

2 Adaipéote TIG BideG amod tnv
niow mAgupa tng 0046vNng LCD.

3 Xuvbéote tnv Emtoixia Bdon
(6ev mapéxetan)
XpNoLpomotwvtog TiG Bideg (6ev
TtapExXovTaL).

Emtoixia Baon
(6ev mapéxetat)

%\””%ﬁ

L ~Mnapéxstm)
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1,5

op

Edv XpnoluoTtolNoeTe NAEKTPLKO KATooBidL,
pubuioTe TN poT OTPEPNC TIEPITIOU OTNV TIUA

N-m {15 kgf-cm}.

Mnv oNKWOoeTE TO AYKLOTPO OTEPEWONC TIPOTOU

iEeTe TIC BideC (6VO Bideg yia KABE apLoTepn/

Se€1d MAeLP ). MTtopel va TTapapopPpwBEei To
AVKLOTPO OTEPEWONC N TO £TLTIAO TG OBOVNC
LCD.

4

Adaipeon tng Baong
ermtparnéflag TomodETNnoNg
aro tnv 08o6vn LCD.

MNa va apalpéocte Tn Bdon emitpanédlac
Tommobétnong amd tnv 00ovn LCD, adalpéote
TIG BidEC 4.

6 (GR)

¢ Mpooéxete 6Ttav onkwvete Tnv 0606vn LCD kabuwg,
eTeldn exeL adalpebel n Baon emitpamnedlag
ToTtoBETNONG, N BAoN pmmopel va TTECEL Kal va
TIPOKANBEl TPAUPATIOUOC.

* [lpooéxete 6Tav adalpeite Tn Bdon emitpanédlag
TomtoBE€tnong amod tnv 066vn LCD woTte va punv
TIECEL KAL TIPOKAAETEL {NULA OoTNV €TTLDAVELA OTIOU
otéketal n 00o6vn LCD.

¢ Mnv adalpeoete Tn Bdon emtpamnedlag
TOTTOBETNONG YLA OTTOLOVONTIOTE AAAO AOYO EKTOC
aTtd TNV EYKATACTACN AVTIOTOLXWV EEAPTNUATWY
otnv 086vn LCD.

e BeBalwbeite 011 n 0B6VN LCD gival katakopuda
TIPLV TNV EVEPYOTIOLACETE. Mo va attopeuyxBolv
Ppavépeva avopoLopopdng eLkOVaAG, Unv
evepyoToleite Tnv 0B6vn LCD pe tnv 086vn
OTPOUHEVN TIPOC TA KATW.

¢ 'Otav ouvdéoete TAAL Tn Bdon emitpamédlag
ToTtoBETNONG, PpovTioTe va odi&ete TIg Bideg
(Trou eixav adalpeBel TPponyoupEVwE) OTLG
APXLKEC OTIEC OTO TTiow PEPOG TNG OB6VNC LCD.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Adapéote Tic Bideg amod tnv
niow nAgupd tng 006vng LCD.

—]

Edv xpnolpomolAoeTe NAEKTPLKO KaToaBidt,
puBuioTe TN potn oTPEYNC TTEPITIOU GTNV TLUN
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Mnv onKwoeTe To AYKLOTPO OTEPEWONG TTPOTOU
odi&ete TIC BideC (6U0 BideC yLa kKABEe aplotepr/
Se€LA TAELPA). MTtopei va TtapapopdwoEi To
AYKLOTPO OTEPEWONG N TO ETTILTTIAO TNG 0BGVNG
LCD.

2 Xuvdéote to EEdpTnua
Ertitoixiog Baong (mapéxeton
pe Tnv 006vn LCD) oto micw
Hépog TG 0086vncg LCD (yia va
gival mapaAAnAa pE Tov TOiX0).

Napéxetal pe Tnv

006vn LCD
- S
EEdpTnua
Emutoixiag o
Baong (4) i

S

N

o
®

1,5N-m
{15 kgf-cm}




e Opovtiote va odi&ete To EEdpTNUa ETtLToixlag
Bdong katd tn olvdeon otnv 066vn LCD.
XpnotluoTtolnote poévo iolo katoaBidt yia tnv
eykatdotaon tou E€aptApatoc EmitoixLag
Baong. H xprion dAAou epyaAeiou umopei va
TIpoKAA£EDeL UTEPBOALKS G iELpo TOU
EEaptApaTog Emitoixiag Baong kat va Tt pokAnBO«ei
{nui& otnv 0B6vn LCD.

3 Xuvééote tnV Emutoixia Baon

(6ev mapéxetan)
XPNoLpomoLwvToag TLG Bideg (dev
mopEXovTal).

Emtoixia Baon
(6ev mapéxetat)

Bida (6ev tapéxeTat)

¢ AV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKO KATOORISL,
puBuiote TN pomr mepimou 0to 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

4 Adaipeon tngBaong

erTpaAmnE(LOG TOTTOOETNONG
armno tnv 006vn LCD.

@ AdalpéoTe pia-pia TIc TAEUPEC TNC BAONC
emntpaneflag TomobETnonG. Kpatnote
otaBepd Kal pe aopdAela tn Bdon
eMLTPATECLOC TOTTOBETNONC KAl e Ta SUO
XEPLA EVW KATTIOLOL AAAOL AVAGNKWVOUV TNV
0606vn LCD.

@ EmavaAdBeTe To TPoNyoUHEVO BAKO Kal
adalpgote TNV AAAN TTAELPA TNE BAONC
EMLTPATIECLAC TOTTOBETNONG.

e [ TNV adaipeon tn¢ Baong emitparmnedlag
ToTtoBETNONG amtattolvTal Tpia ) TeploodTEPA
atoua.

¢ MPpoC€ETe va PNV aoKNOETE UTIEPROALKN SUVALN
KaTtd TNV adaipeon Tng Bdong emitpameqlag
TomtoBétnong amod tnv 066vn LCD kabwg umopei
va TTpokANnBei mtwon tng 066vNng LCD kat, katd
OUVETIELQ, TPAUUATLONOC 1 nuLd otnv 086vn LCD.

¢ [1POCEXETE KATA TOV XELPLOUS TNE Bdong
eMITPATIECLAG TOTIOOETNONG YLA TNV ATtodUYNA
TpoOkANnon {nuidg otnv 086N LCD.

¢ Mpooéxete 0TAvV oNKWveTe TNV 0B6VN LCD kabwg,
emeLdn exel adatpebel n Bdon emitpamedlag
ToTtoB€TNONG, N BAon pmopel va EoEL Kal va
TIPOKANBEL TPAVPATIOUSG.

¢ [pooéxete étav adatpeite tn Bdon emitpameédlag
ToTtoBétTnong amo tnv 066vn LCD woTte va pnv
TIEOEL KAL TIPOKAAETEL {NULA oTNV ETTLPAVELA OTTOU
otéketal n 06o6vn LCD.

e Mnv agalpeoete Tn Bdon enttparmnedlag
TOTIOBETNONG YLA OTIOLOVOATIOTE AAAO AOYO EKTOC
aTd TNV EYKATAOTACN AVTIOTOLXWV EEQPTNUATWY
otnv 086vn LCD.

e BeBalwOeite 6TL N 0B6vN LCD eival katakopuda
TIPLV TNV EVEPYOTIOLACETE. N va artopeuyxOolv
dalvopeva avouoLlopopdng elkovag, unv
gvepyoTtoleite Tnv 0B6vN LCD pe tnv 086vn LCD
OTPAUMEVN TIPOC TA KATW.
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Movo yiLa to povtélo FW-32BZ30)

1

Adaipeon tng Baong
erutpanédlag tomodETnong
armnoé tnv 00o6vn LCD.

MNa va apalpéoste Tn Bdon emitpaneflac
TomtobEtnong amd tnv 06ovn LCD, adalpéote
TIG Bidec.

2
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¢ Mnv adalpeoete Tn Bdon emtpamnédlag
TOTTOBETNONG YLA OTTOLOVONTIOTE AAAO AOYO EKTOC
aTtod TNV EYKATACTACN AVTIOTOLXWV EEAPTNUATWY
otnv 086vn LCD.

e BeBalwbeite 6t n 0B6vN LCD eival katakopuda
TIPLV TNV EVEPYOTIOLACETE. Mo va artopeuyxBolv
Ppavépeva avopoLopopdng ELKOVAC, Unv
gvepyoToleite Tnv 0B6vn LCD pe tnv 086vn LCD
OTPOPHEVN TIPOC TA KATW.

¢ TomtoBeTroTE TNV OBOVN LCD pe TNV 08d6vn
OTPOUHEVN TIPOC TA KATW OE PLa ETTITIESN KOl
oTaBepn ETLPAVELQ, KAAUUPEVN LE Eva TTAXU Kal
HaAako Tavi, 0tav agatpeite Tn Bdon
emitpaméflag tomobETnong amnod tnv 086vn LCD
yla va artopUyeTe TNV TpOkANnon {nULAG otnv
emipavela tng 086vng LCD.

Adarpéote TIG Bideg amo Tnv
niow mAgupd tng 006vng LCD.

MaAako mavi

3 Xuvbéote tnVv Emitoixia Bdon

(6ev mapéxeton)

XPNOoLpomoLwvTog TLG Bideg (6ev

TTOPEXOVTOLL).
Bida (6ev ) Mu)\ou(o navi
mopExeTaL
t% 4

Erutoixia
Baon (6ev
TapéxeTaL)

¢ AV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKO KATOORISL,
puBuiote N potr mepimouv 010 1,5 N-m {15
kgf-cm}.



To unkog tn¢ Bidag yia tnv Emttoixia Bdon
SLadépel av@Aoya pe To Tdxog TNG Emitoixiag
Bdonc. AvatpéEte oTnv TApaKATW ELIKOVAL.

1
FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

1” Bisa (M8)
Emtoixia Baon
Niow kGAuvppa 066vng LCD

Opovtiote va duAGEETE TIC BIdEC TTOUL SEV

XPNOLUOTIOLACATE KAl TN BAcon emiTpaTeLaC
FW-75BZ30J / 65BZ30J) / 55BZ30J1 / 55BZ30) / TOTI0BETNONC 0 A0DAAEC HEPOC EWC OTOU El0TE
50Bz35) / 50BZ30)J / 43BZ35) / 43BZ30) €TolpoL va ouvdéaeTe Tn Bdaon emiTpateflag

10 mm - 12 mm TomoBETnonC. KpatAoTe TI¢ BiSEC HaKpLA aTtO

<—'f_ﬂ_] ULKPA TTadLa.
—LI_LBiaa (M6)
QL Emtoixia Baon FW-100BZ40)
1 Adapéote ta KAAOppATA
FW-32B230J Baoewv.

10 mm - 12 mm

E@M Bida (M6)
L Emroixia Baon

Niow k&Avppa 006vng LCD

AvaTtpéEte oTov akOAouBo Ttivaka yia To HoTifo
OTIWV ETILTOlXLAC TOTTOBETNONC.

gM
‘Ovopa povtéAou MortiBo onwv

emroixtag 2 Adaipéote Tig Bideg amo tnv

TOoToOETNOo ’ ’ ’
P nicw mMAgupd TG 086vng LCD.

FW-100BZ40) 600 x 400 mm B
FW-75B230J / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300 %300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30)J /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Xuvbéote tnv Emitoixia Bdon
(6ev mapéxetan)
Xpnotpomolwvtoag TiG Bideg (6ev
TTAPEXOVTOLL).

Emuroixia Baon
(6ev mapéxetal)

Bida (6ev mapéxetat)

EQv XpnoluoTtolNoeTe NAEKTPLKO KaToaRidL,
pubuioTe TN poT OTPEPNC TTEPITIOU OTNV TIUA
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Mnv onNKWoeTE TO AYKLOTPO OTEPEWONC TtPOTOU
o¢i&ete TIC BideC (600 BideC yLIa KABE aplotepry/
Se€Ld TAeLPA). MTtopei va TtapapopdwoEl To
AYKLOTPO OTEPEWONG N TO ETILTTIAO TNG OBOVNG
LCD.
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4

Adaipeon tng Baong
erTpaAmnE(LOG TOTTOOETNONG
armno tnv 006vn LCD.

MNa va adalpéoete Tn Baon emitpamédlag
TomoBétnong amd tnv 06ovn LCD, adalpéote
TIC BidEC 4.

¢ Mpooéxete 0Tav onNKWvete TNV 0B6vN LCD kabwg,
emeldn exel adatpebei n Bdon emitpamédlag
ToTtoB€TNONG, N BAon pmopel va TEoEL Kat va
TIPOKANBEL TPAVPATIOUAG.

¢ [pooéxete étav adatlpeite tn Bdon emitpamédlag
TomtoBétnong amod tnv 066vn LCD woTte va pnv
TIEOEL KAL TIPOKAAETEL {NULA oTNV £TTLPAVELA OTTOU
otéketal n 06o6vn LCD.

e Mnv agalpéoete Tn Baon emttparmnedlag
TOTIOBETNONG YLA OTIOLOVOATIOTE AAAO AOYO EKTOC
aTtd TNV EYKATACTACN AVTIOTOLXWV EEQPTNUATWY
otnv 086vn LCD.

e BeBalwOeite 6TL N 066VN LCD eival katakopupa
TIPLV TNV €VEPYOTIOLAOETE. N va armogpeuyxBolv
Palvépeva avopoLopopdng ELKOVAC, UNV
evepyoTtoleite Tnv 0B6vN LCD pe tnv 086vn
OTPAUMEVN TIPOC TA KATW.

¢ ‘OTav ouvdéoete TAAL TN Bdon emitpartédLag
ToTtoBE€TNONCG, PpovTioTe va odifete TIG Bideg
(Trou gixav agpalpeBei TponyouUEVWC) OTLC
OQPXLKEC OTIEC OTO TTiow pEPOG TNG 0B6vNg LCD.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Adapéote T Bideg amod tnv

niow mMAgupa tng 006vNng LCD.

Edv xpnolpomolAoeTe NAEKTPLKO KaToaBidt,
pubuioTe TN potn oTPEYNC TTEPITIOU GTNV TLUN
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Mnv onKwoeTe To AYKLOTPO OTEPEWONG TTPOTOU
odi&ete TICc BideC (6U0 BideC yLIa kKABEe aplotepr/
Se€La TAELPA). MTtopei va TtapapopdwoEi To
AYKLOTPO OTEPEWONG N TO ETTLTTAO TNG 0BGVNG
LCD.




Yuvdéote 1o EEapTnMa
Ertitoixiog Baong (mapéxeton
pe tTnv 006vn LCD) oto miow
HEPOG TNG 086vNnGg LCD (yia va
gival mapaAAnAa pE ToV TOiXO).

Napéxetal pe TNV

006vn LCD
. )
EEdpTnua

Emitoixlag =

Bdong (4) i

N

0
LI

1,5N-m
{15 kgf-cm}

e Opovtiote va odi&ete To EEApTNUa ETtLToixLag
Bdong katd tn olvdeon otnv 066vn LCD.
XpnotuoTtolnote poévo iolo katoaBidt yia tnv
eykatdotaon tou E€aptApatoc Emitoixlag
Bdong. H xprion dAAou epyaAeiou pmopel va
TIpoKAA£EDeL UTEPBOALKS G iELpo TOU
EEaptApatog Emitoixiag B&ong kat va Tt pokAnBO«ei
{nuL& otnv 0B6vn LCD.

3 Xuvbéote tnVv Emitoixia Bdon

(6ev mapéxeton)
XPNOoLpomoLwvTog TLG Bideg (6ev
TTOPEXOVTOLL).

Emtoixia Baon
(6ev mtapéxetan)

Bida (6ev TtapéxeTat)

e Av XpnNOLUOTIOLE(TE NAEKTPLKO KATOORBISL,
pubuiote TN potr mepimov oto 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

4 Adaipson tng Baong

ermrpanéflag tomoOETnong
armno tnv 006vn LCD.

@ Adaipéote pia-pia T TAEUPEC TNG BAONC
emntpaneflag tomobeTNONG. Kpatnote
otaBepd Kal pe aoPAAela Tn BAaon
eMLTPATECLOC TOTTOBETNONG KAl e Ta U0
XEPLA EVW KATTOLOL AAAOL QVAGNKWVOUV TNV
0066vn LCD.

@ EmtavaAdBete To TPONYOUHEVO BAHA KO
adalpeoTe TNV AAAN TTAELPA TNG BAONC
EMLTPATIECLOC TOTTOBETNONC.
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la tnv adaipeon tng Baong emttpamnedlag
ToTtoBETNOoNC amattolvTal Tpia f TEPLOoOTEPA
dtopa.

MPooEETe va Unv aoKAOETE UTIEPRBOALKN SUvaun
Katd tnv adaipeon tn¢ Bdong emitpamédlag
TommoB€tnong amd tnv 006vNn LCD kabw¢ pmopsi
va TTPokKANBel ttwaon tng 006vng LCD kat, katd

OUVETIELQ, TPAUPATLIONOC 1 {nuLd otnv 086vn LCD.

MPOCEXETE KATA TOV XELPLOWO TNG BAong
ETTPATIE(LAC TOTIOOETNONG YLA TNV aTTodUyn
TPOKANon {nuLég otnv 086vn LCD.

Mpooéxete dtav onkwvete TNV 086vn LCD kabwg,
eTeldN €xel adalpeBel n Bdon emitpamédlag
TomtoBETnong, N Bdon pmopel va TTEoEL Kal va
TIPOKANBEL TPAVUATIONOC.

Mpooéxete 6TV adalpeite Tn Bdon emitpaméflag
ToTmoBétnong amo tnv 086vn LCD woTe va pnv
TIEOEL KAL TIPOKAAETEL {NULA OTNV €TTLPAVELA OTIOU
otéketal n 06o6vn LCD.

Mnv adalpécete Tn Bdon emttpamédlag
TOTIOBETNONG YL OTIOLOVONTIOTE AAAO AOYO EKTOG
aTto TNV EYKATACTACN AVTIOTOLXWV EEAPTNUATWY
otnv 086vn LCD.

BeBalwBeite 6TL N 066vN LCD €ival katakopuda
TIPLV TNV EVEPYOTIOLAOETE. o va attopeuxBolv
Ppawvépeva avopolopopdng elkOVaC, Unv
evepyorroleite Tnv 066vN LCD pe tnv OB6vNn LCD
OTPAUMEVN TIPOG TA KATW.

Mévo yia 1o povtéAo FW-32BZ30)

1 Adaipeon tng Bdong
erutpanédLag TomodETnong
ard tnv 00o6vn LCD.
la va apalpéoete Tn Bdon emitpanédlag
TommoBétnong amd tnv 00ovn LCD, adalpéote
TLG Bidec.
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¢ Mnv agalpéoete Tn Baon emttparmnédlag
TOTTIOBETNONG Yl OTIOLOVONTIOTE AAAO AOYO EKTOC
aTIO TNV EYKATACTACN AVTIOTOLXWV EEAPTNUATWV
otnv 086vn LCD.

¢ BeBalwBeite 6TL N 0BGVN LCD gival katakopudpa
TIPLV TNV EVEPYOTIOLAOETE. Na va artopeuxBolv
dalvopeva avopolopopdng elkovag, unv
evepyoroleite Tnv 066vN LCD pe tnv O86vn LCD
OTPAUEVN TIPOC TA KATW.

e TomoBetroTe TNV 0BGVN LCD pe TNV 0806vn
OTPAUUEVN TIPOC TA KATW OE ULA ETI{TIESN KOl
oTaBEPN ETLPAVELA, KAAUUHEVN HE €va TTaXV Kal
HaAaKO Ttavi, 0tav agalpeite Tn Bdon
emtpamnéflag tomobétnong amnd tnv 086vn LCD
yloL Vo aTtopUYETE TNV TIPOKANoN {NULAG oTNV
emipavela tng 086vne LCD.

Adarpéote TIG Bideg amo Tnv
niow nAgupad tng 006vng LCD.

MaAako mavi

Yuvbéote tnv Emtoixia Baon
(6ev mapéxetan)
XPNoLpomoLwvToag TiG Bideg (6ev
TTOPEXOVTOLL).

Bida (6ev MoaAoako mavi
TapéxeTat) \./_g\/

Baon (6gv
TapéXETOL)

¢ AV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKO KATOOBISL,
puBuiote tn porr epimov oto 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.



Miusterilerimize

Bu Urini monte etmek icin yeterli derecede
uzmanlk gereklidir. Montaji mutlaka Sony
Bayilerine veya lisanslh yiklenicilerine yaptirin ve
montaj sirasinda glvenlige 6zellikle dikkat edin.
Sony yanlis tasima veya montajdan veya belirtilen
Uran disinda bir Grinin montajindan
kaynaklanabilecek hasarlar ve yaralanmalarla ilgili
hicbir sorumluluk kabul etmez. Yasal Haklariniz
(varsa) etkilenmez.

Guvenlik dnlemlerine uyulmamasi veya Grinun yanlis
kullanimi ciddi yaralanmalara veya yangina yol
acabilir.

Bu kullanim kilavuzunda Grintn dogru kullanimi ve
kazalarn 6nlemek icin alinmasi gereken 6nemli
tedbirler aciklanmaktadir. Bu montaj kilavuzunda
verilen tUm talimatlarin okunmasi, anlasiimasi ve
takip edilmesi kullanicinin sorumlulugundadir. Aksi
takdirde ciddi yaralanmalar veya maddi hasar
meydana gelebilir ve garanti gecersiz kalabilir. Bu
kilavuzu ileride bagvurmak icin saklayin.

Sony Bayilerine

Bu Grini monte etmek icin yeterli derecede uzmanhk
gereklidir. Bu kilavuzu iyice okudugunuzdan ve
montaj islerini glvenli bir sekilde yaptiginizdan emin
olun. Sony, montajin yanlis ydntemle veya uygunsuz
sekilde yapilmasindan kaynaklanan hasarlardan veya
yaralanmalardan sorumlu degildir. Montajdan sonra
[Gtfen bu kilavuzu musteriye verin.

Uretici Firma: Sony Corporation
Adres: 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan
Telefon: (+81 3) 6748 2111

Tarkiye irtibat Numaralari:
Tel: 0216-633 98 00

Faks: 0216-632 70 30
e-mail: bilgi@sony.com

AEEE Yonetmeligine Uygundur
PCB icermez
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SONY.

ithalat¢i Firma: Sony Eurasia Pazarlama A.S.

Adres: Onur Ofis Park Plaza Saray Mah.
Ahmet Tevfik ileri Cad.

No:10 34768 Umraniye

istanbul Tirkiye

Sony Bilgi ve Danisma Hatti:

444 SONY (7669)

(+90 216) 633 98 00

Sony UrUnleri glvenlige dnem verilerek
tasarlanmistir. Urinlerin yanlis kullaniimasi; yangin,
elektrik carpmasi, Grinun devrilmesi veya Grinin
ddsmesi sonucunda ciddi yaralanmaya neden
olabilir. Bu gibi kazalar 6nlemek icin guvenlik
tedbirlerine mutlaka uyun.

Belirtilen urinler

Asagidaki liriinlerde 6nceden bildirmeden
degisiklik yapilabilir, bu trinler stoklarda
bulunmayabilir ve artik iiretilmiyor olabilir.

Bazi modeller belirli bélgelerde bulunmayabilir.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65BZ30)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35]
FW-50BZ30)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30J

LCD Monitor




Dikey
UYARI Birim: mm

Asagidaki 6nlemlere uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi, triiniin devrilmesi veya
triiniin diismesi sebebiyle ciddi yaralanmalara
veya Oliimlere yol acabilir.

Kullanim kilavuzunda agiklanan tim guvenlik
bilgilerini bastan sona ockudugunuzdan emin olun.

LCD Monitorun cevresinde yeterince
acikhk birakin.

Asagidaki ¢cizimde LCD Monitérin cevresinde ne
kadar bosluk gerektigi gosterilmistir.

LCD Monit6ri asagidaki cizimde gosterilen
yonelimde monte ettiginizden emin olun.

Yatay

Birim: mm

* Yalnizca limitli bélge/(ilke/LCD Monitér modelinde.

LCD Monitorin havalandirma
deliklerini 6rtmeyin.

Havalandirma deliklerini bant veya baska bir
nesneyle drterseniz, LCD Monitdrin iginde 1si
birikebilir ve yangina yol acabilir.

- -

|
la
- = =

Diger

[

|

N

e LED’i ve etrafindakileri bantla veya baska
nesnelerle kapatirsaniz, LCD Monitérin durumu
taninamaz ve uzaktan kumanda calismayabilir.

e LCD Monitdra tasirken, yatay yénelimde tutun ve
monte ederken disirmemeye dikkat edin. LCD
Monitore asiri gug uygulamayin; aksi halde,
deforme olabilir.
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Yatay Dikey
I
Model adi }nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v v v
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Calistirma sicakhdi: 39 °C veya alti
2. Calistirma sicakhgi: 38 °C veya alti
3 Calistirma sicakhdi: 37 °C veya alti
"4 Calistirma sicakhdi: 36 °C veya alti
*5 Calistirma sicakhi@i: 38 °C ve daha diisik veya LCD Monitériin Gzerinden 300 mm aciklik birakin
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Duvar Aski Aparati vidalarinin uzunlugu Duvar Aski
Aparatinin kalinhdina bagl olarak degisiklik
gosterebilir. Lutfen asagdidaki ¢izime bakin.
FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1. Vida (M8)
Duvar Aski Aparati
LCD Monitérin arka kapagi

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm

)
—[I_LVida (m6)
$ Duvar Aski Aparati

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1. Vida (M6)
Duvar Aski Aparati
LCD Monitériin arka kapagi

Duvar montaji delik deseni icin asadidaki tabloya
bakin.

Model adi Duvar montaji
delik deseni
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Masa Ustii Sehpasini takmaya hazir olana kadar,
kullanilmayan vidalari ve Masa Ustii Sehpasini
guvenli bir yerde tutun. Vidalan kuctk ¢cocuklardan
uzak tutun.

FW-100BZ40)

1 Stand kapaklarini ¢ikarin.

mM

2 LCD Monitérun arkasindaki

vidalari ¢ikarin.

3 Vidalari (lirinle verilmez)

kullanarak Duvar Aski Aparatini
(Griinle verilmez) tutturun.

Duvar Aski Aparati
(Griinle verilmez)

Elektrikli tornavida kullanirken, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

Vidalari (solda/sagda ikiser vida) sabitlemeden
Montaj Kancasini kaldirmayin. Aksi takdirde,
Montaj Kancasi veya LCD Monitér kabini zarar
gorebilir.
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4 Masa Ustii Sehpasini LCD
Monitorden ¢cikarma.

Masa Ustii Sehpasini LCD Monitérden cikarmak
icin 4 vidalari ¢ikarin.

o Masa Ustii Sehpasi sékme islemi sirasinda LCD
Monitdr kaldinirken dikkatli olun; Masa Ustii

Sehpasi devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

¢ Masa Ustii Sehpasini LCD Monitérden sékerken
¢ikarirken devrilmemesi ve LCD Monitérin

oturdugu ylizeye zarar vermemesi icin dikkatli olun.

e LCD Monitore ilgili aksesuarlari monte etmek
disinda hicbir neden icin Masa Usti Sehpasini
kaldirmayin.

e Acmadan énce LCD Monitérun dikey konumda
oldugundan emin olun. Resim dagihminin esit
olmamasini dnlemek i¢in LCD Monitér, panel asagdi
bakarken acilmamaldir.

¢ Masa Ustli Sehpasini tekrardan takarken, vidalari
(daha 6nceden cikariimis olan) LCD Monitoéran
arkasindaki orijinal deliklere taktiginizdan emin
olun.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 LCD Monitériun arkasindaki
vidalari ¢ikarin.

Elektrikli tornavida kullanirken, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

Vidalari (solda/sagda ikiser vida) sabitlemeden
Montaj Kancasini kaldirmayin. Aksi takdirde,
Montaj Kancasi veya LCD Monitdr kabini zarar
gorebilir.
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Duvar Aski Aparatini (LCD
Monitor ile birlikte verilir) LCD
Monitor'un arkasina takin
(duvarla paralel hale getirmek
icin).

LCD Monitor ile

birlikte verilir

Duvar Aski
Aparati (4) =

1,5N'm
{15 kgf-cm}

e Bunlari LCD Monitéra takarken Duvar Aski Aparatini

sabitlediginizden emin olun. Duvar Aski Aparatini

takmak i¢in yalnizca diiz bash bir tornavida kullanin.
Baska bir aletin kullanilmasi Duvar Aski Aparatinin

asir torkla sikilmasina ve LCD Monitérun hasar
gbérmesine neden olabilir.

3 Vidalari (lirinle verilmez)

kullanarak Duvar Aski Aparatini
(Grinle verilmez) tutturun.

Duvar Aski Aparati
(Granle verilmez)

=T

Vida (lirlinle verilmez)

7

e Elektrikli tornavida kullaniyorsaniz, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.




4 Masa Ustii Sehpasini LCD Sadece FW-32BZ30

Monitorden ¢cikarma. N
¢ 1 Masa Ustii Sehpasini LCD
© Masa Ustii Sehpanin bir tarafini bir seferde Monitorden glkarma.
kaldirin. Diger insanlar LCD Monitori Masa Ustii Sehpasini LCD Monitérden cikarmak
kaldirirken iki elinizle Masa Ustli Sehpayi icin vidalari cikarin.

sikica ve guvenli bir sekilde tutun.

e LCD Monitore ilgili aksesuarlari monte etmek
disinda hicbir neden icin Masa Ustii Sehpasini
kaldirmayin.

e Ac¢madan 6nce LCD Monitérin dikey konumda
oldugundan emin olun. Resim dagiliminin esit
olmamasini énlemek icin LCD Monitdr, LCD panel
asagi bakarken acilmamahdir.

\ J  Masa Ustl Sehpasini LCD Monitérden ¢ikarirken
LCD Monitéran ylzeyinin hasar gérmesini 6nlemek
@ Onceki adimi tekrarlayin ve Masa Ustii icin LCD Monitérd, diz ve yumusak bir bezle
Sehpanin diger tarafini kaldirin. kaplayip ekrani asagi bakacak sekilde yerlestirin.

ot | 2 LCD Monitoriin arkasindaki

¢ Masa Ustli Sehpadan ayirmak icin i veya daha vidalan glkann'
fazla insan gereklidir. Yumusak bez

e Masa Ustl Sehpayi LCD Monitérden ayirirken asirn
guc¢ uygulamayin: ¢inkt LCD Monitdr setinin
dismesine ve dolayisiyla fiziksel yaralanma veya
LCD Monitéran hasar gérmesine neden olabilirsiniz.

e LCD Monitére hasar gelmesini engellemek i¢in
Masaulstu Sehpayi kaldirirken dikkatli olun.

o Masa Ustii Sehpasi sékme islemi sirasinda LCD
Monitdri kaldinirken dikkatli olun; Masa Usti
Sehpasi devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

¢ Masa Ustii Sehpasini LCD Monitérden sékerken
¢ikarirken devrilmemesi ve LCD Monitérin
oturdugu ylzeye zarar vermemesi icin dikkatli olun.

e LCD Monitore ilgili aksesuarlari monte etmek
disinda hicbir neden icin Masa Usti Sehpasini
kaldirmayin.

e Acmadan énce LCD Monitérun dikey konumda
oldugundan emin olun. Resim dagihminin esit
olmamasini énlemek icin LCD Monitor, LCD panel
asagl bakarken acilmamalhdir.
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Vidalari (tiriinle verilmez)
kullanarak Duvar Aski Aparatini
(Griinle verilmez) tutturun.

Vlda; (uru)nle Yumusak bez
verilmez

\

e

Duvar Aski
Aparati (Urtinle
verilmez)

o Elektrikli tornavida kullaniyorsaniz, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.



Duvar Aski Aparati vidalarinin uzunlugu Duvar Aski
Aparatinin kalinhdina bagl olarak degisiklik
gosterebilir. Lutfen asagdidaki ¢izime bakin.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm
12 Vida (M8)

Duvar Aski Aparati
LCD Monitérin arka kapagi

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
é{—[l MVida (me6)
Duvar Aski Aparati

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@mVida (Mme6)
L Duvar Aski Aparati

LCD Monitoriin arka kapagi

Duvar montaji delik deseni icin asagidaki tabloya
bakin.

Model adi Duvar montaji delik
deseni
00

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm

Masa Ustii Sehpasini takmaya hazir olana kadar,
kullanilmayan vidalari ve Masa Ustii Sehpasini
guvenli bir yerde tutun. Vidalan kii¢lk ¢cocuklardan
uzak tutun.

FW-100BZ40)

1 Stand kapaklarini ¢ikarin.

*

2 LCD Monitérun arkasindaki
vidalari ¢ikarin.
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3 Vidalari (Uriinle verilmez)
kullanarak Duvar Aski Aparatini
(Griinle verilmez) tutturun.

Duvar Aski Aparati
(artinle verilmez)

/%*%

Vida (lirlinle verilmez)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 LCD Monitérin arkasindaki
vidalar c¢ikarin.

Elektrikli tornavida kullanirken, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

Vidalari (solda/sagda ikiser vida) sabitlemeden
Montaj Kancasini kaldirmayin. Aksi takdirde,
Montaj Kancasi veya LCD Monitdr kabini zarar
gorebilir.

Elektrikli tornavida kullanirken, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

Vidalari (solda/sagda ikiser vida) sabitlemeden
Montaj Kancasini kaldirmayin. Aksi takdirde,
Montaj Kancasi veya LCD Monitér kabini zarar
gorebilir.

4 Masa Ustii Sehpasini LCD
Monitorden ¢cikarma.

Masa Ustii Sehpasini LCD Monitérden cikarmak
icin 4 vidalan ¢ikarin.

Eﬁ%

o Masa Ustii Sehpasi sékme islemi sirasinda LCD
Monitdri kaldinirken dikkatli olun; Masa Ustii

Sehpasi devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

¢ Masa Ustii Sehpasini LCD Monitérden sékerken
¢ikarirken devrilmemesi ve LCD Monitérin

oturdugu ylizeye zarar vermemesi icin dikkatli olun.

e LCD Monitore ilgili aksesuarlari monte etmek
disinda hicbir neden icin Masa Usti Sehpasini
kaldirmayin.

e Acmadan énce LCD Monitérun dikey konumda
oldugundan emin olun. Resim dagihminin esit
olmamasini dnlemek i¢in LCD Monitér, panel asagdi
bakarken acilmamaldir.

e Masa Ustli Sehpasini tekrardan takarken, vidalari
(daha 6nceden cikariimis olan) LCD Monitéran
arkasindaki orijinal deliklere taktiginizdan emin
olun.

10 (TR)

2 Duvar Aski Aparatini (LCD
Monitor ile birlikte verilir) LCD
Monitor'un arkasina takin
(duvarla paralel hale getirmek
icin).

LCD Monitor ile
birlikte verilir

Duvar Aski
Aparati (4) =

~

N
<~§
\§

1,5N:m
{15 kgf-cm}




Not | 4 Masa Ustii Sehpasini LCD

« Bunlari LCD Monitéri takarken Duvar Aski Aparatini Monitorden cikarma.

sabitlediginizden emin olun. Duvar Aski Aparatini
takmak icin yalnizca duz bash bir tornavida kullanin.
Bagka bir aletin kullaniimasi Duvar Aski Aparatinin
asiri torkla sikilmasina ve LCD Monitdérin hasar
gdrmesine neden olabilir.

© Masa Ustl Sehpanin bir tarafini bir seferde
kaldirin. Diger insanlar LCD Monitoéri
kaldirirken iki elinizle Masa Ustl Sehpayi
sikica ve guvenli bir sekilde tutun.
3 Vidalan (uriinle verilmez)
kullanarak Duvar Aski Aparatini

(Griinle verilmez) tutturun.

Duvar Aski Aparati
(triinle verilmez)

-] o S: ‘ -
=% %

i

R

Vida (lirlinle verilmez)

¢ Elektrikli tornavida kullaniyorsaniz, torku yaklasik @ Onceki adimi tekrarlayin ve Masa Ustii
1.5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin. Sehpanin diger tarafini kaldirn.

e Masa Ustii Sehpadan ayirmak icin (i¢ veya daha
fazla insan gereklidir.

» Masa Ustli Sehpayi LCD Monitdrden ayirirken asiri
guc uygulamayin: ¢iinkt LCD Monitér setinin
dismesine ve dolayisiyla fiziksel yaralanma veya
LCD Monitérin hasar gérmesine neden olabilirsiniz.

e LCD Monit6re hasar gelmesini engellemek icin
Masaustl Sehpayi kaldirirken dikkatli olun.

e Masa Ustli Sehpasi sékme islemi sirasinda LCD
Monitdri kaldirirken dikkatli olun; Masa UstU
Sehpasi devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

e Masa Ustl Sehpasini LCD Monitérden sékerken
¢ikarirken devrilmemesi ve LCD Monitérin
oturdugu ylzeye zarar vermemesi i¢in dikkatli olun.

e LCD Monitore ilgili aksesuarlari monte etmek
disinda hicbir neden icin Masa Ustii Sehpasini
kaldirmayin.

e Acmadan 6nce LCD Monitérin dikey konumda
oldugundan emin olun. Resim dagiliminin esit
olmamasini énlemek icin LCD Monitér, LCD panel
asagi bakarken acilmamahdir.

M (R)



Sadece FW-32BZ30) 3 Vidalan (lirtinle verilmez)
T kullanarak Duvar Aski Aparatini
1 Masa Ustu Sehpasini LCD (Griinle verilmez) tutturun.
Monitorden ¢cikarma.

Vida (Uriinle

Masa Usti Sehpasini LCD Monitérden cikarmak verilmez) /g\/vum“ak bez
icin vidalan ¢ikarin. %

P

SRl
Rl

Duvar Aski
Aparati (liriinle
verilmez)

e Elektrikli tornavida kullaniyorsaniz, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

¢ LCD Monitore ilgili aksesuarlar monte etmek
disinda hicbir neden icin Masa Usti Sehpasini
kaldirmayin.

e Acmadan énce LCD Monitérun dikey konumda
oldugundan emin olun. Resim dagihminin esit
olmamasini 6nlemek icin LCD Monitdr, LCD panel
asagi bakarken acilmamalidir.

* Masa Ustii Sehpasini LCD Monitérden cikarirken
LCD Monitérun yizeyinin hasar gérmesini dnlemek
icin LCD Monitéri, diz ve yumusak bir bezle
kaplayip ekrani asagi bakacak sekilde yerlestirin.

2 LCD Monitériun arkasindaki
vidalar c¢ikarin.

Yumusak bez
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Vasarldink figyelmébe

A termék felszereléséhez megfeleld tapasztalat
szlikséges. A szerelést a Sony viszonteladdja vagy
szerz6dott alvallalkozéja végezze, kilonods
tekintettel a szerelés biztonsagara. A Sony nem
tehet6 felel6ssé a helytelen kezelés, nem
megfeleld felszerelés, vagy a megadott terméktol
eltérd termék felszerelése miatti anyagi karokért
vagy személyi sériilésekért. Az On térvényes
jogait (ha vannak) ez nem érinti.

Ha a biztonsagi el6irdsokat nem tartjak be, vagy a
késziiléket nem megfeleléen haszndljak, az sulyos
sérllést vagy tlizet okozhat.

Ez a hasznalati itmutatd a termék helyes kezelését,
illetve a fontos balesetvédelmi intézkedéseket
mutatja be. Kérjik, hogy olvassa el és értse meg a
hasznélati Utmutatot, valamint tartsa be az 6sszes
benne szerepld utasitast. Ennek elmulasztasa sulyos
személyi sériilést és anyagi kart okozhat, és a
jotallast is semmissé teheti. A késébbi hasznalat
céljara 6rizze meg ezt az utmutatét.

Sony viszonteladék szamara

A termék felszereléséhez megfelel$ tapasztalat
szlikséges. A biztonsagos munkavégzés érdekében
alaposan olvassa el ezt az utmutatot. A Sony nem
tehet6 feleldssé a helytelen kezelés és szerelés miatt
bekovetkezett semmilyen karért vagy sérilésért.
Kérjik, a szerelés befejezése utan ezt az Utmutatot
adja at a fogyasztonak.

A Sony termékeinek tervezése a biztonsag szem el6tt
tartasaval torténik. A termékek helytelen hasznalata
azonban sulyos égési sérilést, aramUtést okozhat, a
termék feldélhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek
elkerilése érdekében tartsa be a biztonsagi
el8irasokat.

2 (HU)

Meghatarozott termékek

A kovetkezé termékek el6zetes értesités nélkiil
megvaltoztathatdk, kifogyhatnak a
raktarkészletbdl, vagy gyartasuk megsziinhet.
El6fordulhat, hogy bizonyos régiékban egyes
modellek nem érhetdék el.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30)1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD monitor




> All6 helyzet
FIGYELMEZTETES Mértékegység: mm

A kovetkezé biztonsagi eléirasok be nem
tartasa sulyos égési sériilést, halalt, aramiitést
okozhat, illetve a termék feldélhet vagy
leeshet.

Gondoskodjon arrél, hogy elolvassa a hasznalati
Utmutatdban talalhatd 6sszes biztonsagi informaciot.

Az LCD monitor kornyezetét
medfeleléen szabadda kell tenni.

Az alabbi abran lathatd, hogy mekkora helyre van
szlikség az LCD monitor koral.

Ugyeljen arra, hogy az LCD monitort az alabbi abran
lathatd tajolassal szerelje fel.

Fekvoé helyzet

Mértékegység: mm

* Csak egyes régiok/orszagok/LCD monitor tipusok
esetén.

Ne fedje le az LCD monitor
szell6zényilasait.

Ha ragasztészalaggal vagy egyéb targgyal lefedi a
szell6z6nyilasokat, az LCD monitor belseje
felmelegszik, ami tlizet okozhat.

- -

|
la
- = =

[

|

Egyéb

N

e Haragasztészalaggal vagy egyéb targgyal
eltakarja a LED-et és annak kérnyezetét, az LCD
monitor allapota nem észlelhetd, és el6fordulhat,
hogy a taviranyité nem fog mdkédni.

e Az LCD monitor szallitasa kézben tartsa azt fekvd
helyzetben, és Ggyeljen ra, hogy felszerelés
kdézben ne ejtse le. Ne nyomja meg nagy erével az
LCD monitort, ellenkez6 esetben az
deformalédhat.
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Fekvé helyzet All6 helyzet
I
Tipusnév }nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v v 4
FW-75BZ30) 4 v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

T MUkodési hdmérséklet: 39 °C és az alatt
*2 MUkodési h6mérséklet: 38 °C és az alatt
3 Mkodési hémérséklet: 37 °C és az alatt
"4 MUkodési hdmérséklet: 36 °C és az alatt

*5 MUkodési hémérséklet: 38 °C és alacsonyabb, vagy hagyjon 300 mm szabad terlletet az LCD monitor
tetején
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A Fali konzol csavarjainak hossza a Fali konzol
vastagsaganak fliggvényében eltéré lehet. Kérjik,
tekintse meg az alabbi dbrat.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1. Csavar (M8)
Fali konzol
Az LCD monitor hatso fedele

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
I)
—LI_LCsavar (me6)
$ Fali konzol

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Csavar (M6)
Fali konzol
Az LCD monitor hatso fedele

A fali konzol furatmintajaval kapcsolatosan tekintse
meg a kovetkezé tablazatot.

Tipusnév Fali konzol
furatmintaja
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

A nem hasznalt csavarokat és asztali allvanyt
biztonsagos helyen tarolja addig, amig készen nem
all az asztali dllvany rogzitésére. A csavarokat
kisgyerekek elél tartsa elzarva.

FW-100BZ40)

1 Tavolitsa el az allvany boritasat.

2 Tavolitsa el a csavarokat az LCD
monitor hatuljardl.

3 Szerelje fel a Fali konzolt (nincs
mellékelve) a csavarokkal (nincs
mellékelve).

Fali konzol (nincs
mellékelve)

Csavar (nincs mellékelve)

Elektromos csavarbehajté hasznalata esetén kb.
1,5 N-m {15 kgf-cm} meghuzasi nyomatékot kell
beallitani.

Ne emelje fel a tartokampdt a csavarok rogzitése
el6tt (két-két csavar a bal és jobb oldalon). Ha igy
tesz, azzal eldeformalhatja a tartékampdt vagy az
LCD monitor hazat.
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Valassza le az asztali allvanyt az
LCD monitorrdl.

Az asztali dllvany levalasztasahoz az LCD
monitorrél, tavolitsa el a csavarokat 4.

1wy

Megjegyzés

e Az LCD monitor megemelésekor legyen évatos,
mivel az asztali dllvany levalasztasa utan az asztali
allvany felborulhat és személyi sérilést okozhat.

e Legyen Ovatos, amikor az asztali dllvanyt levalasztja
az LCD monitorrol, nehogy felboruljon és kart

tegyen abban a felliletben, amin az LCD monitor all.

o Az asztali dllvanyt kizarolag akkor tavolitsa el, ha
megfelelé tartozékokat szerel fel az LCD monitorra.

¢ A bekapcsolas el6étt gyéz6djon meg réla, hogy az
LCD monitor figgdleges helyzetben van-e. Az
egyenetlen képalkotas elkerilése érdekében ne
kapcsolja be az LCD monitort, amikor a panellel
lefele van fektetve.

o Az asztali llvany ismételt csatlakoztatasakor
gy6z6djon meg réla, hogy becsavarja a (korabban
eltavolitott) csavarokat az LCD monitor hatuljan
talalhato eredeti furatokba.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1

Tavolitsa el a csavarokat az LCD
monitor hatuljarol.

Ele
1,5

ktromos csavarbehajtd hasznalata esetén kb.
N-m {15 kgf-cm} meghuzasi nyomatékot kell

beéllitani.

Ne
eld
tes

emelje fel a tartdkampét a csavarok rogzitése
tt (két-két csavar a bal és jobb oldalon). Ha igy
z, azzal eldeformalhatja a tartokampot vagy az

LCD monitor hazat.
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Csatlakoztassa a Fali konzol
toldalékat (mellékelve az LCD
monitorhoz) az LCD monitor
hatuljahoz (annak érdekében,
hogy az parhuzamos legyen a
fallal).

Az LCD monitorhoz

mellékelve
- "\
Fali konzol
toldaléka (4) =
(

m

Ebee_~l]
e N
D R
N Q
1,5N'm

{15 kgf-cm}

B

Megjegyzés

« Ellenérizze, hogy a Fali konzol toldalékat
megfelel6en rogzitette-e az LCD monitorhoz. Csak
lapos fejl csavarhuzot hasznaljon a Fali konzol
toldalékanak felszereléséhez. Ha mas szerszamot
hasznal, azzal tulsagosan meghuzhatja a Fali
konzol toldalékat, illetve kart okozhat az LCD
monitorban.



3 Szerelje fel a Fali konzolt (nincs
mellékelve) a csavarokkal (nincs o Az asztali allvany levalasztasahoz harom vagy tobb

meIIékelve). személy sziikséges.
e Ugyeljen arra, hogy az asztali allvany LCD

Fali konzol (nincs monitorrdl térténd levélasztasakor ne alkalmazzon

mellékelve) tul nagy erét, mert az az LCD monitor leeséséhez
vezethet, ami személyi sérulést vagy az LCD
monitor fizikai kdrosodasat eredményezheti.

e Az asztali dllvany kezelésekor legyen dvatos annak
érdekében, hogy elkerilje az LCD monitor
sérilését.

¢ Az LCD monitor megemelésekor legyen évatos,
mivel az asztali allvany levalasztasa utan az asztali
allvany felborulhat és személyi sérilést okozhat.

¢ Legyen ovatos, amikor az asztali dllvanyt levalasztja
az LCD monitorrol, nehogy felboruljon és kart

Csavar (nincs mellékelve) tegyen abban a fellletben, amin az LCD monitor all.

¢ Az asztali llvanyt kizarélag akkor tavolitsa el, ha
megfelel tartozékokat szerel fel az LCD monitorra.

Megjegyzés ¢ A bekapcsolas el6tt gyéz6djon meg réla, hogy az
» Ha elektromos csavarbehajtot hasznal, a LCD monitor fﬂggéleges helyztetbe,n van-e. Az
nyomatékot kb. 1,5 N-m {15 kgf-cm} értékre allitsa. egyenetlen kepalkotas elkerulése érdekében ne

kapcsolja be az LCD monitort, amikor az LCD-
panellel lefele van fektetve.

4 Valassza le az asztali allvanyt az
LCD monitorrdl.

@ Egyszerre csak az asztali dllvany egyik oldalat Csak FW-32BZ30)J
tavolitsa el. Fogja meg erésen és tartsa meg
biztonsagosan az asztali allvanyt mindkét 1 Valassza le az asztali a'IIvényt az
kezével, mikdzben a tébbiek felemelik az LCD

LCD monitorral.

Az asztali dllvany levalasztdsahoz az LCD
monitorrol, tavolitsa el a csavarokat.

monitort.

Megjegyzés

¢ Az asztali dllvanyt kizarélag akkor tavolitsa el, ha
megfelel6 tartozékokat szerel fel az LCD monitorra.

¢ A bekapcsolas el6tt gydz6djon meg réla, hogy az
LCD monitor fliggéleges helyzetben van-e. Az

\ J egyenetlen képalkotas elkerilése érdekében ne
kapcsolja be az LCD monitort, amikor az LCD-
@ Ismételje meg az el6z4 1épést, és tavolitsa el panellel lefele van fektetve.
az asztali allvany masik oldalat. * Az LCD monitor kijelz6je sériilésének elkerllése

érdekében helyezze az LCD monitort a
képernydjével lefelé vastag és puha anyaggal
fedett, vizszintes és stabil felliletre, amig az asztali
allvanyt leszereli az LCD monitorrél.
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Tavolitsa el a csavarokat az LCD
monitor hatuljardl.

Puha ruhadarab

Szerelje fel a Fali konzolt (nincs
mellékelve) a csavarokkal (nincs
mellékelve).

Csavar (nincs Puha ruhadarab

mellékelve) /\
%{ 3\
g S A

Fali konzol
(nincs
mellékelve)

Megjegyzés

¢ Ha elektromos csavarbehajtét hasznal, a
nyomatékot kb. 1,5 N-m {15 kgf-cm} értékre allitsa.




A Fali konzol csavarjainak hossza a Fali konzol
vastagsaganak figgvényében eltérd lehet. Kérjik,
tekintse meg az aldbbi dbrat.

FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

12 Csavar (M8)
Fali konzol
Az LCD monitor hatso fedele

A nem haszndalt csavarokat és asztali allvanyt
biztonsagos helyen tarolja addig, amig készen nem

FW-75BZ30J / 65BZ30J) / 55BZ30J1 / 55BZ30) / all az asztali allvany rogzitésére. A csavarokat
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) kisgyerekek el6l tartsa elzarva.
10 mm - 12 mm
ID FW-100BZ40)
—lI_LCsavar (m6)
GL Fali konzol 1 Tavolitsa el az allvany boritasat.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@H]Lsavar (m6)

L Fali konzol
Az LCD monitor hatsé fedele i
A fali konzol furatmintajaval kapcsolatosan tekintse , ,
meg a kdvetkezé tablazatot. 2 Tavolitsa el a csavarokat az LCD
monitor hatuljardl.
Tipusnév Fali konzol
furatmintaja
0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65BZ30) /
55B730)1 / 55BZ30) 300300 mm
FW-50BZ35J / 50BZ30J /
43BZ35) / 43BZ30) 200200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Szerelje fel a Fali konzolt (nincs
mellékelve) a csavarokkal (nincs
mellékelve).

Fali konzol (nincs
mellékelve)

/%*%

Csavar (nincs mellékelve)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Tavolitsa el a csavarokat az LCD
monitor hatuljarol.

Elektromos csavarbehajté hasznalata esetén kb.
1,5 N-m {15 kgf-cm} meghuzasi nyomatékot kell
beallitani.

Ne emelje fel a tartokampot a csavarok rogzitése
el6tt (két-két csavar a bal és jobb oldalon). Ha igy
tesz, azzal eldeformalhatja a tartékampot vagy az
LCD monitor hazat.

Elektromos csavarbehajtdé hasznalata esetén kb.
1,5 N-m {15 kgf-cm} meghuzasi nyomatékot kell
beallitani.

Ne emelje fel a tartdkampdt a csavarok rogzitése
el6tt (két-két csavar a bal és jobb oldalon). Ha igy
tesz, azzal eldeformalhatja a tartokampot vagy az
LCD monitor hazat.

4 Valassza le az asztali allvanyt az
LCD monitorral.

Az asztali dllvany levalasztasahoz az LCD
monitorroél, tavolitsa el a csavarokat 4.

Megjegyzés

e Az LCD monitor megemelésekor legyen évatos,
mivel az asztali llvany levalasztdsa utan az asztali
allvany felborulhat és személyi sérilést okozhat.

¢ Legyen Ovatos, amikor az asztali dllvanyt levalasztja
az LCD monitorrol, nehogy felboruljon és kart

tegyen abban a felliletben, amin az LCD monitor all.

o Az asztali dllvanyt kizarolag akkor tavolitsa el, ha
megfeleld tartozékokat szerel fel az LCD monitorra.

¢ A bekapcsolas el6tt gyéz6djon meg réla, hogy az
LCD monitor figgdleges helyzetben van-e. Az
egyenetlen képalkotas elkerilése érdekében ne
kapcsolja be az LCD monitort, amikor a panellel
lefele van fektetve.

o Az asztali llvany ismételt csatlakoztatasakor
gy6z6djon meg réla, hogy becsavarja a (korabban
eltavolitott) csavarokat az LCD monitor hatuljan
talalhato eredeti furatokba.

10 (Hu)

2 Csatlakoztassa a Fali konzol
toldalékat (mellékelve az LCD
monitorhoz) az LCD monitor
hatuljahoz (annak érdekében,
hogy az parhuzamos legyen a
fallal).

Az LCD monitorhoz

mellékelve
e
VS Fali konzol
toldaléka (4) =
(

Ty 1

1,5N'm
{15 kgf-cm}




Megjegyzés

¢ Ellenérizze, hogy a Fali konzol toldalékat
megfeleléen rogzitette-e az LCD monitorhoz. Csak
lapos fejl csavarhuzét hasznaljon a Fali konzol
toldalékanak felszereléséhez. Ha mas szerszamot
hasznal, azzal tulsagosan meghuzhatja a Fali
konzol toldalékat, illetve kart okozhat az LCD
monitorban.

Szerelje fel a Fali konzolt (nincs
mellékelve) a csavarokkal (nincs
mellékelve).

Fali konzol (nincs
mellékelve)

_

—

]
— |

® @ S: ‘ .
-y

0

T

Csavar (nincs mellékelve)

Megjegyzés

¢ Ha elektromos csavarbehajtot hasznal, a
nyomatékot kb. 1,5 N-m {15 kgf-cm} értékre allitsa.

4 Vialassza le az asztali allvanyt az

LCD monitorradl.

@ Egyszerre csak az asztali dllvany egyik oldalat
tavolitsa el. Fogja meg erdsen és tartsa meg
biztonsagosan az asztali dllvanyt mindkét
kezével, mikdzben a tébbiek felemelik az LCD
monitort.

@ Ismételje meg az el6z6 1épést, és tavolitsa el
az asztali allvany masik oldalat.

Megjegyzés

o Az asztali dllvany levalasztasahoz harom vagy tébb
személy szliikséges.

« Ugyeljen arra, hogy az asztali dllvany LCD
monitorrol torténd levalasztasakor ne alkalmazzon
tul nagy erdét, mert az az LCD monitor leeséséhez
vezethet, ami személyi sériilést vagy az LCD
monitor fizikai karosodasat eredményezheti.

e Az asztali allvany kezelésekor legyen évatos annak
érdekében, hogy elkerilje az LCD monitor
sérllését.

¢ Az LCD monitor megemelésekor legyen évatos,
mivel az asztali allvany levalasztasa utan az asztali
allvany felborulhat és személyi sérulést okozhat.

e Legyen dvatos, amikor az asztali dllvanyt levalasztja
az LCD monitorrdl, nehogy felboruljon és kart
tegyen abban a fellletben, amin az LCD monitor all.

e Az asztali dllvanyt kizarélag akkor tavolitsa el, ha
megfelel tartozékokat szerel fel az LCD monitorra.

¢ A bekapcsolas el6tt gyéz6djon meg réla, hogy az
LCD monitor fiiggbleges helyzetben van-e. Az
egyenetlen képalkotas elkeriilése érdekében ne
kapcsolja be az LCD monitort, amikor az LCD-
panellel lefele van fektetve.
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Csak FW-32BZ30) 3 Szerelje fel a Fali konzolt (nincs
mellékelve) a csavarokkal (nincs

1 Valassza le az asztali dllvanyt az mellékelve).

LCD monitorral.
Csavar (nincs

o , . Puha ruh
Az asztali allvany levalasztasahoz az LCD mellékelve) \./E\ uha ruhadarab
monitorrél, tavolitsa el a csavarokat.

Fali konzol
(nincs
mellékelve)

Megjegyzés

¢ Ha elektromos csavarbehajtét hasznal, a
Megjegyzés nyomatékot kb. 1,5 N-m {15 kgf-cm} értékre allitsa.

e Az asztali dllvanyt kizarélag akkor tavolitsa el, ha
megfelelé tartozékokat szerel fel az LCD monitorra.

¢ A bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az
LCD monitor figgdleges helyzetben van-e. Az
egyenetlen képalkotds elkerllése érdekében ne
kapcsolja be az LCD monitort, amikor az LCD-
panellel lefele van fektetve.

¢ Az LCD monitor kijelzéje sérllésének elkeriilése
érdekében helyezze az LCD monitort a
képernydjével lefelé vastag és puha anyaggal
fedett, vizszintes és stabil fellletre, amig az asztali
allvanyt leszereli az LCD monitorrol.

2 Tavolitsa el a csavarokat az LCD
monitor hatuljardl.

Puha ruhadarab
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Pro zakazniky

MontdaZ tohoto produktu vyZaduje odborné
znalosti a zkuSenosti. Proto montaz tohoto
produktu svérte prodejcim nebo licencovanym
dodavatellm spolecnosti Sony a béhem montaze
dodrzujte uvedena bezpecnostni opatreni.
Spolec¢nost Sony neni odpovédna za jakékoliv
Skody nebo zranéni zplisobena nespravnym
zachdzenim, nespravnou instalaci nebo instalaci
jiného, neZ ureného produktu. Vase zdkonna
prava (pokud existuji) nejsou omezena.

NedodrZovani bezpelnostnich opatfeni a nespravné
pouzivani vyrobku muze zpUsobit vazné zranéni
nebo pozar.

Tento navod na pouZiti popisuje sprdvnou manipulaci
s produktem a obsahuje dullezita upozornéni, jejichz
dodrZovani brani vzniku nehod. Jste povinni si pfecist
veskeré pokyny v tomto navodu na pouziti, dikladné
jim porozumét a dodrZovat je. Zanedbani této
povinnosti mlZe mit za nasledek zranéni nebo Skody
na majetku a propadnuti zaruky. Tento navod
uschovejte pro budouci poufZiti.

Informace pro prodejce spolecnosti Sony

Montaz tohoto produktu vyZaduje odborné znalosti a
zkuSenosti. Pfed instalaci si tuto pfirucku peclivé
prectéte, abyste instalaci provedli bezpecné.
Spolecnost Sony nenese Zadnou odpovédnost za
jakékoli Skody nebo zranéni zplsobena nespravnym
zachazenim nebo nespravnou montazi. Po provedeni
montaZe tento navod vratte zdkaznikovi.

Produkty od spole¢nosti Sony jsou navrZzeny

s ohledem na bezpecnost. Pokud nebudete produkt
spravné pouzivat, mize v disledku jeho prevraceni
nebo padu dojit k vdZnému poranéni ohném nebo
zasahu elektrickym proudem. Aby k takovym
nehodam nedoslo, vZdy dodrZujte uvedena
bezpecnostni opatfeni.

2 (c2)

Urcené produkty

Nasledujici vyrobky mohou byt pozménény bez
predchoziho upozornéni, mohou byt vyprodany
nebo muze byt zastavena jejich vyroba.

Nékteré modely nemusi byt v nékterych oblastech
dostupné.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30)1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD monitor




- - Na vysku
VAROVAN I Jednotka: mm

Nebudou-li nasledujici opatieni dodrzovana,
muze dojit k vazZnému poranéni nebo uamrti

nasledkem popaleni, Grazu elektrickym N == e — = — — — —
proudem, prevraceni nebo padu vyrobku.

100

Duakladné si proctéte vSechny bezpecnostni
informace popsané v navodu k pouziti.

Kolem LCD monitoru ponechte
dostatek prostoru.

Z nasledujiciho obrazku je patrné, kolik prostoru je
kolem LCD monitoru zapotiebi.

Nainstalujte LCD monitor vorientaci znazornéné na
nasledujicim obrazku.

Na sifku

Jednotka: mm

* Pouze pro nékteré oblasti / zemé / modely LCD
monitoru.

Nezakryvejte vétraci otvory LCD
monitoru.

™ - - =
Q)
N

Pokud vétraci otvory zakryjete lepici paskou nebo A
! jinymi pfedméty, maze dojit k prehrati LCD monitoru o
: a k poZaru. Z
Hp:
: r
20 7T Ostatni

e Pokud zakryjete LED osvétleni a jeho okoli lepicimi
paskami nebo jinymi pfedméty, nebude mozné
zjistit stav LCD monitoru a je mozné, Ze nebude
pracovat dalkové ovladani.

e Pfi pfenaseni LCD monitoru jej drzte v poloze na
Sitku a béhem instalace davejte pozor, abyste jej
neupustili. NepUsobte na LCD monitor nadmeérnou
silou; jinak by se mohl zdeformovat.
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Na Sirku Na vysku
I
Nazev modelu }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) 4 v v v 4 v
FW-75BZ30) v 4 v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Provozni teplota: 39 °C a niz
*2 Provozni teplota: 38 °C a niz
*3 Provozni teplota: 37 °C a nizsi
*4 Provozni teplota: 36 °C a niZsi
*5 Provozni teplota: 38 °C a nizsi nebo zajistéte 300 mm volného prostoru nad horni stranou LCD monitoru
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Délka Sroubu pro Nasténny drZzak se méni v zavislosti
na tloustce Nasténného drzaku. Viz nize uvedeny
obrazek.

FW-100BZ40)
1 Sejméte kryt stojanu.
FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 $roub (M8)
Nasténny drzak
Zadni kryt LCD monitoru

FW-75BZ30J / 65BZ30) / 55BZ30J1 / 55BZ30) / hM

50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm 2 Demontujte Srouby ze zadni
T casti LCD monitoru.

g@gmub (m6)

Nasténny drzak

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1 $roub (M6)
Nasténny drzak
Zadni kryt LCD monitoru 3 Upevnéte Nasténny drzak (neni
Viz nasledujici tabulka se vzorem otvoru pro montaz soucasti dodavky) srouby
na zed. (nejsou souéasti dodavky).
Nazev modelu Vzor otvoru pro
montaz na zed Nasténny drzak (neni
0-0 soucasti dodavky)
FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J /

55B8230J1 / 55BZ30) 300 >300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30J /
43BZ35) / 43BZ30) 200 >200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
6 o
.
-0 o
Kdyz pouzivate elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m
Ujistéte se, Ze nepouZzité $rouby a stolni stojan budou {15 kgf-cm}.
uchovany na bezpe¢ném misté do doby, kdy budete Nezdvihejte montazni hak, dokud nebudou pevné
chtit stolni stojan pfipevnit. Srouby uchovavejte utazeny Srouby (dva Srouby vlevo a dva vpravo).
mimo dosah malych déti. Mohlo by dojit k deformaci montazniho haku
nebo skiiné LCD monitoru.
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Odpojte stolni stojan od LCD
monitoru.

Odpoijte stolni stojan od LCD monitoru vyjmutim
Sroubll 4.

Poznamka

¢ Pfi zvedani LCD monitoru budte opatrni, protoze pfi
demontazi stolniho stojanu by mohlo dojit k jeho
pfevraceni a ke zranéni osob.

¢ Pfi demontazi stolniho stojanu z LCD monitoru
budte opatrni, aby nedoslo k jeho padu a
poskozeni povrchu, na némz LCD monitor stoji.

* Nevyjimejte stolni stojan z zadného jiného ddvodu,
neZ je instalace pfislusnych pfislusenstvi na LCD
monitor.

¢ Pfed zapnutim musite uvést LCD monitor do svislé
polohy. LCD monitor nesmi byt napajen pfi panelu
otoceném Celem dold, aby nedoslo k poruseni
uniformity obrazu.

¢ Pfi opétovné montazi stolniho stojanu zajistéte,
aby Srouby (pfednim odstranéné) byly
zasroubovany do plvodnich otvorl na zadni strané
LCD monitoru.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1

Demontujte Srouby ze zadni
casti LCD monitoru.

Kdyz pouZivate elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m

{15

kgf-cm}.

Nezdvihejte montazni hak, dokud nebudou pevné
utaZeny Srouby (dva Srouby vlevo a dva vpravo).
Mohlo by dojit k deformaci montazniho haku
nebo skiiné LCD monitoru.

6 (c2)

2

Pripojte upevnovaci dil pro
montaz na zed (dodan s LCD
monitorem) na zadni stranu LCD
monitoru (aby byl rovhobézné
se sténou).

Dodan s LCD
monitorem

Upevniovaci dil
pro montaz na =
zed (4) (

1,5N'm
{15 kgf-cm}

Poznamka

* Pi pfipojovani upevniovaciho dilu pro montaz na
zed k LCD monitoru provedte dikladné utaZeni
Sroubd. K instalaci upevriovacich dild pro montaz
na zed pouzijte vyhradné plochy Sroubovak. PouZiti
jiného nastroje maze vest k pfekroceni utahovaciho
momentu Sroubd upevriovaciho dilu pro montaz na
zed a poSkozeni LCD monitoru.



3 Upevnéte Nasténny drzak (neni

soucasti dOdaVkY) srou by « Demontaz stolniho stojanu vyZaduije tfi nebo vice
(nejsou soucasti dodavky). lidi. 5 o
e Davejte pozor, abyste pfi demontazi stolniho
Nasténny drzak (neni stojanu od LCD monitoru neptsobili nadmérnou
soucasti dodavky) silou, protoze by LCD monitor mohl spadnout a

mohlo by tak dojit ke zranéni osob nebo k
poskozeni LCD monitoru.

¢ Pli manipulaci se stolnim stojanem davejte pozor,
abyste zabranili poskozeni LCD monitoru.

¢ Pfizvedani LCD monitoru budte opatrni, protoze pfi
demontazi stolniho stojanu by mohlo dojit k jeho
prevraceni a ke zranéni osob.

¢ Pli demontazi stolniho stojanu z LCD monitoru
budte opatrni, aby nedoslo k jeho padu a
poskozeni povrchu, na némz LCD monitor stoji.

&roub (neni souasti dodavky)  Nevyjimejte stolni stojan z Zadného jiného dlvodu,
nez je instalace pfislusnych pfislusenstvi na LCD
monitor.

¢ Pred zapnutim musite uvést LCD monitor do svislé
« PouZivate-li elektricky $roubovék, nastavte polohy. LCD monitor nesmi byt napajen pfi LCD
utahovaci moment pfiblizn& na 1,5 N-m {15 kgf-cm}. panelu oto¢eném Celem dold, aby nedoslo k

poruseni uniformity obrazu.

4 Odpoijte stolni stojan od LCD
monitoru.

Pouze modely FW-32BZ30J)
@ Odstrarite jednu stranu stolniho stojanu.

Drzte pevné a bezpecné stolni stojan obéma 1 Odpojte stolni stojan od LCD
rukama, zatimco ostatni lidé zvedaji LCD .
monitor. monitoru.
Odpojte stolni stojan od LCD monitoru vyjmutim
Sroub.

Poznamka

* Nevyjimejte stolni stojan z zadného jiného dlvodu,
nez je instalace pfislusnych pfislusenstvi na LCD

monitor.
¢ Pred zapnutim musite uvést LCD monitor do svislé
\. J polohy. LCD monitor nesmi byt napajen pfi LCD
panelu oto¢eném Celem dold, aby nedoslo k
@® Opakujte predchozi krok a odstrarite druhou porudeni uniformity obrazu.
stranu stolniho stojanu. e Umistéte LCD monitor obrazovkou smérem dold na

rovny a stabilni povrch pokryty tlustou a mékkou
tkaninou, pfi vyjimani stolniho stojanu z LCD
monitoru, aby nedoslo k poskozeni povrchu LCD
monitoru.

7 (c2)
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Demontujte Srouby ze zadni
casti LCD monitoru.

Mékka latka

Upevnéte Nasténny drzak (neni
soucasti dodavky) Srouby
(nejsou soucasti dodavky).

Sroub (neni
soucasti

Mékka latka

drzak (neni
soucasti
dodavky)

Poznamka

e Pouzivate-li elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



Délka Sroubu pro Nasténny drzak se méni v zavislosti
na tloustce Nasténného drzaku. Viz nize uvedeny

obrazek.
(b
i
FW-100BZ40J) ° o7
12 mm -30 mm e
[-] o—

12 $roub (M8)
Nasténny drzak
Zadni kryt LCD monitoru

Ujistéte se, Ze nepouzité Srouby a stolni stojan budou
uchovany na bezpecném misté do doby, kdy budete

FW-75BZ30J / 65BZ30J) / 55BZ30J1 / 55BZ30) / chtit stolni stojan pfipevnit. Srouby uchovévejte
50BZ35J / 50BZ30)J / 43BZ35) / 43BZ30) mimo dosah malych déti.
10 mm - 12 mm
ID FW-100BZ40)
—ll_Lgroub (m6)
GL Nasténny drzak 1 Sejméte kryt stojand.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@H]Lﬁoub (me)
L Nasténny drzak

Zadni kryt LCD monitoru A=

Viz nasledujici tabulka se vzorem otvoru pro montaz L. ;
na zed. 2 Demontujte $rouby ze zadni

casti LCD monitoru.

Nazev modelu Vzor otvoru pro

montaz na zed
00

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Upevnéte Nasténny drzak (neni
soucasti dodavky) Srouby
(nejsou soucasti dodavky).

Nasténny drzak (neni
soucasti dodavky)

Sroub (neni soudasti

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Demontujte srouby ze zadni
casti LCD monitoru.

KdyZ pouZzivate elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Nezdvihejte montazni hak, dokud nebudou pevné
utaZeny Srouby (dva Srouby vlevo a dva vpravo).
Mohlo by dojit k deformaci montaZniho haku
nebo skfiné LCD monitoru.

KdyZz pouZivate elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Nezdvihejte montazni hak, dokud nebudou pevné
utaZeny Srouby (dva Srouby vlevo a dva vpravo).
Mohlo by dojit k deformaci montazniho haku
nebo skfiné LCD monitoru.

4 Odpojte stolni stojan od LCD
monitoru.

Odpoijte stolni stojan od LCD monitoru vyjmutim
Sroubll 4.

Poznamka

¢ Pfi zvedani LCD monitoru budte opatrni, protoze pfi
demontdZi stolniho stojanu by mohlo dojit k jeho
pfevraceni a ke zranéni osob.

¢ Pfi demontazi stolniho stojanu z LCD monitoru
budte opatrni, aby nedoslo k jeho padu a
poskozeni povrchu, na némz LCD monitor stoji.

* Nevyjimejte stolni stojan z zadného jiného ddvodu,
neZ je instalace pfislusnych pfislusenstvi na LCD
monitor.

¢ Pfed zapnutim musite uvést LCD monitor do svislé
polohy. LCD monitor nesmi byt napajen pfi panelu
otoceném Celem dold, aby nedoslo k poruseni
uniformity obrazu.

¢ Pfi opétovné montazi stolniho stojanu zajistéte,
aby Srouby (pfednim odstranéné) byly
zasroubovany do plvodnich otvorl na zadni strané
LCD monitoru.

10 (c2)

2 Priipojte upevriovaci dil pro
montaz na zed (dodan s LCD
monitorem) na zadni stranu LCD
monitoru (aby byl rovnobézné
se sténou).

Dodan s LCD
monitorem

v Upeviovaci dil
pro montaz na *
zed (4) l

Sy :

R
e D

A

&)\«e@
1,5N:m
{15 kgf-cm}




4 Odpojte stolni stojan od LCD

« P¥i pfipojovani upeviiovaciho dilu pro montaz na monitoru.
zed k LCD monitoru provedte dikladné utaZeni
SroubU. K instalaci upevriovacich dild pro montaz

na zed pouzijte vyhradné plochy Sroubovak. Pouziti . N - P o
G o N L ; Drzte pevné a bezpecné stolni stojan obéma
jiného nastroje muze vest k prekroceni utahovaciho

momentu $roubt upevriovaciho dilu pro montaz na rukama, zatimco ostatni lide zvedaji LCD
zed a poskozeni LCD monitoru. monitor.

@ Odstrarite jednu stranu stolniho stojanu.

3 Upevnéte Nasténny drzak (neni
soucasti dodavky) Srouby
(nejsou soucasti dodavky).

Nasténny drzak (neni
soucasti dodavky)

_

—

]
— |

® @ S: ‘ .
-y

0

T

Sroub (neni souéasti dodavky)

@ Opakujte predchozi krok a odstrarite druhou
e Pouzivate-li elektricky Sroubovak, nastavte stranu stolniho stojanu.

utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Poznamka

¢ Demontaz stolniho stojanu vyzaduje tfi nebo vice
lidi.

e Davejte pozor, abyste pfi demontazi stolniho
stojanu od LCD monitoru nepusobili nadmérnou
silou, protoZe by LCD monitor mohl spadnout a
mobhlo by tak dojit ke zranéni osob nebo k
poskozeni LCD monitoru.

¢ Pli manipulaci se stolnim stojanem davejte pozor,
abyste zabranili poskozeni LCD monitoru.

¢ PYi zvedani LCD monitoru budte opatrni, protoze pfi
demontazi stolniho stojanu by mohlo dojit k jeho
prevraceni a ke zranéni osob.

¢ Pfi demontdZi stolniho stojanu z LCD monitoru
budte opatrni, aby nedoslo k jeho padu a
poskozeni povrchu, na némz LCD monitor stoji.

¢ Nevyjimejte stolni stojan z Zadného jiného dlvodu,
nez je instalace pfislusnych pfislusenstvi na LCD
monitor.

¢ Pred zapnutim musite uvést LCD monitor do svislé
polohy. LCD monitor nesmi byt napjen pti LCD
panelu oto¢eném celem dold, aby nedoslo k
poruseni uniformity obrazu.

1 (cz)



Pouze modely FW-32BZ30) 3 Upevnéte Nasténny drzak (neni

. ;. soucasti dodavky) srouby
1 Odpojte stolni stojan od LCD (nejsou soucasti dodavky).

monitoru. ] ,
Odpojte stolni stojan od LCD monitoru vyjmutim ﬁ{,‘:.‘i';'s({.‘e"' /\/Mekka latka
Sroubd. dodavky)

drzak (neni
9’ soucasti
& / dodavky)

Poznamka

¢ Pouzivate-li elektricky Sroubovak, nastavte
oznhamxa utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
¢ Nevyjimejte stolni stojan z Zadného jiného dlivodu,

nez je instalace prislusnych pfislusenstvi na LCD
monitor.

¢ Pfed zapnutim musite uvést LCD monitor do svislé
polohy. LCD monitor nesmi byt napajen pfi LCD
panelu oto¢eném Celem dold, aby nedoslo k
poruseni uniformity obrazu.

¢ Umistéte LCD monitor obrazovkou smérem dol{i na
rovny a stabilni povrch pokryty tlustou a mékkou
tkaninou, pfi vyjimani stolniho stojanu z LCD
monitoru, aby nedoslo k poskozeni povrchu LCD
monitoru.

2 Demontujte srouby ze zadni
casti LCD monitoru.

Mékka latka

12 (c2)



Pre zakaznikov

MontdaZ tohto produktu vyZaduje adekvatne
odborné znalosti. Montaz zverte predajcovi alebo
licencovanému dodavatelovi produktov od
spolocnosti Sony a pocas montaZe venujte
nalezitu pozornost bezpecnosti. Spolo¢nost Sony
nie je zodpovednad za Ziadnu Skodu ani poranenie
spbsobené nespravnou manipulaciou alebo
nespravnou instalaciu ¢i nainStalovanim iného nez
uvedeného vyrobku. Vase zakonné prava (ak
nejaké mate) nie su dotknuté.

Specifikované produkty

Nasledujuce produkty podliehaji zmene bez
upozornenia, mozu byt vypredané alebo sa uz
nevyrabaju.

Niektoré modely nemusia byt v niektorych
oblastiach dostupné.

V pripade nedodrZania bezpecnostnych pokynov
alebo nespravneho pouzivania produktu moéze doéjst
k vdznemu zraneniu alebo poZiaru.

V tomto navode na pouzivanie je zndzornena spravna
manipulacia s produktom a délezité bezpelnostné
pokyny, ucelom ktorych je predist nehodam. Je vasSou
zodpovednostou precitat si, dokladne pochopit a
dodrziavat vSetky pokyny uvedené v nadvode na
pouzitie. Opomenutie m6Ze mat za nasledok vazne
poranenie 0s6b, alebo poSkodenie majetku a dojde k
skonceniu platnosti zaruky. Navod uschovajte pre
buduce poufZitie.

Pre predajcov produktov spolo¢nosti Sony

Montaz tohto produktu vyZzaduje adekvatne odborné
znalosti. V zaujme zaistenia bezpecnosti pri montaZzi
si d6kladne precitajte tento ndvod. Spolocnost Sony
nezodpoveda za Ziadne Skody ani zranenia
sposobené nevhodnou manipulaciou alebo
nespravnou montazou. Po montazi odovzdajte tento
navod zakaznikovi.

Produkty od spoloc¢nosti Sony boli navrhnuté s
dbrazom na bezpelnost. Ak sa vSak produkt pouZiva
nespravne, mdze to mat za nasledok vazne zranenie
nasledkom poZziaru, zasahu elektrickym priadom,
prevrhnutia vyrobku alebo jeho padu. DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny, aby sa podobnym nehodam
predislo.

2 (sK)

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30)1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD monitor




. Na vysku
VYSTRAHA Jednotka: mm

V pripade nedodrzania bezpecnostnych
pokynov méze dojst k vazZnemu zraneniu alebo
smrti nasledkom poziaru, zdsahu elektrickym N == e — = — — — —
pradom, prevrhnutia produktu alebo padu
produktu.

100

Dokladne si precitajte vSetky bezpelnostné
informacie uvedené v navode na pouzitie.

Okolo LCD monitora ponechajte
dostatok volného priestoru.

Na nasledujucom obrazku je znazornené, kolko
priestoru je potrebného okolo LCD monitora.
Zaistite, aby bol LCD monitor nainstalovany v
orientacii znazornenej na nasledujucom obrazku.

Na sirku

Jednotka: mm

* Len v obmedzenych oblastiach/krajinach/
modeloch LCD monitorov.

1 I
; Neblokujte vetracie otvory na LCD
i ! monitore.
| Ak zablokujete vetracie otvory paskami alebo inymi
M predmetmi, vnutri LCD monitora sa nahromadi teplo,  SK
: ktoré méze spdsobit poZiar. ]
: 2
*jg M4 w ” g
! Dalsie informacie 2
20 /1 <

e Ak zakryjete LED a jej okolie paskou alebo inymi
predmetmi, nebude mozné zistit stav LCD
monitora a dialkovy ovladac¢ nemusi fungovat.

¢ Pri prenasani drzte LCD monitor v orientacii na
Sirku a pri montazi davajte pozor, aby vam
nespadol. Na LCD monitor nevyvijajte nadmerny
tlak, pretoze sa moze zdeformovat.

3 (sK)




Na Sirku Na vysku
I
Nazov modelu }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v v 4
FW-75BZ30) v (%4 v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Prevadzkova teplota: 39 °C a nizSia
*2 Prevadzkova teplota: 38 °C a nizsia
*3 Prevadzkova teplota: 37 °C a nizsia
*4 Prevadzkova teplota: 36 °C a nizSia
*5 Prevadzkova teplota: 38 °C a nizSia alebo ponechajte volny priestor 300 mm nad LCD monitorom
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Dizka skrutky pre MontaZnu konzolu na stenu sa ligi v
zavislosti od hribky Montaznej konzoly na stenu.
Pozrite si nasledujuci obrazok.

FW-100BZ40)

1 Odmontujte kryty stojana.
FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Skrutka (M8)
Montazna konzola na stenu
Zadny kryt LCD monitora

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm 2 Odskrutkujte skrutky zo zadnej

i strany LCD monitora.

gESkrutka (m6)

Montazna konzola na stenu

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Skrutka (M6)
Montazna konzola na stenu
Zadny kryt LCD monitora

3 Pripevnite Montaznu konzolu na

V nasledujucej tabulke najdete usporiadanie otvorov stenu (nedoda’va sa) pomocou
pre upevnenie na stenu. skrutiek (nedodévajt'l sa).

Nazov modelu Uspor. otv. pre

upevnenie MontaZna konzola na
0-0 stenu (nedodava sa)

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J /

55BZ30J1 / 558230} 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30J /

43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm ¢

|
‘ 2] | —-mdodévajﬁ sa)
(-] (-]
o
-0 o
Ak pouzivate elektricky skrutkova¢, krutiaci
moment nastavte na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nepouzivané skrutky a stolovy stojan uchovavajte na Montazny hak nezdvihajte, ak nie su _
bezpe¢nom mieste, kym nie ste pripraveni na zaskrutkované skrutky (dve skrutky na lavom aj
pripevnenie stolového stojana. Skrutky uchovavajte pravom haku). M6Ze sa tym poskodit montazny
mimo dosahu deti. hak alebo skrinka LCD monitora.
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4 Odpojenie stolového stojana od
LCD monitora.

Pre odpojenie stolového stojana od LCD
monitora odstrante skrutky 4.

Poznamka

¢ Budte opatrni, ked dvihate LCD monitor pri
odpajani stolového stojana - stolovy stojan sa
moze prevrhnut a spdsobit zranenie.

¢ Pri demontazi stolového stojana z LCD monitora
budte opatrni, aby nedoslo kjeho prevrhnutiu a
poskodeniu povrchu, na ktorom je LCD monitor
postaveny.

¢ Stolovy stojan neodstrafiujte z iného dévodu ako
kvoli instalacii zodpovedajuceho prislusenstva na
LCD monitor.

¢ Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je LCD monitor vo
zvislej polohe. Aby sa predi$lo nerovnomernosti
obrazu, LCD monitor nezapinajte, ak je panel
obrateny smerom nadol.

¢ Pri opdatovnom pripevriovani stolového stojanu
nezabudnite skrutky (predtym odstranené)
pripevnit do pévodnych otvorov na zadnej strane
LCD monitora.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Odskrutkujte skrutky zo zadnej
strany LCD monitora.

Ak pouzivate elektricky skrutkovac, krutiaci
moment nastavte na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
MontaZzny hak nezdvihajte, ak nie su
zaskrutkované skrutky (dve skrutky na lavom aj
pravom haku). M6Ze sa tym poskodit montazny
hak alebo skrinka LCD monitora.

6 (SK)

2 Pripevnite nastavec pre montaz
na stenu (dodany s LCD
monitorom) na zadnu c¢ast LCD
monitora (aby bol rovnhobezne
so stenou).

Dodany s LCD

monitorom
T
Nadstavec pre
montaz na M
stenu (4) i

1,5N'm
{15 kgf-cm}

Poznamka

« Uistite sa, Ze nastavec pre montaz na stenu je
dotiahnuty, ked ho pripajate k LCD monitoru. Pri
montazi nadstavca pre montaz na stenu pouzivajte
len plochy skrutkovac. Pouzitie iného nastroja by
mohlo viest k nadmernému utiahnutiu nastavca pre
montdZ na stenu a poskodeniu LCD monitora.

3 Pripevnite Montaznu konzolu na
stenu (nedoddva sa) pomocou
skrutiek (nedodavaju sa).

Montazna konzola na
stenu (nedodava sa)

=T

Skrutka (nedodavaju sa)

7

Poznamka

¢ Ak pouzivate elektricky skrutkovac, nastavte
kratiaci moment na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Odpojenie stolového stojana od Len FW-32BZ30)

LCD monitora. _ . .
1 Odpojenie stolového stojana od
@ Stolovy stojan odmontujte tak, Ze najskor LCD monitora.
odmontujete jednu stranu, potom druhd. Pre odpojenie stolového stojana od LCD
Pevne drZte stolovy stojan bezpecne oboma monitora odstrarite skrutky.
rukami, kym dalSie osoby zdvihaju LCD
monitor.

Poznamka

¢ Stolovy stojan neodstrariujte z iného dévodu ako
kvoli inStalacii zodpovedajuceho prislusenstva na
LCD monitor.

¢ Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je LCD monitor vo
zvislej polohe. Aby sa predislo nerovnomernosti
obrazu, LCD monitor nezapinajte, ak je LCD panel
obrateny smerom nadol.

¢ Pri demontaZi stolového stojana z LCD monitora

L J umiestnite LCD monitor obrazovkou smerom nadol
na rovny a stabilny povrch pokryty hrubou a
@ Zopakuijte predchadzajuci krok a odmontuijte makkou latkou, aby nedoslo k poskodeniu povrchu

druhu stranu stolového stojana. LCD monitora.

2 Odskrutkujte skrutky zo zadnej
strany LCD monitora.

Makka tkanina

Poznamka

¢ Na odpojenie stolového stojana su potrebni traja
alebo viaceri [udia.

* Dbajte na to, aby ste pri odpajani stolového stojana
od LCD monitora nepouzivali nadmernu silu,
pretoze by mohlo dojst k padu LCD monitora, ¢o by
mohlo spdsobit zranenie 0s6b alebo poskodenie
LCD monitora.

¢ Pri manipulacii so stolovym stojanom budte
opatrni, aby nedoslo k poskodeniu LCD monitora.

¢ Budte opatrni, ked dvihate LCD monitor pri
odpajani stolového stojana - stolovy stojan sa
moZe prevrhnut a spdsobit zranenie.

¢ Pri demontdzZi stolového stojana z LCD monitora
budte opatrni, aby nedoslo kjeho prevrhnutiu a
poskodeniu povrchu, na ktorom je LCD monitor
postaveny.

¢ Stolovy stojan neodstranujte z iného dévodu ako
kvoli instalacii zodpovedajuceho prislusenstva na
LCD monitor.

¢ Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je LCD monitor vo
zvislej polohe. Aby sa predislo nerovnomernosti
obrazu, LCD monitor nezapinajte, ak je LCD panel
obrateny smerom nadol.
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3 Pripevnite Montaznu konzolu na
stenu (nedoddva sa) pomocou
skrutiek (nedodavaju sa).

Skrutka

Makka tkanina
(nedodavaju sa) \

E\

Montazna
konzola na
stenu

(nedodava sa)

Poznamka

¢ Ak pouZivate elektricky skrutkova¢, nastavte
kratiaci moment na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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DiZka skrutky pre Montaznu konzolu na stenu sa ligi v
zavislosti od hribky Montaznej konzoly na stenu.
Pozrite si nasledujuci obrazok.

1
FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

12 Skrutka (M8)
Montazna konzola na stenu
Zadny kryt LCD monitora

NepouZzivané skrutky a stolovy stojan uchovavajte na
bezpecnom mieste, kym nie ste pripraveni na

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / pripevnenie stolového stojana. Skrutky uchovavajte
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) mimo dosahu deti.
10 mm - 12 mm
ID FW-100BZ40)
—lI_LSkrutka (M6)
QL Montazna konzola na stenu 1 od montujte kryty stojana.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@M Skrutka (M6)

L Montazna konzola na stenu
&

Zadny kryt LCD monitora

V nasledujucej tabulke najdete usporiadanie otvorov . .
pre upevnenie na stenu. 2 Odskrutkujte skrutky zo zadnej

strany LCD monitora.

Nazov modelu Uspor. otv. pre
upevnenie
00

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Pripevnite Montaznu konzolu na FW-75BZ30) / 65BZ30) / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
stenu (nedodéva sa) pomocou 50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

skrutiek (nedodavaju sa). 1 Odskrutkujte skrutky zo zadnej

Montézna konzola na stra ny LCD monitora.

stenu (nedodava sa)

Skrutka (nedodavaju sa)

Ak pouzivate elektricky skrutkovag, kruatiaci
Ak pouzivate elektricky skrutkovad, krutiaci moment nastavte na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
moment nastavte na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}. MontaZny hak nezdvihajte, ak nie su
Montazny hak nezdvihajte, ak nie su zaskrutkované skrutky (dve skrutky na lavom aj
zaskrutkované skrutky (dve skrutky na lavom aj pravom haku). Mdze sa tym pogkodit montazny
pravom haku). M6Ze sa tym poskodit montazny hak alebo skrinka LCD monitora.
hak alebo skrinka LCD monitora.

2 Pripevnite nastavec pre montaz
na stenu (dodany s LCD
monitorom) na zadnu c¢ast LCD
monitora (aby bol rovnobezne
so stenou).

4 Odpojenie stolového stojana od
LCD monitora.

Pre odpojenie stolového stojana od LCD
monitora odstrante skrutky 4.

@ Dodany s LCD
r@ monitorom

Nadstavec pre

. montaz na

stenu (4) i

¢ Budte opatrni, ked dvihate LCD monitor pri @(Q 0
odpajani stolového stojana - stolovy stojan sa
moze prevrhnut a spdsobit zranenie.

¢ Pri demontazi stolového stojana z LCD monitora
budte opatrni, aby nedoslo kjeho prevrhnutiu a
poskodeniu povrchu, na ktorom je LCD monitor 'R
postaveny.

¢ Stolovy stojan neodstranujte z iného dévodu ako
kvoli instalacii zodpovedajuceho prislusenstva na
LCD monitor.

¢ Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je LCD monitor vo
zvislej polohe. Aby sa predi$lo nerovnomernosti
obrazu, LCD monitor nezapinajte, ak je panel
obrateny smerom nadol.

¢ Pri opdatovnom pripevriovani stolového stojanu
nezabudnite skrutky (predtym odstranené)
pripevnit do pévodnych otvorov na zadnej strane
LCD monitora.

~

N
<~§
\§

1,5N:m
{15 kgf-cm}
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4 Odpojenie stolového stojana od

¢ Uistite sa, Ze nastavec pre montaz na stenu je LCD monitora.
dotiahnuty, ked ho pripajate k LCD monitoru. Pri
montazi nadstavca pre montaz na stenu pouzivajte
len plochy skrutkovac. PouZitie iného nastroja by
mohlo viest k nadmernému utiahnutiu nastavca pre
montaZ na stenu a poskodeniu LCD monitora.

@ Stolovy stojan odmontujte tak, Ze najskoér
odmontujete jednu stranu, potom druhu.
Pevne drzte stolovy stojan bezpene oboma
rukami, kym dalSie osoby zdvihaju LCD

Pripevnite Montaznu konzolu na monitor.

stenu (nedoddva sa) pomocou

skrutiek (nedodavaju sa).

Montazna konzola na
stenu (nedodava sa)

L

=
[ ‘3% \ﬂ‘ -
i ‘%;@ %J

T

Skrutka (nedodavaju sa)

Poznamka q J

¢ Ak pouzivate elektricky skrutkova¢, nastavte
krdtiaci moment na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}. @ Zopakuijte predchadzajuci krok a odmontuijte
druhu stranu stolového stojana.

Poznamka

¢ Na odpojenie stolového stojana su potrebni traja
alebo viaceri ludia.

¢ Dbajte na to, aby ste pri odpajani stolového stojana
od LCD monitora nepouzivali nadmernu silu,
pretoze by mohlo ddjst k padu LCD monitora, ¢o by
mohlo spdsobit zranenie os6b alebo poskodenie
LCD monitora.

¢ Pri manipulacii so stolovym stojanom budte
opatrni, aby nedoslo k poskodeniu LCD monitora.

¢ Budte opatrni, ked dvihate LCD monitor pri
odpajani stolového stojana - stolovy stojan sa
mdze prevrhnut a spbésobit zranenie.

¢ Pri demontdZi stolového stojana z LCD monitora
budte opatrni, aby nedoslo kjeho prevrhnutiu a
poskodeniu povrchu, na ktorom je LCD monitor
postaveny.

¢ Stolovy stojan neodstrarniujte z iného dévodu ako
kvoli instalacii zodpovedajuceho prislusenstva na
LCD monitor.

¢ Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je LCD monitor vo
zvislej polohe. Aby sa predislo nerovnomernosti
obrazu, LCD monitor nezapinajte, ak je LCD panel
obrateny smerom nadol.

11 (sk)



Len FW-32BZ30) 3 Pripevnite Montaznu konzolu na
stenu (nedoddva sa) pomocou

1 Odpojenie stolového stojana od skrutiek (nedodavaju sa).

LCD monitora.

Pre odpojenie stolového stojana od LCD (S,:‘;‘.f.f,"j‘é\,am sa) /E\/Mékka' thanina
monitora odstrante skrutky. \/'g l\,\g\

konzola na
stenu
(nedodava sa)

Poznamka

e Ak pouzivate elektricky skrutkovac, nastavte
kratiaci moment na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Stolovy stojan neodstranujte z iného dévodu ako
kvoli instalacii zodpovedajuceho prislusenstva na
LCD monitor.

¢ Pred zapnutim skontrolujte, ¢i je LCD monitor vo
zvislej polohe. Aby sa predislo nerovnomernosti
obrazu, LCD monitor nezapinajte, ak je LCD panel
obrateny smerom nadol.

¢ Pri demontazi stolového stojana z LCD monitora
umiestnite LCD monitor obrazovkou smerom nadol
na rovny a stabilny povrch pokryty hrubou a
makkou latkou, aby nedoslo k poskodeniu povrchu
LCD monitora.

2 Odskrutkujte skrutky zo zadnej
strany LCD monitora.

Makka tkanina

12 (sK)



Pentru clienti

Pentru instalarea acestui produs este necesar un
nivel suficient de experienta. Subcontractati
instalarea distribuitorilor Sony sau unor
contractori licentiati si acordati o atentie speciala
sigurantei Tn timpul instalarii. Sony nu fsi asuma
raspunderea pentru daunele sau vatamarile
cauzate de manipularea necorespunzatoare sau
instalarea gresita, sau instalarea altor produse
decéat cel specificat. Drepturile dvs. prevazute de
lege (daca exista) nu sunt afectate.

Daca masurile de siguranta nu sunt respectate sau
daca produsul este utilizat incorect, poate avea ca
rezultat grave vatamari corporale sau incendii.

Acest manual de instructiuni prezinta modul de
manipulare corecta a produsului si masurile
importante de precautie necesare pentru prevenirea
accidentelor. Aveti responsabilitatea sa cititi, sa
intelegeti clar si sa respectati toate instructiunile din
acest manual de instructiuni. In caz contrar, pot
rezulta vatamari corporale sau daune materiale grave
ce ar putea conduce la anularea garantiei. Pastrati
acest manual disponibil pentru consultari ulterioare.

Pentru distribuitorii Sony

Pentru instalarea acestui produs este necesar un
nivel suficient de experienta. Cititi cu atentie acest
manual, pentru a efectua operatiile de instalare in
conditii de siguranta. Sony nu este responsabila
pentru niciun fel de daune materiale sau vatamari
corporale determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvatd. Inmanati acest manual
clientului dupa instalare.

Produsele Sony sunt proiectate tinand cont de
siguranta. Totusi, daca produsele sunt utilizate
incorect, pot avea ca rezultat producerea de grave
vatamari corporale prin incendiu, electrocutare,
rasturnarea sau caderea produsului. Respectati
masurile de precautie pentru siguranta, in vederea
evitarii unor asemenea accidente.

2 (RO)

Produse specificate

Urmatoarele produse pot fi supuse modificarilor
fara notificare prealabila, stocul poate fi epuizat
sau productia acestora poate fi intrerupta.

Este posibil ca unele modele sa nu fie disponibile
in anumite regiuni.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

Monitor LCD




AVERTISMENT

Daca urmatoarele masuri de precautie nu sunt
respectate, se pot produce grave vatamari
corporale sau deces prin incendii, electrocutari,
rasturnari sau caderi ale produsului.

Cititi in Tntregime toate informatiile despre siguranta
prezentate in manualul de instructiuni.

Lasati spatii suficiente in jurul
Monitorului LCD.

Figura urmatoare ilustreaza cat spatiu este necesarin
jurul Monitorului LCD.

Asigurati-va ca instalati Monitorul LCD Tn orientarea
afisata in urmatoarea ilustratie.

Peisaj

Unitate: mm

- -

|
la
- = =

[

|

N

Portret

Unitate: mm

N
o

==

[
[ =
T - ™ ~Spp—

* Numai pentru anumite tari/regiuni/modele de
Monitor LCD.

Nu blocati orificiile de ventilatie ale
Monitorului LCD.

Daca blocati orificiile de ventilatie cu benzi sau alte
obiecte, n interiorul Monitorului LCD se poate
acumula caldura si se pot produce incendii.

Altele

¢ Daca acoperiti LED-ul si suprafetele din jurul
acestuia cu benzi sau alte obiecte, starea
Monitorului LCD nu poate fi recunoscuta si este
posibil ca telecomanda sa nu functioneze.

e Atunci cand transportati Monitorul LCD, tineti-I in
pozitie orizontala si aveti grija sa nu-l scapati
atunci cand il instalati. Nu manipulati Monitorul
LCD cu forta excesiva, deoarece se poate deforma.
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Peisaj Portret
I
Numele
modelului }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) 4 v v v 4 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

1
*2
*3
*4
*5

Temperatura de functionare: 39 °C si inferioara
Temperatura de functionare: 38 °C si inferioara
Temperatura de functionare: 37 °C si inferioara
Temperatura de functionare: 36 °C si inferioara

Temperatura de functionare
Monitorului LCD

4 (rO)
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Lungimea surubului pentru Dispozitivul de montare
pe perete difera in functie de grosimea Dispozitivului
de montare pe perete. Consultati ilustratia de mai jos.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1 Surub (M8)
Dispozitiv de montare pe perete
Capacul din spate al Monitorului LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —1 MSurub (M6)
Dispozitiv de montare pe perete

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Surub (M6)
Dispozitiv de montare pe perete
Capacul din spate al Monitorului LCD

Consultati tabelul de mai jos pentru distanta dintre
gaurile pentru suruburile de fixare pe perete.

Numele modelului Distanta dintre
gaurile pentru
suruburile de
fixare pe perete

0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm

\
o, .

Nu omiteti sa depozitati suruburile si suportul de
masa la loc sigur pana ce sunteti gata sa fixati
suportul de masa. Nu lasati suruburile la indemana
copiilor.

FW-100BZ40)

1 Scoateti capacele suportului.

2 Demontati suruburile din partea
din spate a Monitorului LCD.

3 Fixati ,Dispozitiv de montare pe
perete” (neinclus) cu ajutorul
suruburilor (neincluse).

Dispozitiv de montare pe
perete (neinclus)

—.M(neincluse)

Cand utilizati o surubelnita electrica, setati cuplul
la aproximativ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nu ridicati carligul de montare Tnainte de a fixa
suruburile (cate doua suruburi pentru stanga/
dreapta). Acest lucru poate deforma carligul de
sau carcasa Monitorului LCD.
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4 Demontarea suportului de masa
de la Monitorul LCD.

Pentru a demonta suportul de masa de la
Monitorul LCD, scoateti suruburile 4.

1wy

¢ Ridicati cu grija Monitorul LCD, pentru ca suportul
de masa este desprins si se poate rasturna,
provocand vatamari corporale.

¢ Demontati cu grija suportul de masa de la
Monitorul LCD, pentru a evita caderea acestuia si
deteriorarea suprafetei pe care este asezat
Monitorul LCD.

¢ Nu demontati suportul de masa pentru alt motiv
decat instalarea accesoriilor corespunzatoare la
Monitorul LCD.

« Tnainte de a porni Monitorul LCD, asigurati-va c&
acesta se afla n pozitie verticala. Pentru a evita
deformarea imaginii, nu porniti alimentarea
Monitorului LCD cu panoul orientat in jos.

e La remontarea suportului de masa, nu uitati sa
strangeti suruburile (demontate anterior) in gaurile
initiale de pe spatele Monitorului LCD.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Demontati suruburile din partea
din spate a Monitorului LCD.

Cand utilizati o surubelnita electrica, setati cuplul
la aproximativ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nu ridicati carligul de montare inainte de a fixa
suruburile (cate doua suruburi pentru stanga/
dreapta). Acest lucru poate deforma carligul de
sau carcasa Monitorului LCD.

6 (rRO)

Prindeti elementul de fixare a
dispozitivului de montare pe
perete (inclus cu Monitorul LCD)
pe partea din spate a
Monitorului LCD (pentru a-l fixa
paralel cu peretele).

Incluse cu Monitorul

LCD

Vv Element de fixare a
dispozitivului de m
montare pe perete (4) i

m

Ebee_~l]
e N
D R
N Q
1,5N'm

{15 kgf-cm}

B

e Nu uitati sa strangeti elementele de fixare a
dispozitivului de montare pe perete dupa ce le
montati pe carcasa Monitorului LCD. Folositi numai
o surubelnita cu cap plat pentru a instala
elementele de fixare a dispozitivului de montare pe
perete. Utilizarea unei alte unelte poate duce la
strangerea excesiva a elementelor de fixare a
dispozitivului de montare pe perete si la
deteriorarea Monitorului LCD.



3 Fixati ,Dispozitiv de montare pe [ Nota |
perete” (neindus) cu ajutorul « Trei sau mai multe persoane sunt necesare pentru a

suruburilor (neincluse). detasa suportul de masd. o
e Aveti grija sa nu utilizati forta excesiva in timp ce

Dispozitiv de montare pe detasati suportul de masa din Monitorul LCD,

perete (neinclus) deoarece poate cauza caderea Monitorului LCD,
rezultand Tn vatamari corporale sau deteriorarea
Monitorului LCD.

¢ Aveti grija atunci cand manipulati suportul de masa
pentru a preveni deteriorarea Monitorului LCD.

e Ridicati cu grija Monitorul LCD, pentru ca suportul
de masa este desprins si se poate rasturna,
provocand vatamari corporale.

e Demontati cu grija suportul de masa de la
Monitorul LCD, pentru a evita caderea acestuia si
deteriorarea suprafetei pe care este asezat

Surub (neincluse) Monitorul LCD.
¢ Nu demontati suportul de masa pentru alt motiv
decat instalarea accesoriilor corespunzdtoare la
m Monitorul LCD.
* Daca folositi o surubelnita electrica, fixati cuplul de « Inainte de a porni Monitorul LCD, asigurati-va c&
strangere la circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}. acesta se afla in pozitie verticala. Pentru a evita

deformarea imaginii, nu porniti alimentarea
Monitorului LCD cu panoul orientat Tn jos.

4 Demontarea suportului de masa
de la Monitorul LCD.

@ Scoateti pe rand cate o parte laterala a Numai FW-32BZ30)
suportului de masa. Tineti bine suportul de
masa cu ambele maini in timp ce persoana 1 Demontarea suportului de masa
sau persoanele care va ajuta ridica Monitorul .
LCD. de la Monitorul LCD.

Pentru a demonta suportul de masa de la
Monitorul LCD, scoateti suruburile.

¢ Nu demontati suportul de masa pentru alt motiv
decat instalarea accesoriilor corespunzatoare la
Monitorul LCD.

« Tnainte de a porni Monitorul LCD, asigurati-va c3

\ y acesta se afla in pozitie verticala. Pentru a evita
deformarea imaginii, nu porniti alimentarea
@ Repetati pasul anterior si scoateti cealalta Monitorului LCD cu panoul orientat in jos.
parte laterald a suportului de mas3. e Pentru a evita deterioarea suprafetei Monitorului

LCD, atunci cand demontati Monitorul LCD din
suportul de masa, asezati Monitorul LCD, cu ecranul
orientat in jos, pe o suprafatd dreapta si stabild si
acoperitd cu o carpa moale si groasa.
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2 Demontati suruburile din partea
din spate a Monitorului LCD.

Laveta moale

3 Fixati ,Dispozitiv de montare pe
perete” (neinclus) cu ajutorul
suruburilor (neincluse).

Surub Laveta moale

(neincluse) \

.\?

Dispozitiv de
montare pe perete
(neinclus)

e Daca folositi o surubelnita electrica, fixati cuplul de
strangere la circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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Lungimea surubului pentru Dispozitivul de montare
pe perete difera in functie de grosimea Dispozitivului
de montare pe perete. Consultati ilustratia de mai jos.

1
FW-100BZ40) °

12 mm - 30 mm

12 Surub (M8)
Dispozitiv de montare pe perete

Capacul din spate al Monitorului LCD L L . .
Nu omiteti sa depozitati suruburile si suportul de

masa la loc sigur pana ce sunteti gata sa fixati

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30)J / suportul de masa. Nu lasati suruburile la Tndemana
50Bz35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) copiilor.
10 mm - 12 mm
ID FW-100BZ40)
—T ¥ surub (M6)
QL Dispozitiv de montare pe perete 1 Scoateti capacele suportului.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@Msurub (M6) °
L Dispozitiv de montare pe perete ﬂ
Capacul din spate al Monitorului LCD e
Consultati tabelul de mai jos pentru distanta dintre . . .
g&urile pentru suruburile de fixare pe perete. 2 Demontati suruburile din partea

din spate a Monitorului LCD.

Numele modelului Distanta dintre
gaurile pentru
suruburile de fixare

pe perete
0-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30) / 65B230] /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
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3 Fixati ,Dispozitiv de montare pe
perete” (neinclus) cu ajutorul
suruburilor (neincluse).

Dispozitiv de montare pe
perete (neinclus)

Surub (neincluse)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Demontati suruburile din partea
din spate a Monitorului LCD.

Cand utilizati o surubelnita electrica, setati cuplul
la aproximativ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nu ridicati carligul de montare inainte de a fixa
suruburile (cate doua suruburi pentru stanga/
dreapta). Acest lucru poate deforma carligul de
sau carcasa Monitorului LCD.

Cand utilizati o surubelnita electrica, setati cuplul
la aproximativ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nu ridicati carligul de montare inainte de a fixa
suruburile (cate doua suruburi pentru stanga/
dreapta). Acest lucru poate deforma carligul de
sau carcasa Monitorului LCD.

4 Demontarea suportului de masa
de la Monitorul LCD.

Pentru a demonta suportul de masa de la
Monitorul LCD, scoateti suruburile 4.

¢ Ridicati cu grija Monitorul LCD, pentru ca suportul
de masa este desprins si se poate rasturna,
provocand vatamari corporale.

¢ Demontati cu grija suportul de masa de la
Monitorul LCD, pentru a evita caderea acestuia si
deteriorarea suprafetei pe care este asezat
Monitorul LCD.

¢ Nu demontati suportul de masa pentru alt motiv
decat instalarea accesoriilor corespunzatoare la
Monitorul LCD.

« Tnainte de a porni Monitorul LCD, asigurati-va c&
acesta se afla n pozitie verticala. Pentru a evita
deformarea imaginii, nu porniti alimentarea
Monitorului LCD cu panoul orientat in jos.

e La remontarea suportului de masa, nu uitati sa

strangeti suruburile (demontate anterior) in gaurile

initiale de pe spatele Monitorului LCD.

10 (rO)

2 Prindeti elementul de fixare a
dispozitivului de montare pe
perete (inclus cu Monitorul LCD)
pe partea din spate a
Monitorului LCD (pentru a-l fixa
paralel cu peretele).

Incluse cu Monitorul

LCD
- )
Element de fixare a
dispozitivului de =
montare pe perete (4) [

E; 1

1,5N:m
{15 kgf-cm}




¢ Nu uitati sa strangeti elementele de fixare a
dispozitivului de montare pe perete dupa ce le
montati pe carcasa Monitorului LCD. Folositi numai
o surubelnita cu cap plat pentru a instala
elementele de fixare a dispozitivului de montare pe
perete. Utilizarea unei alte unelte poate duce la
strangerea excesiva a elementelor de fixare a
dispozitivului de montare pe perete si la
deteriorarea Monitorului LCD.

3 Fixati ,Dispozitiv de montare pe

perete” (neinclus) cu ajutorul
suruburilor (neincluse).

Dispozitiv de montare pe
perete (neinclus)

Surub (neincluse)

* Daca folositi o surubelnita electrica, fixati cuplul de
strangere la circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Demontarea suportului de masa

de la Monitorul LCD.

@ Scoateti pe rand cate o parte laterald a
suportului de masa. Tineti bine suportul de
masa cu ambele maini in timp ce persoana
sau persoanele care va ajuta ridica Monitorul
LCD.

@ Repetati pasul anterior si scoateti cealalta
parte laterala a suportului de masa.

¢ Trei sau mai multe persoane sunt necesare pentru a
detasa suportul de masa.

¢ Aveti grija sa nu utilizati forta excesiva in timp ce
detasati suportul de masa din Monitorul LCD,
deoarece poate cauza caderea Monitorului LCD,
rezultand Tn vatamari corporale sau deteriorarea
Monitorului LCD.

¢ Aveti grija atunci cand manipulati suportul de masa
pentru a preveni deteriorarea Monitorului LCD.

e Ridicati cu grija Monitorul LCD, pentru ca suportul
de masa este desprins si se poate rdsturna,
provocand vatamari corporale.

e Demontati cu grija suportul de masa de la
Monitorul LCD, pentru a evita caderea acestuia si
deteriorarea suprafetei pe care este asezat
Monitorul LCD.

e Nu demontati suportul de masa pentru alt motiv
decat instalarea accesoriilor corespunzatoare la
Monitorul LCD.

« Tnainte de a porni Monitorul LCD, asigurati-va c3
acesta se afla in pozitie verticald. Pentru a evita
deformarea imaginii, nu porniti alimentarea
Monitorului LCD cu panoul orientat in jos.
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1

Numai FW-32BZ30J)

Demontarea suportului de masa
de la Monitorul LCD.

Pentru a demonta suportul de masa de la
Monitorul LCD, scoateti suruburile.

¢ Nu demontati suportul de masa pentru alt motiv
decat instalarea accesoriilor corespunzatoare la
Monitorul LCD.

« Tnainte de a porni Monitorul LCD, asigurati-va c&
acesta se afla in pozitie verticala. Pentru a evita
deformarea imaginii, nu porniti alimentarea
Monitorului LCD cu panoul orientat in jos.

e Pentru a evita deterioarea suprafetei Monitorului
LCD, atunci cand demontati Monitorul LCD din
suportul de masa, asezati Monitorul LCD, cu ecranul
orientat in jos, pe o suprafata dreaptd si stabila si
acoperita cu o carpa moale si groasa.

Demontati suruburile din partea
din spate a Monitorului LCD.

Laveta moale

12 (RO)

3 Fixati ,Dispozitiv de montare pe

perete” (neinclus) cu ajutorul
suruburilor (neincluse).

Surub Lavetd moale
(neincluse) \./g\/

Dispozitiv de
montare pe perete
(neinclus)

e Daca folositi o surubelnita electrica, fixati cuplul de
strangere la circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



Ao notpebutenurte

3a MOHTUPAHETO Ha NPOAYKTa Ce N3MCKBA OMuT.
Bb3noxeTe MOHTa)a Ha TbproseL, Ha Sony unu
JINLLEH3UPAaHWN U3MbIHUTENN U O6bpHETE
crneumanHo BHMMaHne Ha 6e3omnacHoCcTTa no
BPeMe Ha MOHTaXa. Sony He HOCK OTFOBOPHOCT
3a NoBpeaV WiN HapaHABaHe, NMPUYNHEHN OT
HenpaBuIHO BopaBeHe WM HeMpaBUsIeH
MOHTaX, WM OT MOHTUPAHETO Ha MPOAYKT,
PasnnyeH oT nocoyeHns. BawmnTe 3aKOHHM NpaBsa
(ako MMa TakmMBa) He ca 3acerHaTu.

AKO MepKkuTe 3a 6e30MacHOCT He Ca Cra3eHn Uan ako
npoAayKTbT Ce N3MNoJ13Ba HerNMpaBUJIHO, TOBa MOXXe a
npeanssmka CepmMo3HO HapaHAaBaHe U noXap.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Nokassa NnpaBusiHKA
HayuH 3a paboTa C NPOAYKTa N BaXKHUTE NpeanasHu
MepKK, KouTo TpAbBa Aa ce Nnpeanpuemart, 3a Aa ce
n36erHart 3710Mosnykn. Bve nmarte 3agb/ikeHeTo aa
npoyeTeTe, 4a OCMUC/IATE HAMbJIHO W Aa Cna3BaTe
WHCTPYKUMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba. HecnaseaHeTo MOXe Aa AoBefe [0 TexXKa
TeflecHa nNoBpea Uan Ao MaTepuasnHu WeTn 1 Moxe
[0a aHynMpa rapaHumaTa. 3anaseTte pbKoBOACTBOTO
3a 6bAeLy CnpaBKu.

Kbm Tbproeuurte Ha Sony

3a MOHTUPAHETO Ha NpoAyKTa ce N3NCKBa Onunr.
I'IpoqueTe BHMMaTEJIHO TOBa PbKOBOACTBO, 3a Aa
Mn3BbpLnTeE ©e30MacHO MOHTaXXHUTE OeNHOCTN. SOI’]y
He HOCK OTFrOBOPHOCT 3a noBpedn Win HapaHaBaHNA,
NMPUYNHEHN OT HeNpaBWJTHa yn0Tpe6a NN MOHTaX.
I'Ipe/:l,a|7|Te TOBa PbKOBOACTBO Ha K/IINeHTa cniep,
MOHTa>a.

MpoaykTnTe Ha Sony ca NPOEKTUPAHN C MUCHI 3a
6e3onacHocTTa. Ho ako n3nonsearte Npoaykra
HenpaBWJ/IHO, TOBA MOXe Ja AoBefe 00 CePUO3HO
HapaHsiBaHe BC/1eACTBUE Ha NOXap, efekTpuyecku
yhap, naflaHe unuv n3nyckaHe Ha npoaykTa.
CnasBaviTe MmepkuTe 3a 6€30NacHOCT 3a
npeaoTepaTtsaBaHe Ha TaknBa NHUMAOEHTU.

2 (BG)

YTouyHABaHEe Ha npoaykturte

CnepgHuTe NPOAYKTU NOAJIeXAT HA NpoMsiHa 6e3
yBefooMIeHue, MOXKe fa He ca HaJIMMHN UK Beye
0a He ce Npou3BeXxaar.

Hakou mopgenun moxke Aa He ca HaJINYHN B
onpepaeneHn pernoHn.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50B730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)

LCD moHuTOp

FW-32BZ30)




nPEAYTPEXAEHME T

AKO He ce cnassaT UJ1egHUTe npeanasHn
MepKu, TOBa MOXKe Aa AoBeae A0 CEPUO3HO
HapaHABaHe WaN CMbPT BC/IeACTBME HA NMoXKap, N F == m = — = —
efleKTpuYecku yaap, nagaHe unm
npeo6pbluyaHe Ha NpoayKTa.

100

MpoyeTeTe BHUMATENHO usanata nHdopmaums 3a
6e30nacHOCT, onncaHa B pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeoba.

OctaBeTe AOCTaTbYHO CBOO6OAHO
MSACTO 0KoJ10 LCD moHuTOpa.

CnepgHaTta UncTpaums NokKassa KoJkKo
NMPOCTPAHCTBO € Heobxoammo okosio LCD moHuTopa.
MNMorpuxeTe ce MOHTaXbT Ha LCD MoHmMTOpa aa ce
M3BbPLUN B OPUEHTAUMATA, MOKa3aHa Ha C1efBallaTa
WICTpaLms.

widdeawrag 3

Men3sa)kHa opmeHTauums

MepHM eguHNLN: MM

* CaMo 3a onpeneneHy permoHn/cTpaHn/Moaeni
LCD moHuTOpMW.

He 6nokupante BeHTUNALNOHHUTE
oTBOpU Ha LCD moHuTOpAa.

AKO 6n1okupaTte BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU C JIEHTHU
wnn gpyru npeametun, B LCD MOHMTOpa Ce HaTpynBa
TOMJMHA U TOBA MOXE Aa NPUYMHN NOXKap.

& -

Apyru

|
lo
- = =

[

|

¢ AKO nokpuete cBeTOoANO4a N NPOCTPAHCTBOTO
OKOJ10 HEro C JIeHTa Win apyr npeamer,
CbCTOSAHMETO Ha LCD moHuTOpa He moxe aa 6bae
Pa3noO3HATO M ANCTAHLMOHHOTO yNpaB/eHne
MOXKe [a He paboTu.

¢ Korato npeHacaTe LCD MOHUTOpPA, OPbXTe ro B
XOPW30HTaNIHA OPMEHTALUS U BHUMABAWTE fa He
ro n3nycHeTe Npu MOHTaXxa. He npunarante
npekomMepHa cuna Bbpxy LCD MOHMTOPA, 3aLL0TO
TOW MOXe aa ce gedopmupa.

N
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Men3axxHa opueHTaums NMopTpeTHa opueHTaums
I
WAme Ha moaen Jnﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - v v v v v v
FW-75BZ30) 4 v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v 4
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 PaboTHa Temnepatypa: 39 °C 1 no-Hucka
*2 PaboTHa Temnepatypa: 38 °C 1 No-H1cKa
*3 Pa6oTHa Temnepatypa: 37 °C 1 no-HM1cKa
*4 PaboTHa Temnepatypa: 36 °C 1 no-Hucka

*>5 PaboTHa Temnepatypa: 38 °C unm no-Hucka unm ocurypete 300 mm cBO60OAHO NPoOCTpaHcTea Hag LCD
MOHUTOpa

4 (BG)



Nensa>xHa opueHTauus

LbmknHaTa Ha BMHTA 3a KoH30/1aTa 3a 3akpenBaHe
KbM CTEHA Ce pa3nn4yaBa B 3aBUCMMOCT OT HelMHaTa
nebenuHa. Mons, BUXTe nncTpaumsara no-gony.

FW-100BZ40)

12 M— 30 mm
i
i 1 Bunt (M8)

KoH3ona 3a 3aKpenBaHe KbM CTe€Ha

3apeH Kanak Ha LCD moHuTopa

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 Mm - 12 Mm
§ —[[ MBMHT (me)
KoH3o0na 3a 3akpenBaHe KbM CTeHa

FW-32BZ30)J

10 Mm - 12 Mmm

f—|

5 M BuHT (M6)
KoH30a 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa
3apeH Kanak Ha LCD moHuTopa

BuxkTe goniHata Tabnuua 3a cxemaTa Ha OTBOpUTE 3a
MOHTMpPAaHe Ha CTeHa.

Cxema Ha
oTBOpMTE 3a
MOHTMpPAHEe Ha

Nme Ha mopen

CT€eHa
00
FW-100BZ40) 600 x 400 MM
FW-75BZ30J / 65BZ30) /
55B730J1 / 55BZ30) 300 x 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43B735) / 43BZ30) 200 x 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 MM
[ |
— 0O o
(b}
~0 o

3ana3eTte OpPUrMHaHUTE BUHTOBE U NOCTaBKaTa 3a
Maca Ha CMTYPHO MSACTO, B C/TyYail, ye xenaete
OTHOBO [ 3aKauyuTe NocTaskaTa 3a maca. JpbxTe
BMHTOBETE HACTPaHW OT Masnku geua.

FW-100BZ40)

1 OrTcrpaHeTe kanauute Ha
cToMKarTa.

2 [eMoHTMpanTe BUHTOBETE OT
3agHaTa Yyact Ha LCD moHuTOopa.

3 3akaueTte KoH3onara 3a
3aKpenBaHe KbM cTeHa (He ce
[OCTaBs) C NOMOLUTA HA
BMHTOBeTe (He ce pocTaBsAar).

KoH3ona 3a 3akpenBaHe
KbM cTeHa (He ce gocrass)

BuHT (He ce gocTaBs)

Korato nsnonseate enekrpnyecka oTBepTka,
HaCTPONTE BbPTALWMSA MOMEHT MPUBIN3UTENHO
Ha 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

He nospuramTte MmoHTaXkHaTa Kyka, Npeamn ga ca
3aTerHaTu BMHTOBeTe (Mo ABa BMHTA OT/IABO/
oTOACHO). ToBa MOXe Aa U3KPUBM MOHTa)HaTa
Kyka nnu kopnyca Ha LCD moHuTopa.

5 (BG)




CBaneTte nocraBKaTa 3a Maca oT
LCD moHuTOpAa.

3a fga oTCTpaHUTe NocTaBkaTa 3a maca ot LCD
MOHUTOPA, OTCTPAHETE BUHTOBETE 4.

1wy

3abenexka

e BHuMmaBalTe, korato nosgurate LCD moHUTOPa,
TbI KAaTO CTOMNKATA 3a Maca He e 3aKayeHa 1 Moxe
ha ce NpeobbpHe 1 Aa NPUYMHN HapaHsaBaHe.

¢ BHMmaBaliTe, KOraTto npemMaxearte cTolikaTa 3a
maca oT LCD moHunTOpa, 3a Aa npeaoTBpatmte
NnajfaHeTo M 1 HapaHABAHETO Ha MOBbPXHOCTTA,
BbpXYy KOATO cTon LCD MOHUTOP®BT.

¢ He oTCTpaHsABanTe CTOMKATa 3a Maca No HUKaKBU
NMPUYNHN OCBEH, 3@ Ia MOHTMPATE CbOTBETHUTE
akcecoapu Ha LCD moHuTopa.

¢ YBepeTe ce, 4e LCD MOHUTOPBT € BbB BEPTUKASTHO
NoAOXeHWe, Npeamn aa ro BkayuTe. 3a aa
n3berHete nosiBata Ha HEPABHOMEPHOCT Ha
KapTuHaTa, He Bkto4BanTe LCD moHMTOpa B
3axpaHBaAHETO, KOraTo e 06bpHaT C NaHena
Hagony.

e KoraTto BpbLate LCD MmoHMTOpa 06paTHO Ha
CTOlKaTa 3a Maca, Ha BCAKa LleHa 3aTerHeTe
BUHTOBETe (KOWUTO CTe OTCTPAHWAN Npeaun ToBa) B
NMbpPBOHAYaIHUTE MM OTBOPM OT 33[IHaTa CTpaHa Ha
LCD moHunTOpa.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1

LdemMmoHTUpanTe BUHTOBETE OT
3aaHaTa vyact Ha LCD moHuTopa.

KoraTo n3nosseaTe enekrpmnyecka oTBepTKa,
HaCTpOIZTe BbPTALLNA MOMEHT I'IpI/I6J'II/I3VITEJ'IHO

Ha
He

1,5 N-m {15 kgf-cm}.
noBAuranTe MOHTaXHaTa Kyka, npeauv aa ca

3aTerHaTi BUHTOBETe (Mo ABa BUHTA OTNSABO/
oTAACHO). ToBa MOXe Aa U3KPUBM MOHTaXHaTa
KyKa nnu kopnyca Ha LCD moHunTopa.

6 (BG)

3akpeneTe NpuUcTtaBKkuTe 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa
(nocTtaBeHu c LCD moHuTOpa) ot
3apHaTta ctpaHa Ha LCD
MOHUTOpaA (3a pa cTaHe
ycrnopeaeH Ha CTeHaTa).

HAocTtaBs ce ¢ LCD

MOHUTOPAa
)
Mpwuctaeka 3a
3aKpernBaHe m
KbM CTeHa (4) i

S
N
Q
\? §

1,5N'm
{15 kgf-cm}

2]
o

G

3abenexka

e Ha BCSIKa LieHa 3aTerHere npucraBkmTe 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa, KOraTto rm 3akpensare KbM
LCD moHuTOpa. N3nonseante camo naocka
OTBEPTKa, KOrato MOHTUpaTe NPUCTaBKUTE 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa. I3nonssaHeTo Ha apyr
NHCTPYMEHT MOXe Aa AoBefe [0 NpekaneHo
3aTAraHe Ha NPUCTaBKMTE 3a 3aKpenBaHe KbM
CTeHa n nospeaa Ha LCD moHuTopa.



3 3akauete KoH3onara 3a

3aKpenBaHe KbM CT€Ha (He ce « CBa/sIHETO Ha MOCTABKATa 3a Maca Cleqsa aa ce
AOCTaBFI) C NOMOLLTA Ha M3BbPLUN OT TPUIMA U NOBEYe AyLUIN.
e BHMMaBanTe fa He Npuarate NpekoMepHa cuna,
BUHTOBETE (He ce AocCTa BHT)- KOraTo cBanaTe nocraekaTa 3a maca ot LCD
MOHMWTOPA, Tbl KaTo LCD MOHWUTOPBT MOXe Aa
Konzona 3a 3akpensaxe nagHe 1 Ja npuunHN TeNleCHO HapaHsaBaHe unn

KbM CT€Ha (He ce nocTtaBsa
( A ) camuat LCD moHUTOpP Aa ce nospeauw.

e bbaete BHMMAaTENHW, KOraTo paboTtuTe ¢
nocTaBkaTa 3a Maca, 3a Aa He noBpegute LCD
MOHMUTOpA.

e BHMMaBanTe, korato nosaurate LCD moHUTOPA,
Tbil KaTO CTOMKAaTa 3@ Maca He e 3aKkayeHa 1 Moxe
[a ce npeodbbpHEe 1 Aa NPUYNHN HapaHsIBaHe.

e BHMmaBaliTe, korato npemaxBsaTe CTOMKaTa 3a
mMaca ot LCD MmoHuTOpa, 3a fa NnpeaoTBpatmTe
NaflaHeTo N 1 HapaHABAHETO Ha MOBbPXHOCTT],
BBbPXY KOATO cTON LCD MOHUTOPBT.

BuHT (He ce pocrass) e He oTcTpaHaBaiTe cToKaTta 3a Maca Nno HUKaKBu

NPUYNHN OCBEH, 3@ Aa MOHTUpPATE CbOTBETHUTE

3a6enexka akcecoapu Ha LCD moHuTopa.

* YBepeTe ce, Ye LCD MOHUTOPBLT € BbB BEPTUKASTHO
e AKO M3non3BaTe enekTpuyecka oTBepTKa,

HACTDOITE BLDTALLNS MOMEHT Ha OKOAG 1.5 N-m nonoXeHune, Npegu ga ro BKIYMTE. 3a a ce
{1chp? me} pTAL ome aokono 1, n3berHe HepaBHOMEPHOCT Ha KapTuHaTta, LCD
grcmy. naHenvT He Tpsabea Aa rnena Hagony, korato LCD

MOHWUTOPDBT € BKJTIOYEH.

4 CBanete nocraBkaTta 3a Maca oT
LCD moHuTOpAa.

© OtcTpaHeTe efHa Mo eAHa YacTUTe Ha Camo FW-32BZ30J
cTolKaTa 3a Maca. JpbXTe 34paBo cTolikaTa
3a Maca OT efiHaTa CTpaHa, CTabuHO C ABeTe 1 CBaneTe nocraBKaTa 3a Maca oT

1 pbue, gokato gpyrun nosgurat LCD LCD MOHUTOpA.

MOHUTOpA.
P 3a ga oTCTpaHuTe nocTaBkaTta 3a maca ot LCD

MOHWTOpPA, OTCTpaHeTe BUHTOBEeTE.

3abenexka

e He oTCTpaHsiBanTe CTOMKATa 3a Maca Mo HMKAKBU
NPUYXHN OCBEH, 33 Ja MOHTUPATE CbOTBETHUTE
akcecoapu Ha LCD moHuTOpa.

e YBepeTe ce, ye LCD MOHUTOPDBT € BbB BEPTUKAJTHO
NonoXeHne, Npeau ga ro BKAYMTE. 3a fa ce
n3berHe HepaBHOMEPHOCT Ha KapTuHaTta, LCD

9 n naHensT He TpsibBa Aa rnega Hagony, korato LCD
OBTOpeTe npeavLiHaTa CTbinka " MOHUTOPDT € BKITIOUEH.

OTCTpaHeTe CToMKaTa 3a Maca 1 oT fpyraTta e MocrtaseTe LCD MOHMTOpPA C eKpaHa HagoJsy BbpXy

CTPaHa. paBHa 1 cTabusiHa NOBbLPXHOCT, NOKpUTa C aebena
1 MekKa Kbpna, KOraTo cBafiiTe NocTaBkaTa 3a Maca
oT LCD moHuTOpa, 3a ga npenoTepaTtute
noBpexgaHe Ha NoBbpXHOCTTa Ha LCD moHuTOopa.
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2 [DemoHTMpanTe BMHTOBETE OT
3agHaTa Yyact Ha LCD MmoHuTopa.

Meka kbpna

3 3akauete KoH3onarta 3a
3aKpenBaHe KbM cTeHa (He ce
[OCTaBs) C MOMOLLUTA Ha
BUHTOBeTe (He ce fOCTaBAT).

BuHT (He ce MeKa Kbpna

BOCTaBsA)
\
% g\

KoH3ona 3a
3aKpenBaHe
KbM cTeHa (He
ce gocrass)

3abenexka

¢ AKO 13N0N3BaTe enekTpuyecka oTBepTka,
HaCTPONTe BbPTALLMSA MOMEHT Ha 0kosio 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

8 (BG)



ObxuHaTa Ha BMHTA 3a KoH30/1aTa 3a 3aKkpenBaHe
KbM CTEHA Ce pa3nn4yaBa B 3aBUCMMOCT OT HelMHaTa
nebenuvHa. Mons, BUXTe WNCTpaumsaTa no-gony.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 Mm

1. BunT (M8)
KoH30na 3a 3akpenBaHe KbM CTeHa
3apeH kanak Ha LCD moHuTopa

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 Mm - 12 Mmm
§ —LIMBMHT (m6)
KoH3o0na 3a 3akpenBaHe KbM CT€Ha

FW-32BZ30)J

10 Mm - 12 Mmm

@M BuHT (M6)
L KoH30na 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa

3apeH kanak Ha LCD moHuTopa

BumxTe gonHaTa tabnuua 3a cxemara Ha OTBOpPUTE 3a
MOHTUPaHe Ha CTeHa.

Nme Ha mopen Cxema Ha oTBOpMUTE

3a MOHTUPAHE Ha

CTeHa

0-0
FW-100BZ40) 600 x 400 MM
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300 x 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43B735) / 43BZ30) 200 > 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 MM

(]

3anaseTe opuUrvHanHNTe BUHTOBE U NOCTaBKaTa 3a
MacCa Ha CUT'YpHO MACTO, B cnyqaﬁ, ye XeJsaete
OTHOBO [a 3aKaynTe NnocTaBKaTta 3a Maca. pbxTe
BMUHTOBETE HACTPaHW OT MaJiIkKun geua.

FW-100BZ40)

1 OrcrpaHere kKanauuTe Ha
cTOMKaTa.

ﬁ::,

2 [LeMoHTMpanTe BUHTOBETE OT
3apHaTa yact Ha LCD moHuTopa.
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3 3akauvete KoH3onaTta 3a
3aKpenBaHe KbM cTeHa (He ce
[O0CTaBA) C MOMOLUTA Ha
BUHTOBeTe (He ce BOCTaBAT).

KoH3ona 3a 3akpenBaHe
KbM cTeHa (He ce gocTaBes)

BuHT (He ce pocTaes)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 ZAemoHTtHpainte BUHTOBETE OT

3agHaTa yact Ha LCD moHuTOopa.

Korato nsnonsearte enekrpuyecka OTBepTKa,
HaCTPOWTE BbPTALLNA MOMEHT NPUBAN3UTENHO
Ha 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

He noBgurante moHTaXkHaTa Kyka, npean fa ca
3aTerHaTu BMHTOBeTe (Mo ABa BMHTA OT/IABO/
0oTOACHO). ToBa MOXe Aa U3KPUBW MOHTaXKHaTa
Kyka unu kopnyca Ha LCD moHuTopa.

Korato nsnonseate enekrpnyecka oTBepTka,
HaCTPONTE BbPTALMA MOMEHT NPUBAN3NUTENHO
Ha 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

He nosguramTe MoHTa)kHaTa Kyka, Npeaun ga ca
3aTerHaTu BUHTOBEeTe (Mo ABa BUHTA OTNSABO/
oTAACHO). ToBa MOXe Aa U3KPUBM MOHTaXHaTa
KyKa nnu kopnyca Ha LCD moHuTOpa.

4 Csanete nocraeBkaTa 3a Maca oT
LCD moHuTOpAa.

3a [a oTCTpaHuTe nocraBkaTa 3a maca ot LCD
MOHWUTOPA, OTCTPAHETE BUHTOBETE 4.

3abenexka

e BHumaBanTe, korato nosgurate LCD moHUTOPA,
TbIA KaTo CTOMKAaTa 3a Maca He e 3akavyeHa 1 Moxe
[a ce NpeobbpHe 1 fa NPUYNHN HapaHsBaHe.

* BHMmaBaliTe, KOrato npemaxeare cTolikaTa 3a
mMaca ot LCD moHuTOpa, 3a ga npefoTepatute
nafaHeTo M 1 HapaHABAHETO Ha MOBbPXHOCTTA,
BbpXy KOSATO cTOU LCD MOHUTOP®BT.

¢ He oTcTpaHsiBanTe cTOMKaTa 3@ Maca Mo HUKaKBuU
NPUYMHN OCBEH, 3@ Ja MOHTUPATe CbOTBETHUTE
akcecoapw Ha LCD moHuTOpa.

e YBepeTe ce, ye LCD MOHUTOP®BT € BbB BEPTUKASTHO
NonoXeHne, Npeamn Aa ro BK4YMTe. 3a aa
n3berHeTe nosiBaTta Ha HEPABHOMEPHOCT Ha
KapTuHaTa, He BktoyBanTe LCD moHuUTOpa B
3axpaHBaHEeTO, KOraTto € o6bpHaT C NaHena
Hapony.

e KoraTto BpbLiate LCD moHMTOpa 06paTHO Ha
CTOMKATa 3@ Maca, Ha BCSKa LieHa 3aTerHeTe
BMHTOBETE (KOUTO CTe OTCTPAHWIM NPeav TOBa) B
MbpBOHAYaIHUTE M OTBOPM OT 3aJHaTa CTPaHa Ha
LCD moHuTOpa.

10 (8G)

2 3akpeneTe npucTaBKuTe 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa
(mocTtaBeHu c LCD moHuTOpa) oT
3agHaTa cTpaHa Ha LCD
MOHUTOpa (3a pa cTaHe
ycnopeaeH Ha cTeHaTa).

AocTaBs ce c LCD

MoOHMTOpa
T
VS Mpuncraeka 3a
3akpenBaHe =
KbM CTeHa (4) i

Ty 1

1,5N'm
{15 kgf-cm}

N———/



4 CBanete nocraBkaTa 3a maca oT

* Ha Bcaka LeHa 3aTerHeTe nNpuUcTaBkuTe 3a LCD moHuTOpA.

3aKpenBaHe KbM CTEHA, KOraTo v 3aKpenBsaTte KbM
LCD moHuTopa. M3non3eainte camo niocka

OTBepPTKa, KOrato MOHTMpaTe NpucTtaBKUTE 3a - o
CTOVKaTa 3a Maca. [lpbXTe 34paBo CcTonkaTta
3akKpenBaHe KbM CTeHa. M3non3BaHeTo Ha opyr

VHCTDYMEHT MOXe 3 AOBEAE A0 NPeKaneHo 3a Maca OT efjHaTa CTpaHa, CTabWUJTHO C JBeTe
3aTAiraHe Ha NPUCTABKUTE 3a 3aKPEMNBaHe KbM v pbLe, fLokaTo Apyru nosauraT LCD
CTeHa 1 nospepa Ha LCD moHuTOpa. MOHWUTOpPA.

@ OrctpaHeTe efHa Mo eaHa YacTuTe Ha

3akayeTte KoH3onara 3a
3aKpenBaHe KbM cTeHa (He ce
[OCTaBs) C MOMOLLTA Ha
BMHTOBEeTe (He ce pocTaBAar).

KoH3ona 3a 3akpensBaHe
KbM cTeHa (He ce gocrass)

J
—

2ty

q

BuHT (He ce pocTaBs)

@ lNoBTOpeTe NpeaMLLIHATA CThMKa U
OTCTpaHeTe CTolKaTa 3a Maca W oT apyraTta

¢ AKO nsnonseaTte efiekTpnyecka oTBepTKa, CTpaHa.

HaCTPONTe BbPTALLMSA MOMEHT Ha 0kosio 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

3abenexka

e CBaNsiHETO Ha MocTaBkaTa 3a Maca csiefBa aa ce
N3BBbPLUN OT TPUMA UM MOBEYE AyLUN.

e BHuMmaBaliTe ga He npunarate NpekoMepHa cuna,
KOoraTo cBansTe rocraskaTa 3a maca ot LCD
MOHUTOpPA, Tbil KaTo LCD MOHUTOPBT MOXe Aa
nagHe 1 Aa NpUYnNHN TeNIeCHO HapaHsaBaHe NN
camuaT LCD MOHUTOpP fa ce nospeau.

e bbaeTe BHUMaTENHU, KoraTo paboTtuTe C
nocTtaBkaTa 3a Maca, 3a fa He nospegute LCD
MOHMTOpA.

¢ BHuMaBanTe, korato nosaurate LCD moHUTOPA,
TbIA KaTO CTOMKAaTa 3a Maca He e 3aKayeHa N MoXxe
0a ce npeobbpHEe 1 Aa NPUYNHN HapaHsIBaHe.

e BHMMaBaNTe, KOraTto NpemMaxsare CTolMKaTa 3a
mMaca oT LCD moHuTOpa, 3a Aa npegorsparturte
nagaHeTo M 1N HapaHABAHETO Ha NMOBbPXHOCTTA,
BbpXYy KOATO cTon LCD MOHMTOP®BT.

¢ He oTcTpaHsaBalTe cToOMKaTa 3a Maca Mo HMKaKBU
NPUYNHN OCBEH, 3a Aa MOHTUpPATE CbOTBETHUTE
akcecoapu Ha LCD moHuTOpa.

e YBeperte ce, 4e LCD MOHUTOPBLT € BbB BEPTUKASTHO
NoJsioXXeHne, Npeauv aa ro BkaoUMTe. 3a ga ce
n3berHe HepPaBHOMEPHOCT Ha KapTuHaTa, LCD
naHensT He TpsbBa Aa rnefa Hagony, korato LCD
MOHUTOPBLT € BKJIOYEH.
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Camo FW-32BZ30)

1 CBanerte nocraekarta 3a maca ot
LCD moHuTOpa.

3a fga oTCTpaHUTe NocTaBkaTa 3a maca ot LCD
MOHMWTOPA, OTCTPAHETe BMHTOBETE.

3abenexka

He oTcTpaHsiBanTe CTOMKaTa 3a Maca No HUKaKBU
NPUYMHN OCBEH, 3@ Ja MOHTUPATe CbOTBETHUTE
akcecoapu Ha LCD moHuTOpa.

YBepeTe ce, ye LCD MOHUTOPBT € BbB BEPTUKASTHO
NonoXeHne, Npeamn Aa ro Bko4nTe. 3a aa ce
n3berHe HepaBHOMEPHOCT Ha kapTuHarta, LCD
naHenbT He TpsibBa Aa rnepa Hagony, korato LCD
MOHUTOPBT € BKIIIOYEH.

MNMocTtaBeTe LCD MOHMTOpPA C eKpaHa Hagony BbpXy
paBHa 1 ctabuiiHa NOBbPXHOCT, NoKpuTa ¢ Aebena
M MeKa Kbpna, Korato cBandrte nocraBkaTa 3a Maca
o1 LCD moHuTOpa, 3a ga npegorepatute
noBpexgaHe Ha NoBbPXHOCTTa Ha LCD MoHuTOpa.

2 [emoHTUpanTe BUHTOBETE OT
3aaHaTa vyact Ha LCD moHuTopa.

12 (BG)

Meka kbpna

3 3akauvete KoH3onaTta 3a

3aKpenBaHe KbM cTeHa (He ce
[0CTaBs) C MOMOLLTA Ha
BUHTOBeTe (He ce moOCTaBAT).

BuHT (He ce

pocTags) \/3\/M€Ka Kbpna

KoH3ona 3a
3aKpenBaHe
KbM cTeHa (He
ce pocraes)

3abenexka

e AKO M3MnoJ3BaTe eflekTpruyecka OTBEPTKA,
HaCTPONTE BbPTALLMSA MOMEHT Ha 0kono 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.




K cBepeHuio nokynaTtenen

[Ona ycTaHOBKM JAHHOI0 U3gennsa TpebyeTtcs
[0CTaTOYHbIN onbIT. O653aTeNnbHO 0OpaTUTECH K
annepy uam NUUEH3NPOBAHHOMY MOAPAOUYNKY
Sony, a Takxe cobnogante HeobxoaMMble Mepbl
NpenoCToOpPOXHOCTN BO BPEMS YCTAHOBKM
n3penusa. KomnaHuna Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Nto6ble MOBPEXAEHUS UK
TpaBMbl, Bbl3BaHHbIE HEMPABUITIbHbIM
obpalleHneM NN HeHaaeXallen yCTaHOBKON,
nnbo ycTaHOBKON Ntob6Oro gpyroro nsgenvs,
KPOME yKa3aHHOro. 3T0 He BNMSET Ha Balluun
3aKOHHbIE MpaBa (ecnu TakoBble UMetoTCa).

NMPEAYNPEXOEHWE

HecobniogeHne mep 6e30M0acHOCTN UAN HEBEPHOE
NCMosib30BaHMe yCTPOMCTBA MOIYT MPUBECTU K
Cepbe3HOWN TpaBMe U NoXapy.

B 3ToM pykoBoACTBE MO 3KCAyaTaumm NnpueBeaeHsbl
Ba>XHble Mepbl NPeaoCTOPOXXHOCTN U VIHd)OpMaLI,I/IFl
no obecnevyeHunto Hagne>Xalwlero O6paLLI,EHVIF| C
n3pgennem, KotTopbie HeO6XO,£|,I/IMbI and
npenorBpalleHna HeCH4aCTHbIX CJly4aeB. Bbl 0643aHbl
npo4vnTaTb, MOJIHOCTbIO MOHATb N CO6J‘HO,EI,aTb BCe
NHCTPYKUNWN, N3TOXKEHHbIE B HAaCTOALLEM
PYKOBOACTBE MO 3KCAnyaTaumn. HecobniogeHne
2TOro Tpe6OBaHVIﬂ MOXXeT NpMBeCTn K TAXXeJbiIM
TpaBMaM NN NoBpeXaeHNo NMyLLLeCTBa N CTaTb
MPUYMNHON aHHYNMPOBaHUSA rapaHTun. CoxpaHute
HacCTosLLlee pykoBOoACTBO A1 UCMOJIb30BaHNA B
OyayLiem.

Ansa pnnepoB Sony

[ns yCTaHOBKM JAHHOIO U3aenns TpebyeTtcs
O0CTATOYHbIN ONbIT. BHUMATEIbHO 03HAKOMbTECh C
OAHHbIM PYKOBOACTBOM U MPABWJIbHO BLIMOJIHANTE
yCTaHOBOYHbIe paboTbl. Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM B CJlyYae NOBPEXAEHUS UK
Nnosly4YeHus1 TPaBM B pe3yJibTaTe HEMpPaBWUIbHOMO
o6palleHna NN HeHagJiexatlen yctaHoBku. Mo
OKOHYaHWW YCTaHOBKWN NepeaanTe 3TO PyKOBOACTBO
nokynaresio.

[aTa n3rotoBneHns ykasaHa Ha u3genmm n ynakoBke
Ha 3TUKEeTKE CO LUTPUX-KOAOM B C/ieaytoLlem
dopmarte: YYYY/MM, rae YYYY - rog, MM - mecay,
MN3roToBJIEHUS.

Mpounssoantens: CoHn KopnopewnLuH,

1-7-1 KoHaH MunHaTto-ky Tokno, 108-0075 AnoHunsa
CoenaHo B Kutae

2 (RU)

OpraHusaums, ynosIHOMOYEHHAasa NPMHUMATb
NpeTeH3un OT NoTpebuTenen Ha TeppUTOpPUN
Ka3zaxctaHa

AQO «COHM DNEKTPOHUKC»

MNpepcraBuTensCTBoO B Ka3axcTaHe,

050010, Pecnybnuka KasaxcrtaH, r. AamMathbl, np.
HocTbik, pom 117/7

MimnopTep Ha TeppuUTopun CTpaH TaMOXEHHOro
coto3a:

AO «CoHun dnekTpoHunKC», Poccus, 123103, MockBa,
KapambiwieBckuin npoesn, 6

be3onacHoOCTb

N3penna Sony pa3spaboTaHbl C y4eTOM TpeboBaHUN
no 6e3zonacHocTn. OgHaKO HeMpaBUJIbHOE
NCMOJSIb30BaHNE N3LENNIN MOXET CTaTb MPUYMNHON
Nosly4yeHUs cepbe3HbIX TPaBM BC1eACTBUE
NOPaXKeHUS INEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHus,
onpoKunabliBaHUS NNV NageHns nsgenmsa. Bo
n3beXkaHme BO3ZHUKHOBEHUSA TaKNX HECYACTHbIX
cnyyaeB obs13aTenbHO cobnoganTe
COOTBETCTBYIOLLNE MepPbl NPeaoCTOPOXHOCTU.

BHAMAHWUE

YKa3aHHble nusaenus

Cnepyowme nNpoAyKTbl MOTyT 6bITb U3MEHEeHbI 6e3
npeaBapuUTesIbHOro yBeAOMJIEHUS, MOTYT He ObITb
B HaJINYMUN WU CHATBI C NPON3BOACTBA.
HekoTopble Mogenu mMmoryT 6bITb He[OCTYNHbI B
HEKOTOPbIX permnoHax.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ735]
FW-50B730)
FW-43BZ35]
FW-43B730)
FW-32BZ30J

KK MoHuTop




NMPEAYNPEXOEHWE

Heco6niogeHune cnegyrowmx mep
6e30MacHOCTN MOXXET NMPUBECTU K CEpbe3HOM
TpaBMe WIKN CMepTU B pe3ynbTaTe NoXapa,
Nopa)keHUs 31eKTPUYECKNM TOKOM, a TaKXXe
nepeBopavYNBaHMIO UMY NAaAEHUIO NPOAYKTa.

0O6a3aTeNbHO BHUMATENIbHO npo4ytuTe BCHO
I/IHCI)OpMaLI,VIIO No TexXHUKe 6e30MnacHOCTH, YKa3aHHYIO0
B HaCTo4dLLeM pyKoOBOACTBE MO 3KCrutyataunn.

Ob6ecneybTe fOCTAaTO4YHbIE 3a30pbl
BoKpyr XK MoHuTOpa.

Ha cneaytowem pucyHke npuBogmTca MHpopmaums
0 PacCTOAHNIN, KOTOPOE HEOBXOANMO OCTaBUTb
Bokpyr XK MoHuTopa.

YctaHaBnmnanTe XK MoHUTOP B NOJSIOXKEHWN,
NpUBeAEHHOM Ha CNIeayoLEM PUCYHKE.

FopusoHTanbLHO

EQnHnLa nsmepeHns: MM

& -

|
lo
- = =

[

|

N

BepTukanbHo

EQuHnLa nsmepeHns: MM

dE

UMmINOA

* ToNbKO O51F OrPaHUYEHHbIX MO PpermoHam/
ctpaHam/mogensam XK MoHUTOpOoB.

He 6n10kupynTe BEHTUNSAALUNOHHbDbIE
oTtBepcTusa XXK MoHuTtopa.

BnoknpoBKa BEHTUASLMOHHbBIX OTBEPCTUI IEHTaAMWU
N opyrumMm npeameTamMmm MOXKeT NPUBECTU K
ckonneHuto Tenna Bokpyr XXK MoHUTopa 1 noxapy.

NMpouyee

e [pwn 3aKpbLITUN NHANKATOPOB 1 06NACTN BOKPYT
HUX IeHTaMWU 1 APYrMMn NnpeaMeTamMim COCTOsSIHUE
KK MoOHUTOpa MOXeT He pacrno3HaBaTbCa U
yOaneHHoe ynpaBfieHne MOXeT He paboTaTb.

¢ [Ipn nepeHoce XK MoHUTOpa gepxunte ero
rOPW30OHTANIBHO 1 CsieauTe, YTObbI OH He ynasn npu
ycTaHoBke. He npumenanTe k XXK MoHuTopy
ypesmMepHoe ycunue, B NPOTUBHOM CJlyyae 3To
MOXeT MPUBECTU K ero gepopmaunu.
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rOpVIBOHTaanO BepTMKaanO
I
HasBaHune
Mmoaenu %nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 v
FW-75BZ30) v 4 v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Pa6oyas Temnepatypa: 39 °C n HUXxe
*2 Paboyvas TemnepaTypa: 38 °C 1 HUXe
*3 Paboyas Temnepatypa: 37 °C 1 Huxe
*4 Paboyas TemnepaTtypa: 36 °C v HUXxe
*5 Paboyas Temnepatypa: 38 °C 1 HuXe, unm ocTasbTe 3a30p 300 MM Hag XXK MoHUTOpOM
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fopn3oHTaNbHO

JOnvHa BUHTOB ANs KpoHLUTeHa O HacTeHHOW
YCTAaHOBKW pa3nnyaeTcs B 3aBUCUMOCTHM OT LLUMPUHbI
JAHHOro KpoHLTeliHa, CM. PUCYHOK HUXeE.

FW-100BZ40)

12 M— 30 mm
i
i 1 Bunt (M8)

KpoHLUTEeH ANng HaCTeHHOWN YCTaHOBKN

3apHsasa kpbiwka XK MoHuntopa

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 Mm - 12 Mm
§ —[[ MBMHT (me)
KpoHLWTEeNH anga HaCTeHHON YCTAaHOBKU

FW-32BZ30)J

10 Mm - 12 Mmm

f—|

5 M BuHT (M6)
KpoHLITEeNH oNnsa HacTeHHOW YCTaHOBKMN
3apHsasa kpbiwka XK MoHuntopa

CxeMy pacnosioXXeHnsa oTBepPCTUN AN HACTeHHON
YCTaHOBKW CM. B cleaytollen Tabnuue.

HasBaHune mopenwun Cxema
pacnonoXeHus
oTBepcTU pns
HacTeHHOM
YCTaHOBKM

0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 MM

FW-75BZ30J / 65BZ30) /

55BZ30J1/ 55BZ30) 300300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 MM

| e |

— 0O o
(b

~0 o

XpaHI/ITe Hencnonb3yrowmecd BUHTbl U HACTOJIbHYIO
noacTtaBkKy B HaAEXHOM Me(CTe, NMoKa He 6yp,eTe
FOTOBbI 3aKpennTb HaCTOJIbHYIO NOACTAaBKY. XpaHI/ITe
BWHTbI B HEAOCTYNMHOM A4 ,u,eTe|7| mecTe.

FW-100BZ40)

1 CHumnTe KpbIWKY NOACTaBKM.

2 Ynanute BUHTHI € 3agHeMN
naHenun XK MoHuTtopa.

3 nMpukpenute KpoHwTenH ans
HaCcTEeHHOW YCTaHOBKM (He
BXOAUT B KOMMJIEKT), UCNOJIb3yS
BUHTbI (He BXOOUT B KOMMJIEKT).

KpOHLUTENH ANsi HACTEHHOW
YCTAaHOBKU (He BXOAUT B KOMMEKT)

Mpwv NCNONIb30BaHNN 3N1IEKTPNYECKON OTBEPTKM
YCTAaHOBUTE KPYTALLUUIA MOMEHT MPUMEPHO

1,5 H-m {15 krc-cm}.

He nogHMManTe MOHTaXKHY0 CKOBY, €C/n BUHThI
He 3aTaHyThl (ABa BUHTA 4019 NIeBO/NpaBoii
CTOPOHBI). ITO MOXET NPUBECTM K AedopmMauunm
MOHTaXHOW CKoObI nnu kopnyca XK MoHuTopa.
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OTcoegnHeHMe HACTOJIbHOMN
nopacraBku oT XK MoHuTtopa.

Y106bI OTCOEAVHUTL HACTOJIbHYIO MOACTABKY OT

XK MoOHMTOpa, OTBEPHUTE BUHTLI 4.

1wy

MpumeyaHne

e byabTe 0CTOpOXXHbI Npy nogHAaTUK XK MoHuTOpa,
TakK KaK HaCTOMbHasa NoACcTaBka MOXET
OTCOEOVHUTBCA U YyNacTb, YTO MOXET NMPUBECTU K
TpaBme.

e byabTe 0CTOPOXHBI NP OTCOEANHEHNI
HacTonbHoM nogctasky oT XK MoHuTOpa BO
n3bexkaHne onpoKNAbIBaHNS YCTPONCTBA U
NoBpPeXAEeHNS MOBEPXHOCTY, HA KOTOPOM
pacnonoxeH XK MoHuTop.

¢ He oTCcoeauHsANTe HAaCTONbHYO NOACTABKY HX NO
KaKOW NpUYMHE, KpOMe Kak O/15 yCTaHOBKM
COOTBETCTBYOLLMX NPUHAAIeXHOCTen Ha XK
MoHuTOop.

¢ [lepen Bko4eHnem ybegutech, 4To XK MoHuTOp
HaXOAMWTCS B BEPTUKASIbLHOM MOJIOXeHUN. Bo
n3bexxaHue NosiBNeHNS HEPaBHOMEPHOCTH
n3obpaxkeHns He BktoYanTe XK MoHuTOp, Korga
OH pacnonaraeTcs 3KkpaHOM BHU3.

¢ [1py NOBTOPHOM KpPeMJIEHNN HACTOJIbHOMN
noacTaBky 06a3aTeNlbHO BKPYTUTE BUHTHI
(BbIKPYYEHHbIE paHee) B UCXOAHbIE OTBEPCTISA HA
3agHen yactn XK MoHuTtopa.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1

Ypanurte BUHTbI C 3agHEN
naHenun XK MoHuTopa.

Mp

N NCrios1ib30BaHNN 3ﬂeKTpMLIeCKOVI OTBEPTKN

YCTAHOBUTE KPYTALLMIA MOMEHT MPUMEPHO

15
He
He

H-m {15 krc-cm}.
noAHNManTe MOHTaXHYI0 CKOBY, eCin BUHTI
3aTaHyThl (4Ba BMHTa 4N NeBoli/npaso

CTOPOHBI). 3TO MOXeT NpUBeCTM K Aedopmaumnn

MO

HTa>XHOW CKobBbl nnu kopnyca XK MoHuTopa.
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Mpukpenute getanun
KPOHLUTEWNHA AJ1I9 HACTEHHOMN
ycTaHoBKM (noctaBnsiemble
BMmecTe ¢ )KK MoHuTopom) kK
3apgHen naHenun XXK MoHunTtopa
(napannenbHo cTeHe).

MNocTtaBnseTca BmecTe €
XXK MoHutopom

S
KpenneHune
0151 HACTEHHOWN —
ycTaHoBku (4) i

S

At

cla\«@
1,5Hm
{15 krc-cm}

2]
o

MpumeyaHne

e O6sA3aTesIbHO 3adUKCUPYNTE OEeTaNN KPOHLUTENHA
01 HACTEHHOW YCTAaHOBKM NMpuW ycTaHoBKe Ha XKK
MoHuTope. MoHTax aeTanei KpOHLITENHa A1s
HaCTeHHOW YCTaHOBKN HEOOXOAMMO BbINONHATD
TOJIbKO C MOMOLLIbIO MAIOCKOW OTBEpPTKN. [Mpn
NCNOJSIb30BAHMN APYroro MHCTPYMEHTA MOXHO
CNIMLLKOM CUJTbHO 3aTSHYTb AeTaNn KPOHLUTENHA
011 HACTEHHOW YCTaHOBKW, YTO NPUBERET K
nospexaeHunto XXK MoHuTopa.



3 Mpukpenute KpoHLwTeH ans

HaCcTeHHOUN YCTaHOBKHA (He e 11151 OTCOEAMHEHUS! HACTOMBHO MOACTABKU
BXOAOWUT B KOM""EKT), MCNosib3ys Heob6xoanmo Tpu unn 6onee qeno%eKa.
e ByabTe OCTOPOXHbI U HE UCMOJb3YITe
BUHTDI (He BXoAuT B KOMHJ’IeKT). Yype3mMepHYIo CUy NPY OTCOeANHEH HACTOJTbHOA
noactasky ot XK MoHUTOpa, Tak Kak 3TO MOXeT
KpoHLuTeiiH Anst HacTeHHoi npusecTn K nageHmto XK MoHuTopa un
YCTaHOBKM (He BXOAWT B KOMMNeEKT) TPAaBMUPOBAHMIO KOFO-NIMG0 NI NMOBPEXAEHMIO
KK MoHuntopa.

e ByabTe OCTOPOXKHbI NPY 06paLLeHNN C HACTOIbHOMN
NoACTaBKOW, YTOBblI NpefoTBPaTUTL MOBPEXAeHNE
XK MoHutopa.

e byabte octopoxkHbl Npu nogHaTum XK MoHntopa,
TaK KaK HaCToMbHasa NoACTaBKa MOXET
OTCOEOVHUTBLCS U YNacTb, YTO MOXET NPUBECTU K
TpaBme.

e byaobTe 0CTOPOXXHbI NPY OTCOEAUHEHUN
HacTosbHOWM noactaBky oT XK MoHuTopa Bo

BUHT (He BX0AWT B KOMMNeKT) n36exKaHne onpoKuabIBaHNA YCTPONCTBA U

NOBPEXOEHNS MOBEPXHOCTU, HA KOTOPOWA

pacrnonoxeH XK MoHuTop.

. ¢ He oTcoeguHsANTe HaCTOMbHYO NOACTABKY HY NO
e [1pn NCNOAb30BaHNN SN1IEKTPUYECKON OTBEPTKMN KaKoM NPUUNHE, KPOME KaK 1S YCTaHOBKM
3aQiaTe MOMEHT 3aTsDKKit, PaBHEIV COOTBETCTBYIOLUMX NPUHAANEXHOCTeN Ha XK
npnuénunsmtensHo 1,5 H-m {15 krc-cm}. MoHUTOP
¢ [lepepn BkOYeHMeM ybeaguTech, 4To XK MoHutop
- Haxo4MTCs B BEPTUKANIbHOM MOMOXEeHMN. Bo
4 OTCOED.VIHEHVIE HacToNIbHOU n3bexaHune NosiBIeHNsI HePaBHOMEPHOCTH
noacCcTtaBKM OT KK MOHVITOpa. n3obpakeHns He BktoYante XK MoHuTop, Koraa

OH pacnonaraeTcd sKpaHOM BHW3.

@ V13BnekaliTe CTOPOHbI HACTOJILHO
noAcTaBky nooyepenHo. Kpenko
yOep>KnBanTe HaCTOMbHYIO MOACTaBKY ABYMS

pykamu, noka gpyrvie npunogHumatot XK Tonbko FW-32BZ30)
MoHunTop.

1 OTcoepuHeHne HacTonbHOM
nopacraBkm oT XXK MoHuTopa.

YTo6bl OTCOEANHUTbL HACTOMbHYIO NOACTABKY OT
KK MoHuTOpa, 0OTBEPHUTE BUHTHI.

L J

@ lMoBTOpPUTE YKa3aHHOE OeNCTBME U
N3BJieKnTe APYryto CTOPOHY HACTOJTbHOW
noacTaBKMu.
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MpumeyaHue

e He oTcoegumHanTe HaCTONbHYIO NOACTABKY HU MO
KaKoW MpuUYmHe, KPOMeE Kak A1 YCTaHOBKMU
COOTBETCTBYOLLMX NPUHAAIEXHOCTeN Ha XK
MoHwuTOp.

¢ [epep BkoYeHMEM ybeauTech, 4to XK MoHutop
HaxoauTCs B BEPTUKANIbHOM nosaioxeHnun. Bo
n3bexkaHue NosiBNeHNS HEPABHOMEPHOCTH
n3obpaxkeHnst He BktovanTe XK MoHuUTOp, Korga
OH pacnonaraeTcs 3KPaHOM BHU3.

¢ Bo usbexaHue nospexgeHns XK MoHuTopa BO
BpeMS OTCOeANHEHUNSI HACTOSIbHOM MOACTaBKM
pasmectute XK MOHUTOpP 3KPaHOM BHM3 Ha
YCTOMYMBOW POBHOW MOBEPXHOCTU, HAKPbITOMN
TOJNICTOM MSITKOW TKAHbIHO.

Ypanurte BUHTbI C 3agHEN
naHenun XK MoHuTopa.

Msrkasi TKaHb

Mpukpenute KpoHwTEenH pns
HaCTEeHHOM YCTAaHOBKM (He
BXOAUT B KOMIJIEKT), UICNOJb3yA
BUHTbI (He BXOOUT B KOMMJEKT).

BuHT (He Bxoam

Msrkas TKaHb
B KomnneKT)\'/\

E\

KpoHwwTeiH
A1 HACTEHHOWN
YCTaHOBKM (He
BXOAUT B
KOMMeKT)

MpumeyaHne

¢ [1pX MCNOb30BAHNN SNIEKTPUYECKON OTBEPTKMN
3a[aiTe MOMEHT 3aTSXKWN, PaBHbIN
npuénunsutenbHo 1,5 H-m {15 krc-cm}.



OnunHa BUHTOB /19 KpoHLITeNHA ANt HaCTEHHOM
YCTAHOBKM Pa3/IN4aeTCs B 3aBUCUMOCTYU OT LUNPUHBI
[AHHOro KpoHLwTenHa. CM. pUCYHOK HUXE.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 Mm

1. BunT (M8)
KpoHLITENH oNs HacTeHHOW YCTaHOBKMN
3apHaa kpbiwka XXK MoHuTopa

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 MM - 12 Mm
§ —LIMBMHT (m6)
KpoHwTenH ans HacTeHHOWN YCTaHOBKWN

FW-32BZ30)J

10 Mm - 12 Mmm

@M BuHT (M6)
L KpOHLUTENH ANA HACTEHHOWN YCTAaHOBKMN

3apHsasa kpbiwka XK MoHuTopa

Cxemy pacnosioXXeHUst oTBEPCTUIA A1 HACTEHHOM
YCTaHOBKM CM. B CrieaytoLuein Tabnuue.

Ha3sBaHue Mopagenum Cxema
pacnosioXxeHunsa
oTBepCcTUil ang
HacTeHHoMn
YCTaHOBKU

00

FW-100BZ40) 600 x 400 MM

FW-75BZ30) / 65BZ30) /

55B730J1 / 55BZ30) 300300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30)J /

43BZ35) / 43BZ30) 200 %200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 MM

XpaHUTe HENCMOb3YIOLMECS BUHTbI U HACTOJTbHYHO
noACTaBKy B HAAEXHOM MecTe, Nnoka He byaeTe
rOTOBbI 3aKPENUTb HACTONIbHYIO MOACTaBKY. XpaHuTe
BUHTbI B HEOCTYNHOM A9 AeTel mecTe.

FW-100BZ40)

1 CHumuTe KpbIWKY NOACTaBKM.

s—ﬂij/<

2 YpanuTe BUHTbI C 3aHeN
naHenu XK MoHuTtopa.
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3 Mpukpenute KpoHwTeiH ans
HaCcTeHHOMN YCTAaHOBKM (He
BXOAUT B KOMIJIEKT), UCNOJIb3yA
BUHTbI (He BXOAUT B KOMMJIEKT).

KpoHLWTenH anga HactTeHHoMn
YCTQHOBKU (He BXOAUT B KOMIJIEKT)

VHT (He BXOAUT B KOMIJIEKT)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Ynpanute BuHTBbI c 3apHen
naHenu KK MoHuTtopa.

Mpwn

NCNOoJ1Ib30BaHUN 3ﬂ€KTpVI'~I€CKOI7I OTBEPTKN

YCTaHOBUTE KPYTALMIA MOMEHT MPUMEPHO

1,5 H-m {15 krc-cm}.

He nogHMUManTe MOHTa)KHYO CKOBY, eC/I BUHTHI
He 3aTaHyTbl (OBa BUHTA OJ1s IeBOI/NpaBo
CTOPOHBI). 3TO MOXET NPUBECTM K AedopmMauunm
MOHTa>XHOM CKOObI nnu kopnyca XK MoHuTopa.

MNpn NCNOMb30BaHNN 3N1EKTPUYECKON OTBEPTKM
YCTaHOBUTE KPYTALLMUIA MOMEHT MPUMEPHO

1,5 H-m {15 krc-cm}.

He nogHumanTe MOHTaXHYy CKOOY, eC/in BUHTHI
He 3aTaHyThbl (4Ba BMHTa A1 NeBON/NpaBo
CTOPOHbI). ITO MOXEeT NPUBECTM K Aedopmaumnm
MOHTaXHOM ckobbl nnu kopnyca XK MoHuTopa.

4 OTcoepnHeHne HaCTONbHOM
nopacraBku oT XXK MoHuTopa.

YT06bl OTCOEAVNHUTL HACTOSBbHYIO MOACTABKY OT
KK MOHMTOpPa, OTBEPHUTE BUHTbLI 4.

MpumeyaHue
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ByabTe octopoxHbl npu nogHaTum XK MoHuTopa,
TakK KaK HaCcTOMbHasa NoacTaBka MOXeT
OTCOEOMHUTLCA 1 YNacTb, YTO MOXET NPUBECTU K
TpaBme.

ByabTe 0CTOPOXHbI MPU OTCOEANHEHUM
HacTtonbHoM noactasku oT XK MoHuTopa BO
n3bexxaHve onpoKNAbIBaHNSA yCTPONCTBA U
NoBpPEeXAEHNS MOBEPXHOCTN, HA KOTOPONA
pacnonoxeH XK MoHuTop.

He oTcoeanHsNTe HACTOMbHYIO NOACTABKY HU MO
KaKoW MpUYnHe, KPOME Kak AJj1s YCTaHOBKMU
COOTBETCTBYIOLLMX NPUHAAIeXHoCTen Ha XKK
MoHuTOp.

MNepen BKOUYEeHMEM yOeauTech, 4To XK MoHuntop
HaXOAMTCS B BEPTUKANbHOM NOsIoXeHnn. Bo
n3bexxaHve nosiBNeHNs HepPaBHOMEPHOCTU
n3obpaxkeHns He BktoyanTe XK MoHuTOp, KOrga
OH pacnosiaraeTcs 3KpaHOM BHU3.

Mpy NOBTOPHOM KpEeneHNM HAaCTONbHON
NOACTaBKM 0653aTeNIbHO BKPYTUTE BUHTHI
(BbIKpYYEHHBIE paHee) B UCXOAHbIe OTBEPCTUS Ha
3apHen yactm XK MoHuTtopa.

2 MMpukpenute petann
KPOHLUTENHA AN HACTEHHON
yCTaHOBKM (nocTaBnsiembie
BMmecTe ¢ XKK MoHuTopom) k
3apHen naHenun XXK MoHuTtopa
(napannenbHo cTeHe).

MNocraBnseTcsa BmecTe ¢
XXK MoHutopom

Srwmm—
KpenneHne
ONa HaCTeHHOMN —
ycTaHoBku (4) i
i
W
——

1,5Hm
{15 krc-cm}




MpumeyaHue

e O6sa3aTenibHO 3aPUKCUPYINTE AEeTAaNN KPOHLWITENHA
[0J1 HACTEHHOW YCTAaHOBKM Npu yCTaHOBKe Ha XK
MoHuTope. MoHTax aeTanen KpoHLWTeNHa Ans
HACTEHHOW YCTAaHOBKM HEOBXOANUMO BbIMOJIHATD
TONIbKO C MOMOLLIbIO NMAIOCKOM O0TBepTKU. Mpn
MCMOSIb30BaHNN OPYroro MHCTPYMEHTa MOXHO
C/TNLLIKOM CWJTbHO 3aTSIHYTb AeTanu KPOHLUTENHA
0151 HACTEHHOWM YCTaHOBKM, YTO NMPUBEAET K

4 OtcoepnHeHne HacTONbHOMN
nopacraBku oT XXK MoHuTopa.

@ 13Bnekalite CTOPOHbI HACTONBHOW

noacTaBkm nooyepenHo. Kpenko
yOEeP>XXNBANTE HACTOJbHYO NOACTABKY ABYMS
pykamu, noka gpyrue npunogHumatoT XK
MoHuTOp.

nospexggeHuto XK MoHuntopa.

3 TMpukpenute KpoHwTenH ans
HaCTeHHOW YCTaHOBKM (He
BXOAUT B KOMIJIEKT), UCNOJIb3yA
BUHTbI (He BXOAUT B KOMMJIEKT).

KpoHLUTEeNH aNng HacTeHHOM
YyCTaHOBKM (He BXOAUT B KOMMJIEKT)

BWUHT (He BXOAUT B KOMMJIEKT) .
@ MoBTOpPUTE YKa3aHHOE AelcTBrE U

W3BJIEKNTE APYryt0 CTOPOHY HAaCTONbHOW
¢ [1pX MCMNOb30BAHNN SNIEKTPUYECKON OTBEPTKN

3a[aTe MOMEHT 3aTSXKKWN, PaBHbIN

npuénnsuTenbHo 1,5 H-m {15 krc-cm}.
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MpumeyaHue

e [1n9 OTCOeANHEHNS HAaCTOJIbHOM MOACTaBKN
HeobxoaMmMo Tpu U 6onee Yenoseka.

e byabTe OCTOPOXHbI U HE NCMONb3YNTe
Ype3MepHYyo CUIy NpU OTCOeAMHEHNN HACTOSIbHON
noactaBky ot XK MoHUTOpa, Tak Kak 3TO MOXeT
npmeectn K nageHuto XK MoHutopa n
TPaBMMPOBAHMIO KOFO-TMBO0 U NOBPEXAEHMIO
XK MoHuntopa.

e byabTe OCTOPOXKHbI NPY 06paLLEeHNN C HACTONBHOM
NOACTaBKOW, YTOBObI NpefoTBPaTUTL MOBPEXAEHNE
XK MoHuTopa.

e byabTe ocTopoXHbl Npy noaHATUKM XK MoHuTopa,
TaK KaK HacTofIbHasi NoacTaBka MoXeT
OTCOeOVIHUTBLCS U YNaCTb, YTO MOXET NPUBeCTn K
TpaBsme.

e byaobTe OCTOPOXXHbI NPY OTCOeAMHEHUN
HacTonbHoM noactasky oT XK MoHuTopa BO
n3bexkaHne onpoKNAbIBaHNS YCTPONCTBA U
NOBPEXAEHNS MOBEPXHOCTU, HA KOTOPOM
pacnonoxeH XK MoHuTop.

¢ He oTCcoeauHANTEe HAaCTOMbHYO NOACTABKY HX NO
KaKoW MpUYnHe, KpOMe Kak A1l YCTaHOBKM
COOTBETCTBYOLLMX NPUHaAIeXHOCTen Ha XK
MoHuTOp.

¢ [lepep BKJIIOUYEHMEM yOeauTech, 4To XK MoHutop
HaxoOuTCs B BepPTUKANIbHOM nosioXxeHnn. Bo
n3bexxaHne NosiBNeHNS HEPAaBHOMEPHOCTH
n3obpaxkeHns He BktoYanTe XK MoHuTOp, Korga
OH pacnosiaraeTcs 3KkpaHOM BHU3.

Tonbko FW-32BZ30)J

OTcoegnHeHmne HaCTOJIbHOMN
nopacraBkm oT XK MoHuTtopa.

YT0o6bl OTCOEAUHUTbL HACTOSbHYIO MOACTABKY OT
KK MoHuTOpa, 0OTBepHUTE BUHTHI.
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e He oTcoeaunHANTe HACTOMBHYIO MOACTABKY HU NO
KaKOW NpUYrHe, KPOME KaK A/151 YCTaHOBKM
COOTBETCTBYIOLLMX NPUHAANEXHOCTeN Ha KK
MoHwuTOPp.

e [Nepepn BkAoYeHUEM ybeantecs, 4to XK MoHuTOp
Haxo4MTCS B BEPTUKANbHOM MOMOXeHMN. Bo
n3bexaHune NosiBNeHNsI HEPaBHOMEPHOCTY
n3obpaxkeHns He BkitovanTe XK MoHUTOp, Korga
OH pacnonaraeTcs 3KPaHOM BHU3.

¢ Bo nsbexaHune nospexaeHns XK MoHuTopa BO
BpeMsi OTCOeAMHEHNSI HACTOJIbHOW MNOACTaBKN
pa3mectute XK MOHMUTOP 3KpaHOM BHU3 Ha
YCTOMYMNBOW POBHOWM MOBEPXHOCTU, HAKPbITOW
TOJICTON MATKOWM TKaHbIO.

Ypanute BUHTbI C 3agHEN
naHenun XK MoHuTtopa.

Msirkas TKaHb

NMpukpennte KpoHwTenH ansa
HaCcTEeHHOW YCTaHOBKM (He
BXOAUT B KOMMJIEKT), UCNOJIb3yS
BUHTbI (He BXOOUT B KOMMJIEKT).

BuHT (He BXOaUT

Msirkas TKaHb
B KOMIM/IEKT) \./g\/

KpoHwwTeinH
ONS HACTeHHOW
YCTaHOBKM (He
BXOAUT B
KOMMIeKT)

¢ [pn NCNONb30BaHNN 3/IEKTPUYECKO OTBEPTKN
3a4aNTe MOMEHT 3aTSXKKWN, PaBHbIN
npuénusutensHo 1,5 H-m {15 krc-cm}.



[0 yBarm cno)xuBauvis

[ns BCTAHOBNEHHS LbOro BUpoby HeobXiaHO
MaTWn AOCTaTHi 3HaHHSA Ta HaBM4kn. O60B'A3KOBO
OOpPYYiTb YCTAaHOBNEHHSA Aunepy KoMmnaHii Sony
abo nigpsagHnKam, ki MatoTb fliLeHsito, Ta
3BEPHITb 0COONMBY yBary Ha 6e3neky nifg Yac
MOHTaxy. KomnaHisi Sony He Hece XXOAHOI
BiANOBIAANbHOCTI 3@ 36UTKN | TPaBMMU,
CMPUYNHEHI HENPABWUJIbHVM BUKOPUCTAHHSM YK
BCTAHOBJ/IEHHSAM LibOr0 BUPOOY, a TaKoX
3aCTOCYyBaHHAM BMPOOGIB, BiAMIHHUX Bif
BKa3aHoro. Lle He cToCyeTbCS BaLlLMX NpaB
nepenbavyeHnx 3aKOHOM (AKLLO TaKi €).

3ACTEPEXXEHHSA

AKLLO He AOTpMMYyBATUCS 3axoaiB 6e3nekn Ym Bupid
BUKOPUCTOBYETLCS HEMPABUITbHO, LI MOXe

NPW3BeCTU A0 CEPNO3HOIO TPABMYBAHHS Y MOXEXI.

Y ubOMY NOCIOHMKY 3 eKCrnyaTal,ii onncaHo
NpaBWUbHE NOBOAXEHHS 3 BUPOOOM, a TaKOX
HaBeOEeHO BAXJIMBI 3aCTepeXxHi 3axoamn, HeobXiaHi
019 YHUKHEHHS HEeLWAaCHNX BUNAgKiB. YBaXKHO
npoYnTanTe BCi iIHCTPYKL,iT B LibOMY MNOCIGHMKY 3
eKcnnyaTauji i peTesibHO BUKOHYITE iX.
HepoTprMaHHA L€l BAMOTrY MOXe CNPUYUNHUTIA
TAXKY TPaBMy, CEPI0O3HEe NOLKOOKEHHS MaliHa i
aHynsUilo rapaHTii. 36epiranTe uen NoCi6HMK ona
nepernsny B ManbyTHboOMY.

[o yBaru gunepiB KOMnaHii Sony

[ns BCTaHOBNEHHS LbOro BUpoby HeobxigHO MaTn
[0CTaTHI 3HaHHA Ta HaBM4YKk. OB60B’'A3KOBO YBAXKHO
npoynTanTe Len nocioHuK, wob 6e3neyHo BUKOHATH
po60TM 3 MOHTaXy. KomnaHia Sony He Hece
BiOMOBIAANILHOCTI 3a LUKOAY Ta TPABMW, WO BUHUKN
yepes HenpaBUJibHE MOBOAXKEHHS aB0 HEHANEXHO
BUKOHAHWUN MOHTaX. [icna BCTAaHOBNEHHSA
nepepamnTe Len NocibHNK CNoXnBayy.

[laTta BUroToBAeHHs 3a3HavyeHa Ha BUpobi Ta
YyMakoBLUi Ha eTUKeTL, 3i

LWITPUX-KOOOM Yy HacTynHOMY popmarTi:
YYYY/MM, ge YYYY - pik, MM - micaup
BUIOTOBJIEHHS.

Bupo6Huk: CoHi KopnopenLuH,
1-7-1 KoHaH MiHaTto-Ky Tokio,
108-0075 AnoHis

3pobneHo B Kutai
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BinomocrTi 3 6e3neku

Mig 4yac po3pobkn NpoaykTiB Sony 6e3neka CTOITb Ha
nepwomy micui. OgHak, HenpaBubHe MNOBOOYKEHHS 3
BUPOBaMM MOXKeE NPU3BECTU A0 CEPNO3HNX TPABM
YHaCNigoK NOXeXi, YpaXkeHHS eNneKTPpU4HUM
CTPYMOM, NepekngaHHsa BUpPOOBY Yn NOro nadiHHS.
LLlo6 3anobirtn Takum BrunagKkam, 060B'a3K0BO
DOTPUMYNTECS NpaBUN TEXHIKN 6e3nekn.

NMOMNEPEOXXEHHSA

3a3HayeHi BUpoom

OnuncaHi HUWK4e BUPpo6u Mmorxke 6yTn 3miHeHo 6e3
noBigOMJIEHHS, iX MO)Xe He 6yTK B HasaiBHOCTI a6o
iIXHE BAPOGHULITBO NPUNUHEHO.

Okpemi moaeni MoXyTb 6yTn HeAOCTYrHiI B
neBHUX perioHax.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30]
FW-65BZ30)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35]
FW-50BZ30)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

PK moHiTOp




3ACTEPEXXEHHSA

K0 He AOTPMMYBaATUCA HABEAEHNX HNXKYE
3acTepeXXHNX 3aXoAiB, MOXX/IMBI CEPMAO3Hi
TPaBMMN YN CMEPTb YHACiA0K MOXKeXi,
YPaXKeHHS eNIeKTPUYHMUM CTPYMOM YU
nepeBepTaHHA abo nafgiHHA BUpooby.

YBa)kHO nMpouunTanTe BCO iHGopMmalito 3 6e3neku,
OMNUCaHy B NOCIBHMKY 3 eKcnyaTawii.

3abe3neuyTte fOCTaTHLO NPOCTOPY
HaBKoJ10 PK moHiTOpa.

Ha intocTpau,ii HmX4ye nokasaHo, CKiflbkn NpocTopy
noTpibHO HaBkosio PK MOHiTOpa.

060B'A3K0B0 BCTaHoBNONTE PK MOHITOp Tak, sk
MOKa3aHO Ha iNtCTpaLii HMXYe.

Anb60oMHa opieHTauiA

OanHMLA BUMIPIOBAHHS: MM

- -

|
la
— = =

|

|

N

KHuxkoBa opieHTauif

OamMHNLUA BUMIPIOBAHHS: MM

eaHIEdIA JC,

* He B ycix KpaiHax i perioHax Ta He B YCiX MOAsAX
PK moHiTopiB.

He 6noKyuTe BEHTUNALUINHI OTBOPU
PK moHiTopa.

AKLL0 3a6/10KyBaTN BEHTUASALINHI OTBOPU MIBKOKO
4m iHWKUMK 06'ekTammn, BcepeanHi PK MoHiTopa
HaKOMNYUTBCA TEMO, IKe MOXE CMPUYNHUTIN
3alIMaHHS.

IHWe

e SKLLO CBITNIOAIOAHI IHOMKATOPW Ta OiNSHKN
HABKOJ10 HUX HAKPUTW MAIBKOK TOLLO, CTaH PK
MOHITOpPa MOXe He po3ni3HaBaTncs i nynoT Y
MOXe He MpauoBaTu.

e [lepeHocsaun PK MOHITOp, TpManTe Noro B
anbOOMHIN opieHTaLil | 6yabTe 06epeXxHi, Wob He
BNyCcTUTK PK MOHITOP, KON BCTAHOBJIKETE OTO.
He 3acTtocoBynTe HagmipHy cuny oo PK moHiTopa,
iHaKLle MOXKHa Moro gepopmyBaTu.
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Anbb6omHa opieHTauia KHuxkoBa opieHTauia
i
Hassa mopeni Jnﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Po6oua Temnepartypa: 39 °C i Huxue
*2 Po6oua TemnepaTypa: 38 °C i Huxue
*3 Po6oua TemnepaTtypa: 37 °C i HuxXue
*4 Po6ouva Temnepartypa: 36 °Ci Huxue
*5 Po6oua TemnepaTtypa: 38 °C i Huxuye abo npocTip 300 mm Hag PK MOHiITOpOM
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ANbOOMHWN CTUNb

JOBXWHa rBUHTIB 419 KPOHLUTENHA 4719 HACTIHHOIO

KPiMnJeHHS Pi3HUTBLCS, 3aNeXHO Bif TOBLUMHN FW-100B240)
KPOHLUTENHAa A1 HACTIHHOIO KpinaeHHs. [unBiTbca .. .
iMIOCTPaLLo BHU3Y. 1 3HimiTb KPULWUKW 3 nignopu.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 Mm

i H_T]— rBuHT (M8)
I— KpoHLUTENH Ang HaCTIHHOIO KPinyeHHs

3agHsa kpuwka PK moHiTopa

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /

50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) 2 BI/IKpYTin FBUHTMW i3 3ango'|'

10 Mm - 12 Mmm H H
:LID naHeni PK moHiTopa.
gl_LrBVIHT (M6)

KpoHLWTenH pna HacTiHHOro KpinneHHs

FW-32BZ30J)
10 MM - 12 Mmm
=
i I[_T]—I'BMHT (me6)
KpoHLUTENH ANg HaCTIHHOIO KpinseHHs 3 |'|p|/|€p,Hal7lTe KpOHl.l.ITEl‘;lH Aﬂil
3agHsa kpuwka PK moHiTopa . .
HaCTIHHOIo KpirnJjieHH4da (He
Po3TalwlyBaHHsS OTBOPIB AJ11 HACTIHHOMO KPIMJIeHHS BXOASITb 10 KOMMNEKTY
LyKanTe B Tabnunui HUXYe.
I'IOCTa'-IaHHFI) 3a AgonomMmoror
HasBa mopeni Po3Ta|:uyBa|-||-|9| rBUHTIB (He BXOOATb A0
OTBOpIB ANia
HacTiHHOro KOMNNeKTy HOCTa‘-IaHHFl).
KpinJjeHHs
00 KpOHLUTENH A1l HACTIHHOTO KPiNMeHHs
FW-100BZ40) 600 x 400 MM (He BXOAATb A0 KOMMIEKTY MNOCTAaYaHHSA)
FW-75BZ30J) / 65BZ30) /
55B230J1 / 55B230) 300 > 300 mm
FW-50BZ35J) 7 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mu
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
\ ® |
i ° BUHT (He BXOAUTb A0
(b) KOMIMJIEKTY MOCTaYaHHS)
-0 (]

Ong enekTpUYHOI BUKPYTKU BCTAHOBITb MOMEHT
060B'a3K0BO 36€epiranTe HEBMKOPUCTAHI IBUHTA Ta oGepTaHHa Npubnmn3Ho 1,5 H-m {15 krc-cm}.
HaCTiNbHY Nignopy B 6e3ne4YHoMy MiCLi, LOKN He He nigHimanTe rak ons MOHTYBaHHS, MOKW He
3HapobuTbCs NpueaHaTK ii. TpManTe rBUHTU Nogani 3aKpinuTe rBUHTW (MO ABa BUHTK 3/1iBa | CNpaBga).
BiZ, Manux gjiten. Lle mo>xe npusBectn 4o AedpopMyBaHHS raka 4m

Kopnycy PK MmoHiTOpa.
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Bigo'eaHaHHSA HACTiINIbHOI
nignopwm Big PK moHiTopa.

LLlo6 Big'egHaTV HACTINBHY NigNopy BiA naHeni
PK MOHIiTOpa, BUKPYTITb FBUHTN 4.

1wy

¢ MigHimanTe PK MOHiTOp 06€epeXXHO, OCKiNbKM
Bif'€QHaHa HacTiNbHa nignopa Moxe
NepeKVHYTUCS | TpaBMyBaTW Nl0OeNn.

¢ bynbTe BKpai 06epexxHUMK, Konun 3HiMaTumeTe
HacTinbHY Nignopy 3 PK MoHiTopa. Akwio nignopa
BMaZe, BOHa MOXe MOLIKOAUTN NOBEPXHIO, Ha SAKIl
TpumaeTbca PK moHiTop.

* Y XXOOHOMY pasi He Bif'€QHYNTE HACTINbHY
nignopy, xiba Lo s BCTAaHOB/IEHHS BiANOBIAHOIO
npunagas Ha PK MmoHiTop.

e [epLw HiXk BMuKaTn PK MOHITOp, NepeBipTe, un
pO3TalloBaHWIA BiH BepTMKanbHO. LLLo6 3anobirtn
HepiBHOMIPHOCTI 306paXkeHHs, He BMUKalTe PK
MOHITOP, KO BiH PO3TaLLIOBAHWUI MaHENSI0
[OHN3Y.

o Kpinasym HacTiNbHY Nignopy Ha Mmicue,
BCTAHOBJIOWNTE FBUHTU (paHillie BUKPYYEHi) B IXHi
no4YaTKoBi OTBOPM Ha 3aAHin naHeni PK moHiTopa.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1

BuKpyTiTb rBUHTMU i3 3aAHbLOI
naHeni PK MmoHiTopa.

Ons enekTpUYHOI BUKPYTKN BCTAHOBITb MOMEHT
o6epTaHHa NpnbnusHo 1,5 H-m {15 krc-cm}.

He

nigHiManTe rak ans MOHTYBaHHS, MOKN HE

3aKpinuTe rBuHTY (Mo ABa rBMHTY 3/1iBa i cnpaBsa).

Lle

MO>Xe npunssectn go ,El,erOpMYBaHHFI raka 4mn

kopnycy PK moHiTopa.

6 (uA)

MpukKpiniTb HaCTiHHe KpinNeHHs
(mopaerbca po PK MmoHiTOpa)
33aay PK moHiTopa (Tak, wo6
KpinseHHs 6yno napanenbHe A0
CTiHMK).

Aopaerbcsa po PK

MOHiITOpa
. e
HacTiHHe
KpinneHHs (4) =
[

1,5Hm
{15 krc-cm}

e [IprenHyO4YN HACTIHHEe KpinaeHHsa Ao PK MoHiTopa,
3aTArHITb MOr0 rBUHTU. YCTAHOBJTOIOYMN HACTIHHE
KPiMNaeHHs, BAKOPUCTOBYINTE NNLLIE BUKPYTKY 3
NJaCKMM LUAILOM. BUKOPUCTaHHS IHLWIOMO
IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BeCTU A0 HAAMIPHOIO
3aTANYBAHHS MBUHTIB HACTIHHOMO KPINJeHHSA Ta
nowkoaxeHHsa PK moHiTopa.



3 nMpuepHaiite KpoHwTeiH ans

HaCTIHHOIo KpirnJjeHHsda (He o LLloHaliMeHLLIe TPU 0CO6Y NOTPIBHO, LL06
BXOASATb A0 KOMIMJIEKTY Bif'eQHATW HacTiNbHY Nignopy PK MoHiTopa.

e HamaranTtecs He 3aCTOCOBYBATW HAAMIPHY Cuny,
HOCTaanHﬂ) 3a pgonomoroto BiA'€AHYO4YM HACTINbHY Nignopy Big PK MoHiTOpa,
rBUHTIB (He BXOAATb A0 afke Le MoXe Npu3BecT Ao nagiHHa PK MoHiTopa

i CTaTV NPUYMHO TPAaBMYBaHHS Ntofeln abo
nowkoaxeHHs PK MoHiTopa.

e Ob6epe>XkHO NoBOAbTECH 3 HACTINIbHOO NiANOpPOolo,
w06 He nowkoanTn PK MOHITOP.

e MligHimaliTe PK MOHiTOp 06epexHO, 0CKiNbKKn
BiZl'€QHaHa HACTiNIbHA Nignopa Moxe
NepeKkVHyTKCS | TpaBMyBaTu 0OEeN.

e bynbTe Bkpal 06epeXxxHUMU, Ko 3HiMaTumeTe
HacTinbHY Nignopy 3 PK MoHiTOpa. Akwo nignopa
BMnajge, BOHa MOXe NMOLKOAUTN MOBEPXHIO, Ha SKil
TpmaeTbcs PK MOHiTOP.

e Y )XOOHOMY pasi He Bif'eQHYNTe HaCTINIbHY
nignopy, xiba Wwo o8 BCTaHOBJIEHHS BiANOBIAHOIO
npvnagas Ha PK moHiTop.

e [lepw Hi>XX BMuKaTh PK MoHIiTOp, nepesipTe, 4n
pO3TalLOoBaHWUI BiH BepTuKanbHoO. LLo6 3anobirtn
HepPiBHOMIPHOCTI 3006paXkeHHs, He BMuUkante PK

MoumiTKa MOHITOP, KON BiH po3TalloBaHuii PK naHensto
P OOHU3Y.

KOMMNNEeKTY HOCTa‘-IaHHH).

KpoHLWwTenH Aang HacTiHHOro KpinsieHHsa
(He BXOASATb 4O KOMMJIEKTY NOCTA4YaHHSA)

BUHT (He BXOAUTbL A0
KOMMEKTY NOCTayYaHHs)

¢ Y pasi BUKOPUCTAHHS eNeKTPUYHOT BUKPYTKUN
3ajalnTe KpYyTUAbHUA MOMEHT Npnban3Ho 1,5 H-m

{15 krc-cm}.
., . . Tinbkn FW-32BZ30)
4 Bip'eqHaHHA HaCTINbHOI
nignopwu Bip PK MmoHiTopa. 1 Bin'egHaHHA HacTiNbHOI

nipnopwm Big, PK MmoHiTOpa.
LLLo6 Big'eaHATN HACTINbHY NignNopy Big naHeni
PK MoOHiTOpa, BUKPYTiTb FBUHTN.

@ 3HimaliTe oiHY CTOPOHY HacCTiNbHOT Nianopwn
3a pas. MiuHo TpuManTe HacTiIbHY Nignopy
OBOMa pykamu, B TOI Yac aK iHLWi ocobun
niginmatote PK MoHiTOp.

e Y )KOOHOMY pa3i He Bif'€QHYNTe HaCTiNbHY
nignopy, xiba Wo ans BCTaHOBIEHHS BiANOBIOHOIO
npuvnagas Ha PK moHiTop.

e [epw Hix BMuKaTn PK MOHITOp, NnepeBipTe, un
pO3TalLOBaHUI BiH BepTMKanbHO. LLLo6 3anobirtn
HepiBHOMIPHOCTI 306paXkeHHs, He BMukamnTe PK
MOHITOP, KON BiH po3TalloBaHui PK naHensnto
OOHMN3Y.

~ o ¢ [omicTiTb PK MOHITOp Takum 4YnHOM, 106 Noro

. . o eKpaH ByB NOBEPHYTUIN NINLbOBOKO CTOPOHOI BHU3,
@ lMoBTOpITb NONepeOHiit KPOK Ta 3HIMITb iHLLIY Ha PiBHY CTiliKy NOBEPXHIO, BKPUTY TOBCTOIO Ta
CTOPOHY HACTiNbHOI NiANopW. M’SIKOO TKAHWHOIO, 419 AEMOHTAaXY HaCTiNIbHOT

nignopu, Wo6 YHUKHYTU MNOLKOOXKEHHS MNOBEPXHI
PK moHiTopa.
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BUKpyTiTb rBUHTH i3 3a4HbLOI
naHeni PK MmoHiTopa.

M’aka TKaHMHa

MpuepHanTe KpoHWwTEWH gna
HaCTIHHOrO KpinneHHs (He
BXOANATb A0 KOMMEKTY
NocTayaHHs) 3a AONOMOrolo
rBuUHTIB (He BXOAATb A0
KOMMJIEKTY NOCTAa4aHHSA).

IBUHT (He BXOAUTL

M’sika TKaHuHa
[10 KOMMJIeKTY /\
nocrayaHHs) % 3\

KpoHLwTeiH
ANA HACTIHHOro
KpinneHHs (He
BXOANATb A0
KOMMJIEKTY
NoCTayaHHsA)

¢ Y pasi BUKOPUCTAHHS eNeKTPUYHOT BUKPYTKUN
3afanTe KpyTUIbHNN MOMEHT Npuban3Ho 1,5 H-m
{15 krc-cm}.



[ OBXWVHa rBUHTIB AN KPOHLUTEWHA OJ151 HACTIHHOTO
KPINNeHHS Pi3HNTBLCS, 3a51€XHO Bif TOBLLNHN
KPOHLUTENHA AN HACTIHHOIO KpinneHHs. [AnBiTbca
iNI0CTPaLito BHN3Y.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 Mmm

12 IBuHT (M8)
KpOHLUTENH ANsl HACTIHHOTO KPIiNMeHHs
3apHsa kpuwika PK moHiTopa

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 Mm - 12 Mm
§ —LIMFBMHT (me)
KpoHwWwTenH ansa HacTiHHOro KpinsieHHs

FW-32BZ30)J

10 Mm - 12 Mmm

1 rBuHT (M6)
KpOHLUTENH 4151 HAaCTIHHOTO KPiNMeHHs
3apHsa kpuwika PK moHiTopa

Po3TawyBaHHA OTBOPIB AJ151 HACTIHHOTO KPinjieHHs
LyKanTe B TabnnLi HUXYe.

HasBa mopeni Po3TawyBaHHSA
OTBOpIB AN
HacTiHHOro
KpinjeHHsa

0-0

FW-100Bz40) 600 x 400 Mm

FW-75BZ30J / 65BZ30) /

55B730/1 / 55BZ30) 300300 mm

FW-50BZ35J) / 50BZ30J /

43BZ35) / 43BZ30) 200200 mm

FW-32BZ30J 100 x 200 Mm

O60B’'A3Kk0BO 30€epiranTe HEBMKOPUCTAHI TBUHTK Ta
HaCTiNIbHY Nignopy B 6€3ne4YHoMy MiCLli, LOKN He
3Ha#06MTbCA NpueaHaTK ii. TpManTe rBUHTK Noaani
Big, Manux oiten.

FW-100BZ40)

1 3HimiTb KpULWIKK 3 Nignopw.

s—ﬂij/<

2 BUKpPYTiTb rBUHTY i3 3aQHbOI
naHeni PK moHiTopa.
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3 MNpuenHainTe KpoHWwTENH Ana
HacTiHHOro KpinneHHsa (He
BXOAATb [0 KOMMJIEKTY
NocTayaHHs) 3a AONOMOrolo
rBuHTIB (He BXOAATb A0
KOMMJIEKTY NOCTa4YaHHSA).

KpoHwWwTenH Ansa HacTiHHOro KPinsieHHs
(He BXOAATb 0 KOMMIEKTY NOCTa4YaHHs)

- S /J

— > 7
I'BUHT (He BXOAWUTb A0
KOMMJIeKTY NOCTa4YaHHs)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 BukpyTiTb rBUHTHM i3 3agHbOI
naHeni PK moHiTopa.

ng enekTpUYHOI BUKPYTKN BCTAHOBITH MOMEHT
oGepTaHHa Npr6amn3Ho 1,5 H-m {15 krc-cm}.

He nigHiMmaliTe rak ans MOHTYBaHHS, MOKN He
3aKpinuTe rBUHTYM (MO OBa rBMHTW 3/1iBa i cnpasa).
Lle moxe npussectn Ao AebopMyBaHHS raka ym
kopnycy PK moHiTopa.

Ong enekTpUYHOT BUKPYTKU BCTAHOBITb MOMEHT
oGepTaHHa Npr6amn3Ho 1,5 H-m {15 krc-cm}.

He nmigHimanTe rak Ans MOHTYBaHHS, MOKN He
3aKpinuTe rBuHTY (Mo OBa rBMHTK 3/1iBa i cnpaBga).
Le moxe npussectn 0o fepopmMyBaHHS raka um
kopnycy PK moHiTopa.

4 Bip'eqHaHHA HaCTiNbHOI
nigpnopwm Big PK moHiTopa.

LLlo6 Big'egHaTV HACTINBHY NigNopy BiA naHeni
PK MOHIiTOpa, BUKPYTITb FBUHTN 4.

@

e [ligHimarTe PK MOHITOp 06€epexHO, OCKiNbKn
Bif'€QHaHa HacCTiNbHa nignopa Moxe
NepeKVHYTUCS | TpaBMyBaTW NtoOen.

e byabTe BKpan 06epeXXHUMU, KON 3HIMaTUMeETe
HacTinbHY Nignopy 3 PK MoHiTopa. Akwio nignopa
BMaZie, BOHa MOXe MOLUKOAUTN NOBEPXHIO, Ha SAKil
TpMaEeTbcsa PK MoHiTOp.

* Y XXOOHOMY pasi He Bif'€QHYNTE HACTINbHY
nignopy, xiba Lo s BCTAaHOB/IEHHS BiANOBIAHOIO
npunagasa Ha PK MoHiTop.

e [epLw HiXk BMUKaTn PK MOHITOP, NepeBipTe, un
pO3TalloBaHWIA BiH BepTMKanbHO. LLLo6 3anobirtn
HEepPIBHOMIPHOCTi 306paXkeHHs, He BMuMKanTe PK
MOHITOP, KO BiH PO3TaLLIOBAHWUI MaHENSI0
[OHWN3Y.

o Kpinnsuum HacTiNbHy Nignopy Ha Mmicue,
BCTAHOBJIOWNTE MBUHTU (paHillie BUKPYYEHi) B TXHi
NnoYyaTKOBI OTBOPW Ha 3aAHin naHeni PK MmoHiTopa.

10 (uA)

2 MpukpiniTb HacTiHHe KpiNaeHHN
(mopaerbca po PK MmoHiTOpa)
33aay PK moHiTopa (Tak, wo6
KpinseHHs 6yno napanenbHe Ao
CTiHN).

Aopaerbcsa no PK

MOHiITOpa
. T
HacTtiHHe
KpinneHHs (4) =
(]

on =
RN
"HE
&\§
?‘iES’ Excm}

r




o [pnEQHYOYM HaCTiHHE KpinseHHsA o PK MoHiTopa,
3aTATHITb MNOro rBMHTU. YCTAHOBIOOYWN HACTiHHE
KPIiNieHHsl, BUKOPUCTOBYATE NKLLE BUKPYTKY 3
naacknM LWAILOM. BUKOPNCTaHHSA iHLWIOMO
IHCTPYMEHTa MOXe Npu3BeCcTU 40 HAAMIPHOro
3aTAryBaHHS MBUHTIB HACTIHHOIO KPINJjieHHs Ta
nowkoaxeHHs PK moHiTopa.

NMpuepHanTe KpoHwTenH gnsa
HacTiHHOro KpinneHHsa (He
BXOAATb A0 KOMMJIEKTY
NocTayaHHs) 3a AONOMOrolo
rBUHTIB (He BXoAaATb A0
KOMMNJ1eKTY NOCTayYaHHA).

KpoHLuTeH ANA HACTIHHOrO KpineHHs
(He BXOAATb 0 KOMMNEKTY NOCTa4YaHHs)

IBUHT (He BXOAUTb A0
KOMMJIEKTY NOCTa4yaHHA)

¢ Y pasi BUKOPUCTAHHS eNeKTPUYHOT BUKPYTKUN
3afanTe KPYTUIbHUIA MOMEHT Npnban3Ho 1,5 H-m
{15 krc-cm}.

4 Bin'enHaHHA HaCTINbHOI

nigpnopwm Big PK MmoHiTOpa.

@ 3HimMaliTe 0HY CTOPOHY HACTINIbHOI Nianopwu
3a pas. MiuHo TpuManTe HacTiIbHYy Nignopy
[BOMa pyKamu, B TOM Yac 9K iHLWi ocobun
niginmatote PK MOHITOP.

@ MoBTOPITb NOMNEpPeHit KPOK Ta 3HIMITb iHLLY
CTOPOHY HaCTIILHOT Nignopwu.

e llloHanMeHLe Tpu ocobu NoTpibHO, Wob6
Bif'€eQHATW HaCTiNbHY Nignopy PK MoHiTopa.

e Hamaramtecsi He 3aCTOCOBYBATU HaAMIpHY cuiy,
BiZ'€QHYOUN HACTINBbHY Mignopy Big PK MoHiTOpa,
afiXe Le MoXe Npmn3BecTy Ao nagiHHga PK moHiTopa
i CTaTV NPUYMHO TPAaBMYBaHHS ntoaeln abo
nowkoaxeHHsa PK moHiTopa.

e Ob6epe>XkHO NoBOAbTECH 3 HACTINIbHOO NiNOpPOolo,
w06 He nowkoanTn PK MOHITOP.

e MMigHimaliTe PK MOHITOp 06€epeXHo, OCKinbKn
BiZl'€QHaHa HACTiNIbHA Nignopa Moxe
nepeknHyTUCS | TpaBMyBaTu Ntogen.

e byabTe BKpait 06epeXXHUMU, KON 3HIMaTUMETE
HacTiNbHY Nignopy 3 PK MoHiTOpa. Akwo nignopa
BMazZe, BOHa MOXe NMOLUKOAUTN MOBEPXHIO, Ha Kl
Tpumaetbcs PK MOHiTOp.

e Y )XOOHOMY pasi He Bif'eQHYNTe HaCTINIbHY
nignopy, xiba o a5 BCTaHOBAEHHS BiANOBIOHOIO
npuvnagas Ha PK MmoHiTop.

e [epw Hixk BMukaTn PK MoHiTOp, NnepeBipTe, un
pPO3TallOBaHW BiH BepTuKanbHo. LLo6 3anobirtn
HepiBHOMIPHOCTI 306paxkeHHs, He BMukanTe PK
MOHITOP, KON BiH po3TawwoBaHun PK naHenno
OOHU3Y.
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Tinbku FW-32BZ30)

1 Bia’'eaHaHHsA HacTinbHOI
nigpnopwm Big PK moHiTopa.

LLlo6 Big'eaHaTV HACTINBHY NigNopy BiA naHeni

PK MmoHiTOpa, BUKPYTITb FBUHTW.

* Y )KOOHOMY pasi He Bif' €gHYNTe HACTINbHY

nignopy, xiba Lo s BCTaHOB/IEHHS BiANOBIgHOMO

npunagas Ha PK moHiTop.
Mepww HiXX BMuKaTn PK MOHITOP, NepeBipTe, un

pO3TalLOBaHWI BiH BepTMKanbHO. LLLo6 3ano6irtn
HEepPIiBHOMIPHOCTI 306paxkeHHs, He BMuKanTe PK

MOHITOP, KOJIX BiH po3TawloBaHun PK naHenso
OOHWN3Y.
MomicTiTe PK MOHITOpP TakMMm YnHOM, W06 noro

ekpaH 6yB NOBEPHYTWIA NINLLbOBOI CTOPOHOIO BHU3,

Ha PiBHY CTiliKy NOBEPXHIO, BKPUTY TOBCTOIO Ta
M’'AIKOI TKAHWHO, ANA AeMOHTaXy HaCTiNbHOT

nignopu, WwWo6 yHNKHYTN NOLIKOOYKEHHS MOBEPXHI

PK moHiTopa.

2 BUVKpYTiTb rBUHTK i3 3aAHbOI
naHeni PK moHiTopa.
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M’sika TKaHUHa

3 MpuenHanTe KpoHwWwTEeNH ana
HacTiHHOro KpinseHHs (He
BXOAATb A0 KOMMJIEKTY
NoCTavyaHHs) 3a JOMOMOrolo
rBUHTIB (He BXOAATb A0
KOMMJIEKTY NOCTA4YaHHS).

BUHT (He BXOAUTL

M’sika TKaHMHa
A0 KOMIMEKTY \./g\/

nocrayaHHs) \
N

KpoHwwTeiH
BNS HaCTIHHOTO
KpinneHHs (He
BXOAATb A0
KOMMeKTy
nocTauyaHHs)

e Y pa3i BUKOPUCTAHHSA eNeKTPUYHOI BUKPYTKN
3agalite KPYTUAbHUA MOMEHT Npn6an3Ho 1,5 H-m
{15 krc-cm}.



Klientidele

Kdesoleva toote paigaldamine eeldab piisavat
asjatundlikkust. Laske paigaldamine teostada kas
Sony edasimuujatel vai litsentsitud t6dvotjatel ja
p6drake paigaldamise kaigus erilist tahelepanu
ohutusele. Sony ei ole vastutav mis tahes
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on tingitud
nduetele mittevastavast kdsitsemisest voi
paigaldamisest vbi ettenahtust erineva toote
paigaldamisest. See ei mdjuta teie
seadusejargseid Gigusi (kui neid on).

Ettevaatusabindude eiramine vG@i toote ebadige
kasutamine voib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
suttimist.

Kaesolev kasutusjuhend tutvustab toote diget
kasutamist ja olulisi ettevaatusabindusid énnetuste
valtimiseks. Teie kohus on lugeda hoolikalt kdiki
selles kasutusjuhendis sisalduvaid suuniseid, teha
need endale selgeks ning neid jargida. Selle juhise
eiramisega voivad kaasneda rasked kehavigastused
vOi varakahju ning see voib tihistada garantii.
Sdilitage juhend edaspidiseks kasutamiseks.

Sony edasimiiiijatele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab piisavat
asjatundlikkust. Ohutuks paigaldamiseks lugege
hoolikalt seda juhendit. Sony ei vastuta kahjustuste
vOi vigastuste eest, mis on tingitud toote valest
kasutamisest voi ebakorrektsest paigaldusest. Andke
see juhend parast paigalduse I6petamist kliendile.

Sony toodete loomisel on ldhtutud ohutusest.
Toodete vale kasutamine vdib tekitada tdsiseid
vigastusi tulekahju, elektril66gi, toote
Umberminemise vdi kukkumise tagajarjel. Nimetatud
onnetuste valtimiseks tuleb jargida ohutusabindusid.

2 (EE)

Sobivad tooted

Jargmisi tooteid voidakse muuta etteteatamata,
need voivad olla laost otsas voi nende tootmine
I6petatud.

Moned mudelid ei pruugi teatud piirkondades olla
saadaval.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD-kuvar




Vertikaalne

HOIATUS Ok

Kui jargmisi ettevaatusabinousid ei jargita, voib
see pohjustada siittimise, elektrilo6gi, toote
tiimber v6i maha kukkumise tottu tosiseid
vigastusi voi surma.

Lugege selle kasutusjuhendi ohutusteave kindlasti
hoolikalt 13bi.

Tagage LCD-kuvari imber piisav
vaba ruum.

Jargmisel joonisel on naidatud, kui palju vaba ruumi
on vajalik LCD-kuvari Umber.

Paigaldage LCD-kuvar kindlasti jargmisel joonisel
toodud paigutuses.

Horisontaalne

Uhik: mm

* Ainult teatud piirkondades / riikides / LCD-kuvari
mudelitel.

Arge blokeerige LCD-kuvari
ventilatsiooniavasid.

Ventilatsiooniavade blokeerimine kleeplindi voi
muude esemetega pdhjustab kuumuse kogunemist
LCD-kuvari sees ja voib pdéhjustada omakorda
suttimist.

- -

|
la
- = =

[

|

N

Muu

e Kui katate LED-indikaatori ja selle Gmbruse
kleeplindi vbi muude esemetega, ei ole véimalik
LCD-kuvari olekut naha ja juhtpult ei pruugi
téotada.

¢ LCD-kuvari kandmisel hoidke seda horisontaalselt
ja tagage paigaldamisel, et te ei kukutaks seda
maha. Arge avaldage LCD-kuvarile liigset survet,
sest see vdib deformeeruda.
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Horisontaalne Vertikaalne
I
Mudeli nimi }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) v v v v v 4
FW-75BZ30) 4 4 4 4 V'3 V22 v+
FW-65BZ30) 4 v 4 4 V=2 V2 V=2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v
"1 Tootemperatuur: 39 °C ja madalam
*2 Tootemperatuur: 38 °C ja madalam
*3 Tootemperatuur: 37 °C ja madalam
*4 To6temperatuur: 36 °C ja madalam
*5 Tootemperatuur: 38 °C ja madalam vdi tagage 300 mm suurune vaba ruum LCD-kuvari kohal
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Seinale paigaldamise kinnituse kruvi pikkus oleneb

kinnituse paksusest. Vt joonist allpool. FW-100BZ40)

FW-100BZ40) 1 Eemaldage aluse katted.

12 mm - 30 mm

1. Kruvi (M8)
Seinale paigaldamise kinnitus
LCD-kuvari tagakaas

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
:J-ID 2 Eemaldage LCD-kuvari
—lI_LKruvi (M6) tagakauljelt kruvid.
$ Seinale paigaldamise kinnitus

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@m Kruvi (M6)
LSeinale paigaldamise kinnitus

LCD-kuvari tagakaas

Seinakinnituse avade mustrit vt jargmisest tabelist. 3 Uhendage kru"idega (pOIe
Mudeli nimi Seinakinnituse kO!TIplEktIS_) Sel_nal_e
avade muster paigaldamise kinnitus (pole
-0 komplektis).
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65BZ30) / Seinale paigaldamise
55BZ30J1 / 558230 300300 mm kinnitus (pole komplektis)
FW-50BZ35] / 50BZ30]J /
43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
! © |
—0 o
(b}
-0 o

Hoidke kasutamata kruvisid ja lauapealset alust

kindlas kohas, kuni olete valmis lauapealse aluse Kui kasutate elektroonilist kruvikeerajat,
paigaldamiseks. Hoidke kruvid vaikelastele seadistage kinnitusmomendiks umbes 1,5 N-m
kattesaamatus kohas. {15 kgf-cm}.

Arge t&stke kinnituskonksu enne, kui kruvid on
kinnitatud (kaks kruvi vasakule ja paremale). See
vOib vaanata kinnituskonksu voi LCD-kuvari
Umbrist.
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Eemaldage LCD-kuvarilt
lauapealne alus.

LCD-kuvarilt lauapealse aluse eemaldamiseks
eemaldage kruvid 4.

¢ Olge ettevaatlik, kui tdstate lauapealse aluse
eemaldamisel LCD-kuvarit, kuna lauapealne alus
vOib Umber kukkuda ja p&hjustada kehavigastusi.

e Kui eemaldate LCD-kuvarilt lauapealse aluse, olge
ettevaatlik, et see imber ei kukuks ega kahjustaks
LCD-kuvari all olevat pinda.

o Arge eemaldage lauapealset alust muul péhjusel,
kui LCD-kuvarile vastavate tarvikute
paigaldamiseks.

¢ Veenduge, et LCD-kuvar on enne sisselllitamist
vertikaalses asendis. Ebalhtlase pildi valtimiseks ei
tohi LCD-kuvarit sisse lulitada, kui paneel on
podratud alla.

¢ Lauapealse aluse uuesti kinnitamisel kinnitage
(eelnevalt eemaldatud) kruvid LCD-kuvari tagakailjel
asuvatesse algsetesse avadesse.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1

Eemaldage LCD-kuvari
tagakauljelt kruvid.

Kui kasutate elektroonilist kruvikeerajat,
seadistage kinnitusmomendiks umbes 1,5 N-m

{15

kgf-cm}.

Arge tdstke kinnituskonksu enne, kui kruvid on
kinnitatud (kaks kruvi vasakule ja paremale). See
vOib vaanata kinnituskonksu véi LCD-kuvari
Umbrist.

6 (EE)

Kinnitage seinale paigaldamise
Uhendus (kuulub LCD-kuvari
komplekti) LCD-kuvari
tagakiiljele (et LCD-kuvar piisiks
seinaga paralleelne).

Kuulub LCD-kuvari

komplekti
- )
Seinale
paigaldamise m
Uhendus (4) i

—

o ,\‘W
N
)

NN
e

1,5N'm
{15 kgf-cm}

G

¢ Kinnitage seinale paigaldamise Ghendus kindlalt
LCD-kuvariga. Kasutage seinale paigaldamise
Uhenduse kinnitamiseks miinuskruvikeerajat. Muu
t66vahendi kasutamisel vdite seinale paigaldamise
Uhenduse kinnitamisel kasutada liiga suurt jéudu ja
LCD-kuvarit kahjustada.



3 Uhendage kruvidega (pole Mirkus |

komplektIS) Seinale « Kolm v&i enam inimest peavad eemaldama
paigaldamise kinnitus (pole lauapealse aluse. ,
. ¢ Arge kasutage lauapealse aluse eemaldamisel LCD-
komplektls)- kuvarist liigset joudu, sest selle tulemusel voib LCD-
kuvari komplekt kukkuda ning pohjustada
Seinale paigaldamise inimvigastusi véi LCD-kuvari flidsilisi kahjustusi.

kinnitus (pole komplektis) e LCD-kuvari kahjustuste valtimiseks kasitsege

lauapealset alust ettevaatlikult.
¢ QOlge ettevaatlik, kui tdstate lauapealse aluse
eemaldamisel LCD-kuvarit, kuna lauapealne alus
vOib Umber kukkuda ja p&hjustada kehavigastusi.
e Kui eemaldate LCD-kuvarilt lauapealse aluse, olge
ettevaatlik, et see Umber ei kukuks ega kahjustaks
LCD-kuvari all olevat pinda.
 Arge eemaldage lauapealset alust muul p&hjusel,
kui LCD-kuvarile vastavate tarvikute
paigaldamiseks.
Kruvi (pole komplektis) « Veenduge, et LCD-kuvar on enne sisselllitamist
vertikaalses asendis. Ebalhtlase pildi valtimiseks ei
m tohi LCD-kuvarit sisse lllitada, kui paneel on
p6oratud alla.

o Kui kasutate elektrilist kruvikeerajat, seadke
vaandemomendiks 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Eemaldage LCD-kuvarilt Ainult FW-32B230)
lauapealne alus.

Eemaldage LCD-kuvarilt
@ Eemaldage korraga Uks lauapealse aluse 1 9

pool. Hoidke mdlema kdega lauapealsest Iauapealne alus.
alusest kindlalt kinni, samal ajal kui keegi LCD-kuvarilt lauapealse aluse eemaldamiseks

teine LCD-kuvarit Ules tdstab. eemaldage kruvid.

o Arge eemaldage lauapealset alust muul p&hjusel,
kui LCD-kuvarile vastavate tarvikute
paigaldamiseks.

¢ Veenduge, et LCD-kuvar on enne sisselllitamist
vertikaalses asendis. Ebalhtlase pildi valtimiseks ei
tohi LCD-kuvarit sisse lulitada, kui paneel on
p6oratud alla.

¢ Lauapealse aluse LCD-kuvarilt eemaldamiseks
paigutage LCD-kuvar LCD-kuvari pinna
kahjustamise valtimiseks tasasele kindlale paksu
pehme riidega kaetud pinnale, ekraan allpool.

@ Korrake eelmist etappi ja eemaldage aluse
teine pool.

7 (EF)
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8 (k)

Eemaldage LCD-kuvari
tagakauljelt kruvid.

Pehme riie

Uhendage kruvidega (pole
komplektis) Seinale
paigaldamise kinnitus (pole
komplektis).

Eruw pr((JIe) Pehme riie
omplektis
RPN
7 z‘é}f\? /

Seinale
paigaldamise kinnitus
(pole komplektis)

o Kui kasutate elektrilist kruvikeerajat, seadke
vaandemomendiks 1,5 N-m {15 kgf-cm}.




Seinale paigaldamise kinnituse kruvi pikkus oleneb
kinnituse paksusest. Vt joonist allpool.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1. Kruvi (M8)

LSeinale paigaldamise kinnitus

LCD-kuvari tagakaas

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
§ —[IMKruvi (me6)
Seinale paigaldamise kinnitus

FW-32BZ30)

10 mm - 12 mm

12 Kruvi (M6)

LSeinale paigaldamise kinnitus

LCD-kuvari tagakaas

Seinakinnituse avade mustrit vt jargmisest tabelist.

Mudeli nimi Seinakinnituse

avade muster
0-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30) / 65BZ30) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm

Hoidke kasutamata kruvisid ja lauapealset alust
kindlas kohas, kuni olete valmis lauapealse aluse
paigaldamiseks. Hoidke kruvid vaikelastele
kattesaamatus kohas.

FW-100BZ40)

1 Eemaldage aluse katted.

*

2 Eemaldage LCD-kuvari
tagakauljelt kruvid.

9 (eF)




3 Uhendage kruvidega (pole
komplektis) Seinale
paigaldamise kinnitus (pole
komplektis).

Seinale paigaldamise
kinnitus (pole komplektis)

/"%

Kruvi (pole komplektls)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Eemaldage LCD-kuvari
tagakuljelt kruvid.

Kui kasutate elektroonilist kruvikeerajat,
seadistage kinnitusmomendiks umbes 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

Arge t&stke kinnituskonksu enne, kui kruvid on
kinnitatud (kaks kruvi vasakule ja paremale). See
vOib vaanata kinnituskonksu voi LCD-kuvari
Umbrist.

Kui kasutate elektroonilist kruvikeerajat,
seadistage kinnitusmomendiks umbes 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

Arge tdstke kinnituskonksu enne, kui kruvid on
kinnitatud (kaks kruvi vasakule ja paremale). See
voib vaanata kinnituskonksu véi LCD-kuvari
Umbrist.

4 Eemaldage LCD-kuvarilt
lauapealne alus.

LCD-kuvarilt lauapealse aluse eemaldamiseks
eemaldage kruvid 4.

¢ Olge ettevaatlik, kui tdstate lauapealse aluse
eemaldamisel LCD-kuvarit, kuna lauapealne alus
vBib Umber kukkuda ja p&hjustada kehavigastusi.

e Kui eemaldate LCD-kuvarilt lauapealse aluse, olge
ettevaatlik, et see imber ei kukuks ega kahjustaks
LCD-kuvari all olevat pinda.

o Arge eemaldage lauapealset alust muul péhjusel,
kui LCD-kuvarile vastavate tarvikute
paigaldamiseks.

¢ Veenduge, et LCD-kuvar on enne sisselllitamist
vertikaalses asendis. Ebalhtlase pildi valtimiseks ei
tohi LCD-kuvarit sisse lllitada, kui paneel on
podratud alla.

e Lauapealse aluse uuesti kinnitamisel kinnitage
(eelnevalt eemaldatud) kruvid LCD-kuvari tagakailjel
asuvatesse algsetesse avadesse.

10 (eg)

2 Kinnitage seinale paigaldamise
Uihendus (kuulub LCD-kuvari
komplekti) LCD-kuvari
tagakiiljele (et LCD-kuvar piisiks
seinaga paralleelne).

Kuulub LCD-kuvari

komplekti
- )
I Seinale
paigaldamise m
Uhendus (4) [




Markus | 4 Eemaldage LCD-kuvarilt

« Kinnitage seinale paigaldamise iihendus kindlalt lauapealne alus.
LCD-kuvariga. Kasutage seinale paigaldamise
Uhenduse kinnitamiseks miinuskruvikeerajat. Muu © Eemaldage korraga (iks lauapealse aluse

to6vahendi kasutamisel voite seinale paigaldamise
Uhenduse kinnitamisel kasutada liiga suurt jéudu ja
LCD-kuvarit kahjustada.

pool. Hoidke mdlema kdega lauapealsest
alusest kindlalt kinni, samal ajal kui keegi
teine LCD-kuvarit Gles tdstab.

Uhendage kruvidega (pole
komplektis) Seinale
paigaldamise kinnitus (pole
komplektis).

Seinale paigaldamise
kinnitus (pole komplektis)

—

0

Kruvi (pole komplektis) . J

° @ S: ‘ 7
-y

m @ Korrake eelmist etappi ja eemaldage aluse
o Kui kasutate elektrilist kruvikeerajat, seadke teine pool.

vaandemomendiks 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Kolm v8i enam inimest peavad eemaldama
lauapealse aluse.

« Arge kasutage lauapealse aluse eemaldamisel LCD-
kuvarist liigset jdudu, sest selle tulemusel vdib LCD-
kuvari komplekt kukkuda ning pohjustada
inimvigastusi voi LCD-kuvari fuusilisi kahjustusi.

e LCD-kuvari kahjustuste valtimiseks kasitsege
lauapealset alust ettevaatlikult.

¢ Olge ettevaatlik, kui tdstate lauapealse aluse
eemaldamisel LCD-kuvarit, kuna lauapealne alus
vOib Umber kukkuda ja p&hjustada kehavigastusi.

e Kui eemaldate LCD-kuvarilt lauapealse aluse, olge

ettevaatlik, et see imber ei kukuks ega kahjustaks

LCD-kuvari all olevat pinda.

Arge eemaldage lauapealset alust muul p&hjusel,

kui LCD-kuvarile vastavate tarvikute

paigaldamiseks.

¢ Veenduge, et LCD-kuvar on enne sisseltlitamist
vertikaalses asendis. Ebalhtlase pildi valtimiseks ei
tohi LCD-kuvarit sisse lulitada, kui paneel on
pooratud alla.

1 (ep)



Ainult FW-32BZ30) 3 Uhendage kruvidega (pole

. komplektis) Seinale
1 Faeurgglg::g: Ia.ICuDS-kuvarllt paigaldamise kinnitus (pole

_ , komplektis).
LCD-kuvarilt lauapealse aluse eemaldamiseks
eemaldage kruvid. Kruvi (pole o fPehme rile

komplektis)\ ? .;\

paigaldamise kinnitus
(pole komplektis)

e Kui kasutate elektrilist kruvikeerajat, seadke
vaandemomendiks 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Arge eemaldage lauapealset alust muul péhjusel,
kui LCD-kuvarile vastavate tarvikute
paigaldamiseks.

¢ Veenduge, et LCD-kuvar on enne sisselllitamist
vertikaalses asendis. EbaUhtlase pildi valtimiseks ei
tohi LCD-kuvarit sisse lulitada, kui paneel on
podratud alla.

¢ Lauapealse aluse LCD-kuvarilt eemaldamiseks
paigutage LCD-kuvar LCD-kuvari pinna
kahjustamise valtimiseks tasasele kindlale paksu
pehme riidega kaetud pinnale, ekraan allpool.

2 Eemaldage LCD-kuvari
tagakauljelt kruvid.

Pehme riie
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Informacija klientiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Uzticiet uzstadisanu “Sony”
izplatitajiem vai licencétiem ligumstradniekiem un
raugieties, lai uzstadisanas laika tiktu ievérota
droSiba. Sony neuznemas atbildibu par jebkadiem
zaudéjumiem vai traumam, kas radusas
nepareizas apieSanas vai montazas rezultata, vai
ja montazai nav izmantots Sony apstiprinats
razojums. Jasu likumigas tiesibas (ja tadas
attiecinamas) paliek spéka.

Ja drosibas noradijumi netiek ievéroti vai So
izstradajumu lieto nepareizi, var rasties smaga
trauma vai aizdegsanas.

Saja lietosanas rokasgramata paskaidrots, ka pareizi
apieties ar izstradajumu un kas janem vera, lai
izvairitos no negadijumiem. Jums ir noteikti pilnigi
jaizlasa, jaizprot un jaievéro visas $aja lietoSanas
rokasgramata sniegtas norades. Pretéja gadijuma jas
riskéjat gt nopietnas traumas, sabojat ipasumu, un
garantija var tikt atcelta. Saglabajiet So rokasgramatu,
lai vajadzibas gadijuma varétu to parskatit.

Informacija “Sony” izplatitajiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas atbilstigas
prasmes. Izlasiet $o rokasgramatu, lai veiktu
uzstadisanu drosi. “Sony” neuznemas atbildibu par
bojajumiem vai traumam, kas rodas, ja izstradajums
netiek izmantots vai uzstadits pareizi. Péc
izstradajuma uzstadiSanas nododiet So rokasgramatu
klientam.

Visi “Sony” izstradajumi ir raditi, domajot par drosibu.
Tacu, ja izstradajums tiek izmantots nepareizi, jls
varat gut nopietnas traumas, kuras rada uguns,
stravas trieciens un ierices apgasanas vai nokrisana.
Noteikti ievérojiet drosibas norades, lai izvairttos no
sSadiem negadijumiem.

2 (V)

Specializeti izstradajumi

Zemak noraditie izstradajumi var tikt parveidoti
bez iepriek$éja pazinojuma, tie var nebut krajuma,
vai to razosana var but partraukta.

Dazi modeli var nebut pieejami zinamos regionos.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50B730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD monitors




BRIDINAJUMS!

Neievérojot turpmakos drosibas noradijumus,
var rasties smaga vai navéjosa trauma, ko
izraisa aizdegsanas, elektriskas stravas
trieciens, izstradajuma apgasanas vai
nokrisana.

Noteikti rapigi izlasiet visu informaciju par drosibu,
kas ir sniegta lietoSanas rokasgramata.

Ap LCD monitoru nodrosiniet
pietiekami daudz brivas vietas.

llustracija zemak ir paradits, cik daudz brivas vietas
jaatstaj ap LCD monitoru.

Noteikti uzstadiet LCD monitoru orientacija, kas
redzama turpmakaja ilustracija.

Ainavas orientacija

Mérvieniba: mm

- -

|
la
— = =

|

|

N

Portreta orientacija

Mérvieniba: mm

1e P=

NS3IA

* Tikai dazos regionos/valstis/daziem LCD monitoru
modeliem.

Nenoblokejiet LCD monitora
ventilacijas atveres.

Blokéjot ventilacijas atveres ar lentém vai citiem
priekSmetiem, LCD monitora uzkrasies siltums, kas
var izraisit aizdegSanos.

Cita informacija

¢ Ja gaismas diodes un vieta ap tam tiek aizklata ar
lentém vai citiem objektiem, talvadibas pults var
neatpazit LCD monitoru un nedarboties.

¢ Parnésajot LCD monitoru, sasveriet to ainavas
orientacija un uzmanieties, lai tas nenokrit
uzstadiSanas laika. Nepielietojiet LCD monitoram
parmérigu spéku, citadi tas var deforméties.

3w



Ainavas orientacija Portreta orientacija
I
Mode)a

nosauktllms Jnﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Darba temperattra: 39 °C un zemaka
*2 Darba temperattra: 38 °C un zemaka
*3 Darba temperattra: 37 °C un zemaka
*4 Darba temperattra: 36 °C un zemaka
*5 Darba temperatdra: 38 °C un zemaka vai nodrosiniet 300 mm lielu brivu vietu virs LCD monitora
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KronSteina montazai pie sienas paredzétas skraves
garums atskiras atkariba no Kronsteina montazai pie
sienas biezuma. Sk. attélu zemak.

FW-100BZ40)

1 Nonemiet stativa parsegus.
FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Skrave (M8)
Kronsteins montazai pie sienas
LCD monitora aizmuguréjais vaks

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm 2 lzskrivéjiet skrives LCD

— monitora aizmugure.

gESkruve (me)

Kronsteins montazai pie sienas

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Skrave (M6)
Kronsteins montazai pie sienas
LCD monitora aizmuguréjais vaks 3 Pievienojiet Krongteinu
Informaciju par stiprindjumu pie sienas caurumu montazai pie sienas (neietilpst
I
Modela nosaukums Stiprinajumu pie (neietilpst komplekta).
sienas caurumu
shéma Kronsteins montazai pie sienas
0x0 (neietilpst komplekta)
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65BZ30J /
5587301 / 55BZ30) 300300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30J /
43BZ35) / 43BZ30) 200200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm
\ |
[-] [-]
o
o o
Ja tiek izmantots elektriskais skravgriezis, iestatiet
griezes momentu uz apm. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
NodroSiniet, lai neizmantotas skrdves un galda Neceliet montazas aki, pirms nav pievilktas
stativs tiktu uzglabati drosa vieta, lidz jls vélésieties skraves (pa divam skrivém kreisaja un labaja
piestiprinat galda stativu. Turiet skraves bérniem pusé). Tadéjadi var tikt deforméts montazas akis
nepieejama vieta. vai LCD monitora korpuss.
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4 Galda stativa atvienosana no 2 Pievienojiet stiprinajumu

LCD monitora. montazai pie sienas (ietilpst LCD
Lai atvienotu galda stativu no LCD monitora, monitora komplekté) LCD
izskravéjiet skraves 4. monitora aizmuguré (lai tas

atrastos paraléli sienai).

leklauts LCD monitora
komplektacija

Stiprinajums

montazai pie m

¢ Ja galda stativs nav nostiprinats, uzmanieties, celot sienas (4) (

LCD monitoru, jo stativs var gazties un radit @@ 0
traumas.

e Uzmanieties, nonemot LCD monitoram galda
stativu, lai nepielautu LCD monitora apgasanos un
virsmas, uz kuras balstas LCD monitors,
sabojasanu.

¢ Nenonemiet galda stativu cita iemesla dé|, ka vien W
attiecigo piederumu pievienosanai pie LCD
monitora.

¢ Pirms ieslégSanas noteikti novietojiet LCD monitoru
stateniski. Lai nepielautu nevienmériga attéla
rasanos, LCD monitoru nedrikst ieslégt, kad tas
atrodas ar paneli uz leju.

o Atkal pievienojot galda stativu, noteikti ieskravéjiet
skraves (ieprieks iznemtas) originalajas atverés LCD
monitora aizmuguré.

FW-75BZ30) / 65BZ30) / 55BZ30J1 / 55BZ30) / iz Kafrc}

50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Izskrﬂvéjiet skruves LCD * Parliecinieties, vai stiprinajums montazai pie sienas
- . = ir ripigi piestiprinats LCD monitoram. Lai
monitora dalzmugure. pievienotu stiprinajumu montaZzai pie sienas,
izmantojiet tikai plakano skravgriezi. Izmantojot
citu instrumentu, iespéjams sabojat stiprinajumu
montaZai pie sienas, ka ari pasu LCD monitoru.

Ja tiek izmantots elektriskais skravgriezis, iestatiet
griezes momentu uz apm. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Neceliet montaZas aki, pirms nav pievilktas
skraves (pa divam skravém kreisaja un labaja
pusé). Tadéjadi var tikt deforméts montazas akis
vai LCD monitora korpuss.

6 (L)



3 Pievienojiet Kronsteinu =

montazai pie sienas (nEietilpSt e Lai atvienotu galda stativu, nepiecie$ama vismaz
komplekta), izmantojot skrives triju cilvéku palidziba. ,
. g - ¢ Galda stativu nedrikst atvienot no LCD monitora ar
(neletllpst komplekta)- parmérigu spéku, jo tadejadi LCD monitors var
nokrist un radtt traumas vai LCD monitora
Kronsteins montazai pie sienas bojajumus.

(nefetilpst komplekta) * Veicot darbibas ar galda stativu, ievérojiet

piesardzibu, lai novérstu LCD monitora bojajumus.

¢ Ja galda stativs nav nostiprinats, uzmanieties, celot
LCD monitoru, jo stativs var gazties un radit
traumas.

e Uzmanieties, nonemot LCD monitoram galda
stativu, lai nepielautu LCD monitora apgasanos un
virsmas, uz kuras balstas LCD monitors,
sabojasanu.

¢ Nenonemiet galda stativu cita iemesla dé|, ka vien

attiecigo piederumu pievienosanai pie LCD
Skriave (neietilpst komplekta) monitora.

¢ Pirms ieslégsanas noteikti novietojiet LCD monitoru
m stateniski. Lai nepielautu nevienmériga attéla
raSanos, LCD monitoru nedrikst ieslégt, kad tas

¢ Izmantojot elektrisko skrtvgriezi, iestatiet 1,5 N-m atrodas ar LCD paneli uz leju.

{15 kgf-cm} griezes momentu.

4 Galda stativa atvienosana no

LCD monitora. Tikai modeliem FW-32BZ30J
@ Nonemiet galda stativa puses pa vienai. 1 Galda stativa atvienosana no
Stingri turiet galda stativu ar abam rokam, LCD monitora

kamér paligi pace| LCD monitoru.

Lai atvienotu galda stativu no LCD monitora,
izskravéjiet skraves.

¢ Nenonemiet galda stativu cita iemesla dé|, ka vien
attiecigo piederumu pievienosanai pie LCD
monitora.

¢ Pirms ieslégSanas noteikti novietojiet LCD monitoru
stateniski. Lai nepielautu nevienmériga attéla
rasanos, LCD monitoru nedrikst ieslégt, kad tas
atrodas ar LCD paneli uz leju.

e Nonemot galda stativu no LCD monitora,
novietojiet LCD monitoru ta, lai ta ekrans ir vérsts uz
leju, uz lidzenas un stabilas virsmas, kas parklata ar
biezu un mikstu dranu, lai nepieautu LCD monitora
virsmas bojasanu.

L J

@ Atkartojiet iepriekséjo darbibu un nonemiet
galda stativa otru pusi.

7 (W)
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Izskruvejiet skruves LCD
monitora aizmugure.

Miksts audums

Pievienojiet Kronsteinu
montazai pie sienas (neietilpst
komplekta), izmantojot skrives
(neietilpst komplekta).

Skrave (neletllpst M|ksts audums

komplekta) \
g\

Kronsteins
montazai pie
sienas (neietilpst
komplekta)

¢ Izmantojot elektrisko skrtvgriezi, iestatiet 1,5 N-m
{15 kgf-cm} griezes momentu.



Kronsteina montaZai pie sienas paredzétas skrdves
garums atskiras atkariba no Kronsteina montazai pie
sienas biezuma. Sk. attélu zemak.

1
FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

12 Skrave (M8)
Kronsteins montazai pie sienas
LCD monitora aizmuguréjais vaks

NodroSiniet, lai neizmantotas skrives un galda
stativs tiktu uzglabati drosa vieta, I1dz jus vélésieties

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / piestiprinat galda stativu. Turiet skraves bérniem
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) nepieejama vieta.
10 mm - 12 mm
ID FW-100B240)
—[I_LSkrﬁve (M6)
QL Kronsteins montazai pie sienas 1 Nonemiet stativa parsegus.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@M Skrive (M6)
L Kronsteins montazai pie sienas

LCD monitora aizmuguréjais vaks

*

Informaciju par stiprinajumu pie sienas caurumu .. _
shému skatiet talak esoaja tabula. 2 lzskravéjiet skrives LCD

monitora aizmugure.

Modela nosaukums Stiprinajumu pie
sienas caurumu
shéma

-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J /

55BZ30/1 / 55BZ30) 300 x 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200 x 200 mm
FW-32BZ30) 100300 mm

9 ()



3 Pievienojiet Kronsteinu
montazai pie sienas (neietilpst
komplekta), izmantojot skrives
(neietilpst komplekta).

Kronsteins montazai pie sienas
(neietilpst komplekta)

/‘%

rave (neletllpst komplekta)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Izskrivéjiet skriives LCD
monitora aizmugure.

Ja tiek izmantots elektriskais skravgriezis, iestatiet
griezes momentu uz apm. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Neceliet montaZzas aki, pirms nav pievilktas
skrdves (pa divam skrGvém kreisaja un labaja
pusé). Tadéjadi var tikt deforméts montazas akis
vai LCD monitora korpuss.

Ja tiek izmantots elektriskais skravgriezis, iestatiet
griezes momentu uz apm. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Neceliet montaZas aki, pirms nav pievilktas
skraves (pa divam skravém kreisaja un labaja
pusé). Tadéjadi var tikt deforméts montazas akis
vai LCD monitora korpuss.

4 Galda stativa atvienosana no
LCD monitora.

Lai atvienotu galda stativu no LCD monitora,
izskravéjiet skraves 4.

i

i @

N
@

¢ Ja galda stativs nav nostiprinats, uzmanieties, celot
LCD monitoru, jo stativs var gazties un radit
traumas.

¢ Uzmanieties, nonemot LCD monitoram galda
stativu, lai nepielautu LCD monitora apgasanos un
virsmas, uz kuras balstas LCD monitors,
sabojasanu.

¢ Nenonemiet galda stativu cita iemesla dé|, ka vien
attiecigo piederumu pievienosanai pie LCD
monitora.

¢ Pirms ieslégSanas noteikti novietojiet LCD monitoru
stateniski. Lai nepielautu nevienmériga attéla
rasanos, LCD monitoru nedrikst ieslégt, kad tas
atrodas ar paneli uz leju.

¢ Atkal pievienojot galda stativu, noteikti ieskravéjiet
skraves (ieprieks iznemtas) originalajas atverés LCD
monitora aizmugure.

10 ()

2 Pievienojiet stiprinajumu
montazai pie sienas (ietilpst LCD
monitora komplekta) LCD
monitora aizmugure (lai tas
atrastos paraléli sienai).

leklauts LCD monitora
komplektacija

Stiprinajums
montazai pie m
sienas (4) i

~

N
?~§
\@

1,5N:m
{15 kgf-cm}




[ Piezime. | 4 Galda stativa atvienosana no

« Parliecinieties, vai stiprindjums montazai pie sienas LCD monitora.
ir rapigi piestiprinats LCD monitoram. Lai
pievienotu stiprinajumu montazai pie sienas,
izmantojiet tikai plakano skrtvgriezi. Izmantojot
citu instrumentu, iesp&jams sabojat stiprinajumu
montaZai pie sienas, ka ari pasu LCD monitoru.

@ Nonemiet galda stativa puses pa vienai.
Stingri turiet galda stativu ar abam rokam,
kamer paligi pace] LCD monitoru.

Pievienojiet Kronsteinu
montazai pie sienas (neietilpst
komplekta), izmantojot skrives
(neietilpst komplekta).

Kronsteins montazai pie sienas
(neietilpst komplekta)

]
— |

° @ S: ‘ 7
-y

0

Skrave (neietilpst komplekta)

@ Atkartojiet iepriekséjo darbibu un nonemiet

m galda stativa otru pusi.

¢ Izmantojot elektrisko skrtvgriezi, iestatiet 1,5 N-m

{15 kgf-cm} griezes momentu. m

e Lai atvienotu galda stativu, nepiecieSama vismaz
triju cilvéku palidziba.

¢ Galda stativu nedrikst atvienot no LCD monitora ar
parmérigu spéeku, jo tadéjadi LCD monitors var
nokrist un radtt traumas vai LCD monitora
bojajumus.

¢ Veicot darbibas ar galda stativu, ievérojiet
piesardzibu, lai novérstu LCD monitora bojajumus.

e Ja galda stativs nav nostiprinats, uzmanieties, celot
LCD monitoru, jo stativs var gazties un radit
traumas.

e Uzmanieties, nonemot LCD monitoram galda
stativu, lai nepielautu LCD monitora apgasanos un
virsmas, uz kuras balstas LCD monitors,
sabojasanu.

¢ Nenonemiet galda stativu cita iemesla dél, ka vien
attiecigo piederumu pievienosanai pie LCD
monitora.

¢ Pirms ieslégSanas noteikti novietojiet LCD monitoru
stateniski. Lai nepielautu nevienmeériga attéla
raSanos, LCD monitoru nedrikst ieslégt, kad tas
atrodas ar LCD paneli uz leju.

M w)



Tikai modeliem FW-32BZ30)J

1

Galda stativa atvienosana no
LCD monitora.

Lai atvienotu galda stativu no LCD monitora,
izskravéjiet skraves.

¢ Nenonemiet galda stativu cita iemesla dé|, ka vien

attiecigo piederumu pievienosanai pie LCD
monitora.

¢ Pirms ieslégSanas noteikti novietojiet LCD monitoru

stateniski. Lai nepielautu nevienmeériga attéla
rasanos, LCD monitoru nedrikst ieslégt, kad tas
atrodas ar LCD paneli uz leju.

¢ Nonemot galda stativu no LCD monitora,

12 (v)

novietojiet LCD monitoru ta, lai ta ekrans ir vérsts uz
leju, uz lldzenas un stabilas virsmas, kas parklata ar
biezu un mikstu dranu, lai nepielautu LCD monitora
virsmas bojasanu.

Izskruvejiet skruves LCD
monitora aizmugure.

Miksts audums

3 Pievienojiet Kronsteinu

montazai pie sienas (neietilpst
komplekta), izmantojot skraves
(neietilpst komplekta).

Skrave (neietilpst

Miksts audums
komplekta) \./\./

?
3 I\r\?\
I TS
\?

Kronsteins
montazai pie
sienas (neietilpst
komplekta)

¢ Izmantojot elektrisko skravgriezi, iestatiet 1,5 N-m
{15 kgf-cm} griezes momentu.



Pirkéjams

Norint sumontuoti §j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. Dél montavimo
kreipkités j ,Sony” prekybos atstovus ar
licencijuotus tiekéjus, 0 montavimo metu
ypatingg démes;j skirkite saugai. ,Sony” neatsako
uZ Zalg ar traumag, kilusig netinkamai elgiantis,
netinkamai sumontavus ar sumontavus kitg nei
nurodytas gaminys. JUsy teiséms pagal jstatymg
(jei tokiy yra) tai jtakos neturi.

Jei nesilaikoma saugos priemoniy arba produktas
naudojamas netinkamai, tai gali sukelti rimty
suzalojimy ar gaisra.

Sioje naudojimo instrukcijoje rodoma, kaip teisingai
elgtis su gaminiu, ir pateikiamos svarbios atsargumo
priemonés, kuriy reikia laikytis, kad baty iSvengta
nelaimingy Atsitikimy. JUs privalote perskaityti ir
gerai suprasti visas Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktas instrukcijas bei jy laikytis. To nepadarius,
galima sunkiai susiZeisti arba sugadinti turtg, tada
garantija gali negalioti. Pasilikite §j vadova, kad
galétumeéte jj perziaréti ateityje.

~Sony” prekybos atstovams

Norint sumontuoti §j gaminj, reikia turéti pakankamai
kompetencijos. JUs privalote perskaityti ir gerai
suprasti visas Siame instrukcijy vadove pateiktas
instrukcijas bei jy laikytis. ,Sony” néra atsakinga uz
jokia Zalg ar suZalojimus, kilusius dél neteisingo
pernesimo ar montavimo. Baige montavimo darbus
atiduokite $j vadovga pirkéjui.

Pagaminta Kinijoje

L.Sony” gaminiai sukurti galvojant apie sauga. Jei
gaminiai naudojami neteisingai, gali kilti gaisras,
galima patirti elektros smugj, gaminys gali nuvirsti ar
uZkristi ir taip rimtai suzaloti. Laikykités atsargumo
priemoniy dél saugos, kad iSvengtuméte tokiy
nelaimingy atsitikimy. Pagaminta Kinijoje

2 (M)

Tinkami gaminiai

Sie produktai gali bati pakeisti be jspéjimo,
iSparduoti arba nutraukta prekyba jais.

Kai kurie modeliai gali buti nepasiekiami tam
tikruose regionuose.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50B730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD monitorius




ISPEJIMAS -

Jei nesilaikoma Siy atsargumo priemoniy, tai

gali baigtis sunkiu suzalojimu arba mirtimi dél
gaisro, elektros smugio, produktui pasvirus ar N F == - = — = = =
nukritus.

100

Kruopsciai perskaitykite visg naudojimo instrukcijoje
nurodomg saugos informacija.

Pasirupinkite, kad aplink LCD
monitoriy buty atitinkami tarpai.
Toliau pateiktame paveikslélyje parodyta, kiek vietos
turi bati aplink LCD monitoriy.

Butinai montuokite LCD monitoriy tokioje padétyje,
kuri parodyta toliau pateiktame paveikslélyje.

Gulsdcia

Vienetai: mm

L
m
=
c
<.
(=
=
=
(o
<))

* Tik kai kuriuose regionuose / Salyse / LCD
monitoriaus modeliuose.

Neuzblokuokite LCD monitoriaus
védinimo anguy.

UZblokavus védinimo angas juostomis ar kitais
objektais, Siluma kaupiasi LCD monitoriuje ir gali
sukelti gaisra.

- -

|
la
- = =

[

|

Kita

N

e Uzdengus LED lempute ir vietg aplink jg juostomis
ar kitais objektais, LCD monitoriaus padétis negali
bati atpazjstama ir nuotolinio valdymo pultas gali
neveikti.

¢ Keldami LCD monitoriy, laikykite jj gulscioje
padétyje ir pasistenkite montuodami jo nenumesti.
Nenaudokite LCD monitoriui pernelyg didelés
jégos; kitaip jis gali bati deformuotas.
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Gulscia Stacia
I
Modelio

pavadinimas Jnﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 v
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

*1' Darbiné temperatdra: 39 °C ir Zemesné
*2. Darbiné temperatara: 38 °C ir Zemesné
*3 Darbiné temperatdra: 37 °C ir Zemesné
*4 Darbiné temperatdra: 36 °C ir Zemesné
*5 Darbiné temperatdra: 38 °C ir Zemesné arba virs LCD monitoriaus reikia palikti 300 mm tarpa

4 (m)



Prie sienos tvirtinamam laikikliui skirto varzto ilgis
priklauso nuo Prie sienos tvirtinamo laikiklio storio.
Zr. toliau pateikiama paveikslélj.

FW-100BZ40)

1 Nuimkite stovo dangdius.
FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

1~ Sraigtas (M8)
Prie sienos tvirtinamas laikiklis
LCD monitoriaus galinis dangtis

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm 2 Issukite varztus is LCD

— monitoriaus galinés dalies.

g@smgtas (m6)

Prie sienos tvirtinamas laikiklis

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

1~ Sraigtas (M6)
Prie sienos tvirtinamas laikiklis
LCD monitoriaus galinis dangtis 3 PrltVIrtlnklte Prie SienOS

Tvirtinimo prie sienos angy isdéstyma rasite tolesnéje tvirtinamq Iaikikli (parduodamas
lenteleje. atskirai) naudodami sraigtus

Modelio pavadinimas Tvirtinimo prie (parduodamas atskirai).

sienos angy
igdeStymas Prie sienos tvirtinamas laikiklis
0x0 (parduodamas atskirai)

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30) /

55BZ30J1 / 558230} 300> 300 mm

FW-50BZ35J / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm

FW-32BZ30J 100 x 200 mm

‘\, ‘\, — Sraigtas (parduodamas atskirai)
o
-0 o
Kai naudojate elektrinj atsuktuva, sukimo
momentg nustatykite iki 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Nenaudojamus varztus ir ant stalo pastatomg stova Nekelkite tvirtinimo kabliuko, kol nepritvirtinote
padékite j saugig vietg, kol busite pasirenge ant stalo varzty (po varztg kairéje ir desinéje). Tai gali
pastatomg stova sumontuoti. Varztus laikykite deformuoti tvirtinimo kabliuka arba LCD
maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje. monitoriaus korpusa.

5w



Ant stalo pastatomo stovo
atskyrimas nuo LCD
monitoriaus.

Norédami nuo LCD monitoriaus nuimti ant stalo
pastatoma stova, iSsukite varztus 4.

f, {®

¢ Bukite atsargus, keldami LCD monitoriy, kai
atjungiamas ant stalo pastatomas stovas, nes ant
stalo pastatomas stovas gali nuvirsti ir suZeisti
Zmones.

¢ Atsargiai nuimkite ant stalo pastatoma stova nuo
LCD monitoriaus, kad jis nenuvirsty ir nesugadinty
LCD monitoriaus, kuris yra ant jo uzdétas,
pavirSiaus.

¢ Nuimkite ant stalo pastatomg stova tik tada, kai

tvirtinate atitinkamus priedus prie LCD monitoriaus.

¢ Jjungiamas LCD monitorius turi bati vertikalioje
padétyje. LCD monitoriaus nejunkite, jei skystyjy
kristaly ekranas nukreiptas Zemyn, nes bus
rodomas nelygus vaizdas.

¢ Vé| tvirtindami ant stalo pastatomga stovg, jsukite
varztus (tuos, kuriuos anksciau iSsukote) j jiems
skirtas angas LCD monitoriaus nugarinéje dalyje.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J) /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1

ISsukite varztus iS LCD
monitoriaus galinés dalies.

2 Pritvirtinkite tvirtinimo prie

sienos elementg (pridedama su
LCD monitoriumi) LCD
monitoriaus nugaréléje (kad
baty lygiagretu sienai).

Pridedamas prie LCD
monitoriaus

— N
Prie sienos

VS =
tvirtinamas ™
elementas (4) i

Kai naudojate elektrinj atsuktuvg, sukimo
momentg nustatykite iki 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Nekelkite tvirtinimo kabliuko, kol nepritvirtinote
varzty (po varzta kairéje ir desinéje). Tai gali
deformuoti tvirtinimo kabliukg arba LCD
monitoriaus korpusa.

6

1,5N'm
{15 kgf-cm}

e Tvirtindami tvirtinimo prie sienos elementg batinai
priverzkite, kai tvirtinate juos prie LCD monitoriaus.
Prie sienos tvirtinamo elemento montavimui
naudokite tik ploks¢ig atsuktuva. Jei naudosite kitg
jrankj, tvirtinimo prie sienos elementus galite
priverzti per stipriai ir sugadinti LCD monitoriy.



3 Pritvirtinkite Prie sienos

tvirtinama laikiklj (pardUOdamaS « Ant stalo pastatomam stovui nuimti reikia trijy arba
atskirai) naudodami sraigtus daugiau zmoniy.
.. ¢ Nuimdami ant stalo pastatomg stovg nuo LCD
(pardUOdamaS atSklral)- monitoriaus, nenaudokite per daug jégos, nes LCD
monitorius komplektas gali nukristi, ir dél to gali
Prie sienos tvirtinamas laikiklis bati suZalotas Zmogus arba fizi¢kai sugadintas LCD

(parduodamas atskirai) monitorius.

¢ Su ant stalo pastatomu stovu elkités atsargiai, kad
nepazeistuméte LCD monitoriaus.

e Bukite atsargus, keldami LCD monitoriy, kai
atjungiamas ant stalo pastatomas stovas, nes ant
stalo pastatomas stovas gali nuvirsti ir suZeisti
Zmones.

e Atsargiai nuimkite ant stalo pastatomga stova nuo
LCD monitoriaus, kad jis nenuvirsty ir nesugadinty
LCD monitoriaus, kuris yra ant jo uzdétas,

pavirsiaus.
Sraigtas (parduodamas atskirai) « Nuimkite ant stalo pastatoma stova tik tada, kai
tvirtinate atitinkamus priedus prie LCD monitoriaus.
e Jjungiamas LCD monitorius turi bati vertikalioje

padétyje. LCD monitoriaus nejunkite, jei skystyjy
kristaly ekranas nukreiptas Zemyn, nes bus
rodomas nelygus vaizdas.

¢ Jei naudojate elektrinj suktuvg, nustatykite
mazdaug 1,5 N-m {15 kgf-cm} sukimo momenta.

4 Ant stalo pastatomo stovo
atskyrimas nuo LCD

monitoriaus Tik FW-32BZ30)J

© Ant stalo pastatoma stova nuimkite po vieng 1 Ant St?lO pastatomo stovo
dalj. Tvirtai laikykite ant stalo pastatoma atskynmas nuo LCD
stova dviem rankomis, kol kiti Zmonés kelia monitoriaus.

LCD monitoriy. . . L.
4 Norédami nuo LCD monitoriaus nuimti ant stalo

pastatomga stova, iSsukite varztus.

¢ Nuimkite ant stalo pastatoma stova tik tada, kai
tvirtinate atitinkamus priedus prie LCD monitoriaus.

e Jjlungiamas LCD monitorius turi bati vertikalioje
padétyje. LCD monitoriaus nejunkite, jei skystyjy
kristaly ekranas nukreiptas Zemyn, nes bus
rodomas nelygus vaizdas.

¢ Nuimdami ant stalo pastatomg stovg nuo LCD
monitoriaus, paguldykite LCD monitoriy ekranu
Zemyn ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, uzdengto
stora ir minkSta medZiaga, kad nepazeistuméte LCD
monitoriaus pavirSiaus.

@ Pakartokite ankstesnj veiksma ir nuimkite
kitg ant stalo pastatomo stovo dalj.

7 ()
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ISsukite varztus iS LCD
monitoriaus galinés dalies.

Minkstas skudurélis

Pritvirtinkite Prie sienos
tvirtinama laikiklj (parduodamas
atskirai) naudodami sraigtus
(parduodamas atskirai).

Sraigtas Mlnkstas skudurélis
(parduodamas
atskirai)

Prie sienos
tvirtinamas
laikiklis
(parduodamas
atskirai)

¢ Jei naudojate elektrinj suktuvg, nustatykite
mazdaug 1,5 N-m {15 kgf-cm} sukimo momenta.



Prie sienos tvirtinamam laikikliui skirto varzto ilgis
priklauso nuo Prie sienos tvirtinamo laikiklio storio.
Zr. toliau pateikiama paveikslél].

1
FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

12 Sraigtas (M8)
Prie sienos tvirtinamas laikiklis

LCD monitoriaus galinis dangtis . . .
Nenaudojamus varztus ir ant stalo pastatomg stova

padékite j saugig vietg, kol busite pasirenge ant stalo
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / pastatomg stovg sumontuoti. Varztus laikykite
50Bz35) / 50BZ30)J / 43BZ35) / 43BZ30) maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

10 mm -12 mm

é M FW-100BZ40)
—L;F"*Sraigtas (M6)
£ I—Prie sienos tvirtinamas laikiklis 1 Nuimkite stovo da ngéius_

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

E@M Sraigtas (M6)
L Prie sienos tvirtinamas laikiklis

LCD monitoriaus galinis dangtis

*

Tvirtinimo prie sienos angy iSdéstyma rasite tolesnéje . . . -
lenteléje. 2 I3sukite varztus i$ LCD

monitoriaus galinés dalies.

Modelio pavadinimas Tvirtinimo prie
sienos angy
iSdéstymas

-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J /

5582301 / 55BZ30) 300 >300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30J /

43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm

9um



3 Pritvirtinkite Prie sienos FW-75BZ30) / 65BZ30) / 55BZ30J1 / 55BZ30) /

tvirtinama laikiklj (parduodamas 50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)
atskirai) naudodami sraigtus 1

ot ISsukite varztus iS LCD
(parduodamas atskirai).

monitoriaus galinés dalies.

Prie sienos tvirtinamas laikiklis
(parduodamas atskirai)

/‘%

Sraigtas (parduodamas atskirai)

Kai naudojate elektrinj atsuktuvg, sukimo
momentg nustatykite iki 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Kai naudojate elektrinj atsuktuvg, sukimo Nekelkite tvirtinimo kabliuko, kol nepritvirtinote
momenta nustatykite iki 1,5 N-m {15 kgf-cm}. varzty (po varzta kairéje ir desinéje). Tai gali
Nekelkite tvirtinimo kabliuko, kol nepritvirtinote deformuoti tvirtinimo kabliuka arba LCD

varzty (po varzta kairéje ir desinéje). Tai gali monitoriaus korpusa.

deformuoti tvirtinimo kabliuka arba LCD
monitoriaus korpusa.

2 Pritvirtinkite tvirtinimo prie
4 Antstal tat ¢ sienos elementg (pridedama su
nt stalo pastatomo stovo LCD monitoriumi) LCD

atskyrimas nuo LCD monitoriaus nugaréléje (kad

monitoriaus. baty lygiagretu sienai).
Norédami nuo LCD monitoriaus nuimti ant stalo
pastatomga stovga, iSsukite varztus 4. Pridedamas prie LCD
monitoriaus
- - o )
VS Prie sienos
tvirtinamas —
elementas (4) (

e Bukite atsargus, keldami LCD monitoriy, kai
atjungiamas ant stalo pastatomas stovas, nes ant
stalo pastatomas stovas gali nuvirsti ir suZeisti
Zmones.

¢ Atsargiai nuimkite ant stalo pastatomg stovg nuo
LCD monitoriaus, kad jis nenuvirsty ir nesugadinty
LCD monitoriaus, kuris yra ant jo uzdétas,
pavirsiaus.

¢ Nuimkite ant stalo pastatomg stova tik tada, kai
tvirtinate atitinkamus priedus prie LCD monitoriaus.

¢ Jjungiamas LCD monitorius turi bati vertikalioje
padétyje. LCD monitoriaus nejunkite, jei skystyjy
kristaly ekranas nukreiptas Zemyn, nes bus
rodomas nelygus vaizdas.

e Vél tvirtindami ant stalo pastatoma stova, jsukite
varztus (tuos, kuriuos anksciau iSsukote) j jiems
skirtas angas LCD monitoriaus nugarinéje dalyje.

~

N
?~§
\@

1,5N:m
{15 kgf-cm}

10 ()




e Tvirtindami tvirtinimo prie sienos elementg batinai
priverzkite, kai tvirtinate juos prie LCD monitoriaus.
Prie sienos tvirtinamo elemento montavimui
naudokite tik plokscig atsuktuva. Jei naudosite kitg
jrankj, tvirtinimo prie sienos elementus galite
priverzti per stipriai ir sugadinti LCD monitoriy.

Pritvirtinkite Prie sienos
tvirtinama laikiklj (parduodamas
atskirai) naudodami sraigtus
(parduodamas atskirai).

Prie sienos tvirtinamas laikiklis
(parduodamas atskirai)

—

0

Sraigtas (parduodamas atskirai)

° @ S: ‘ 7
-y

¢ Jei naudojate elektrinj suktuvg, nustatykite
mazdaug 1,5 N-m {15 kgf-cm} sukimo momenta.

4 Ant stalo pastatomo stovo

atskyrimas nuo LCD
monitoriaus.

@ Ant stalo pastatomg stova nuimkite po vieng
dalj. Tvirtai laikykite ant stalo pastatomg
stova dviem rankomis, kol kiti Zmonés kelia
LCD monitoriy.

@ Pakartokite ankstesnj veiksma ir nuimkite
kitg ant stalo pastatomo stovo dalj.

¢ Ant stalo pastatomam stovui nuimti reikia trijy arba
daugiau Zmoniy.

¢ Nuimdami ant stalo pastatomg stovg nuo LCD
monitoriaus, nenaudokite per daug jégos, nes LCD
monitorius komplektas gali nukristi, ir dél to gali
bati suzalotas zmogus arba fiziSkai sugadintas LCD
monitorius.

e Su ant stalo pastatomu stovu elkités atsargiai, kad
nepazeistuméte LCD monitoriaus.

e Bikite atsargus, keldami LCD monitoriy, kai
atjungiamas ant stalo pastatomas stovas, nes ant
stalo pastatomas stovas gali nuvirsti ir suZeisti
Zmones.

e Atsargiai nuimkite ant stalo pastatomg stova nuo
LCD monitoriaus, kad jis nenuvirsty ir nesugadinty
LCD monitoriaus, kuris yra ant jo uzdétas,
pavirsiaus.

¢ Nuimkite ant stalo pastatomga stova tik tada, kai
tvirtinate atitinkamus priedus prie LCD monitoriaus.

e Jjungiamas LCD monitorius turi bati vertikalioje
padétyje. LCD monitoriaus nejunkite, jei skystyjy
kristaly ekranas nukreiptas Zemyn, nes bus
rodomas nelygus vaizdas.

M wm




Tik FW-32BZ30)J

1

12 (L)

Ant stalo pastatomo stovo
atskyrimas nuo LCD
monitoriaus.

Norédami nuo LCD monitoriaus nuimti ant stalo
pastatoma stovg, iSsukite varztus.

¢ Nuimkite ant stalo pastatomg stova tik tada, kai

tvirtinate atitinkamus priedus prie LCD monitoriaus.

¢ Jjungiamas LCD monitorius turi bati vertikalioje
padétyje. LCD monitoriaus nejunkite, jei skystyjy
kristaly ekranas nukreiptas Zemyn, nes bus
rodomas nelygus vaizdas.

e Nuimdami ant stalo pastatomg stovag nuo LCD
monitoriaus, paguldykite LCD monitoriy ekranu
Zemyn ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, uzdengto
stora ir minkSta medziaga, kad nepazeistuméte LCD
monitoriaus pavirsiaus.

ISsukite varztus iS LCD
monitoriaus galinés dalies.

Minkstas skudurélis

3 Pritvirtinkite Prie sienos

tvirtinama laikiklj (parduodamas
atskirai) naudodami sraigtus
(parduodamas atskirai).

Sraigtas

Minkstas skudurélis
(parduodamas \./g\/

atskirai) Pl E\
M

A

L

Prie sienos
tvirtinamas
laikiklis
(parduodamas
atskirai)

¢ Jei naudojate elektrinj suktuva, nustatykite
mazdaug 1,5 N-m {15 kgf-cm} sukimo momenta.



Za kupce

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete dovolj
znanja. Vgradnjo prepustite prodajalcem Sony ali
pooblasfenim izvajalcem in bodite med vgradnjo
Se posebej pozorni na varnost. Druzba Sony ni
odgovorna za nobeno Skodo ali poskodbe, ki so
posledica neustreznega rokovanja ali neustrezne
montaze ali montaze izdelkov, ki niso navedeni
tukaj. To ne vpliva na vase (morebitne) pravice, ki
jih imate kot potrosnik.

V primeru neupostevanja varnostnih previdnostnih
ukrepov ali nepravilne uporabe izdelka lahko pride do
hudih telesnih poskodb ali pozara.

Ta navodila za uporabo opisujejo pravilno ravnanje z
izdelkom in daje jo pomembna varnostna navodila za
preprecevanje nesre¢. Sami ste odgovorni, da
pozorno preberete in v celoti razumete ter
uposStevate vsa navodila v teh navodilih za uporabo.
V nasprotnem primeru lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali Skode na lastnini, zaradi ¢esar lahko
pride do izni¢enja garancije. Ta priroCnik shranite za
uporabo v prihodnje.

Za prodajalce Sony

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete dovolj znanja.
Skrbno preberite ta priro¢nik in varno opravite
namestitev. Podjetje Sony ne prevzema odgovornosti
za kakrsno koli Skodo ali telesne poskodbe, ki nastale
zaradi nepravilnega ravnanja ali vgradnje. Po vgradnji
dajte ta priro¢nik kupcu.

Izdelki Sony so razviti tako, da so varni. Vseeno pa
lahko pri nepravilni uporabi izdelkov pride do hudih
telesnih poskodb zaradi pozara, elektricnega udara,
prevracanja izdelka ali padca izdelka. Za
preprecevanje takih nesre¢ obvezno upostevajte
varnostna navodila.

2(s))

Predpisani izdelki

Za spodaj navedene izdelke velja, da jih lahko
spreminjamo brez predhodnega obvestila,
opustimo njihovo proizvodnjo oz. lahko njihove
zaloge poidejo.

V dolocenih regijah nekateri modeli morda niso na
voljo.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)
FW-32BZ30)

Monitor LCD




Pokonc¢no

OPOZORILO Enota: mim

Ce ne upostevate v nadaljevanju navedenih
previdnostnih ukrepov, lahko pride do hudih
telesnih poskodb ali smrti zaradi pozara,
elektricnega udara, prevracanja oz. padca
izdelka.

Obvezno temeljito preberite vse varnostne
informacije v navodilih za uporabo.

Okrog Monitorja LCD zagotovite
zadosten odmik.

Na spodnijih slikah je prikazano, koliko prostora je
potrebnega okrog Monitorja LCD.

Poskrbite, da bo Monitor LCD usmerjen tako, kot je
prikazano na zadevni spodniji sliki.

Lezece
Enota: mm
r--------_j|=-"=--=-=- === hl
o
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* Samo za dolo¢ena obmocja/drzave/modele
Monitorja LCD.

Ne zapirajte prezracevalnih odprtin
Monitorja LCD.

Ce prezratevalne odprtine zaprete z lepilnim trakom
ali drugimi predmeti, se notranjost Monitorja LCD
zacne segrevati in lahko pride do pozara.

- -

|
la
— = =

Drugo

|

|

N

o Ce lu¢ko LED in njeno okolico prekrijete z lepilnim
trakom ali drugimi predmeti, stanja Monitorja LCD
ni mogoce prepoznati in daljinski upravljalnik
morda ne bo deloval.

¢ Monitor LCD pri prenosu drzite v lezeCem polozaju,
pri namestitvi pa pazite, da vam ne pade na tla. Na
Monitor LCD ne pritiskajte s ¢ezmerno silo, saj
lahko v nasprotnem primeru pride do deformacij.

3 (s




Lezece Pokonéno
I
Naziv modela }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - v v v v v 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Delovna temperatura: 39 °C in manj
*2 Delovna temperatura: 38 °C in manj
*3 Delovna temperatura: 37 °C in manj
*4 Delovna temperatura: 36 °C in manj
*5 Delovna temperatura: najve¢ 38 °C ali pa zagotovite najmanj 300 mm prostora nad Monitorjem LCD

4 (s



DolZina vijaka za Nosilec za stensko montaZo je
odvisna od debeline Nosilca za stensko montazo.
Glejte spodnjo ilustracijo.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Vijak (M8)
Nosilec za stensko montazo
Zadnji okrov Monitorja LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm

M

g@vmk (m6)

Nosilec za stensko montazo

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Vijak (M6)
L

Nosilec za stensko montazo
Zadniji okrov Monitorja LCD

Za vzorec lukenj za vgradnjo na steno glejte
naslednjo tabelo.

Naziv modela Vzorec lukenj za

vgradnjo na steno

0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Neuporabljene vijake in namizno stojalo hranite na
varnem mestu, vse dokler ne boste ponovno pritrdili
namizno stojalo. Vijake hranite pro¢ od majhnih
otrok.

FW-100BZ40)

1 Odstranite pokrove stojala.

mM

2 S hrbtnega dela Monitorja LCD
odstranite vijake.

3 Zvijaki (niso priloZeni) pritrdite
Nosilca za stensko montazo (ni
prilozen).

Nosilca za stensko
montazo (ni priloZen)

Pri uporabi elektri¢nega izvijaca navor nastavite na
priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Kavlja za montaZo ne dvigujte, dokler vijaki (po
dva na levi/desni strani) niso priviti. Ce to storite,
se lahko deformira kavelj za montazo ali ohisje
Monitorja LCD.

5 (s1)




4 Odstranjevanje namiznega
stojala z Monitorja LCD.

Ce Zelite sneti namizno stojalo z Monitorja LCD,
odstranite vijake 4.

¢ Bodite previdni, ko dvignete Monitor LCD pri
snemanju namiznega stojala, saj se lahko namizno
stojalo prevrne in povzroci telesne poskodbe.

¢ Pri snemanju namiznega stojala Monitorja LCD
bodite previdni, da ne pade in poskoduje povrsine,
na kateri je Monitor LCD.

¢ Namiznega stojala ne odstranjujte, razen za
vgradnjo ustreznega pribora za Monitor LCD.

¢ Pred vklopom se prepricajte, da je Monitor LCD
navpi¢en. Monitorja LCD ne smete vklopiti z
navzdol obrnjeno ¢elno plos¢o, da se izognete
neenakomerni sliki.

e Pri vnovi¢ni pritrditvi namiznega stojala obvezno
privijte (prej odstranjene) vijake v prvotne luknje na
zadniji strani Monitorja LCD.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

1 S hrbtnega dela Monitorja LCD
odstranite vijake.

Pri uporabi elektri¢nega izvijaca navor nastavite na
priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Kavlja za montaZo ne dvigujte, dokler vijaki (po
dva na levi/desni strani) niso priviti. Ce to storite,
se lahko deformira kavelj za montaZo ali ohiSje
Monitorja LCD.

6 (s

2 Nosilec za stensko montazo

(prilozen Monitorju LCD)
pritrdite na zadnji del Monitorja
LCD (da bo vzporedno s steno).

PriloZeno Monitorju

LCD
)
Prikljucek za
stensko m
montaZzo (4) i

Ty :

,5 N-m
5 kgf-cm}

1
{1

¢ Nosilec za stensko montazo morate priviti, ko ga
pritrdite na Monitor LCD. Za namestitev prikljucka
za stensko montazo uporabite le ploski izvijac.
Uporaba druga¢nega orodja lahko povzroci
c¢ezmerno zategovanje nosilca za stensko montazo
in poSkodbe Monitorja LCD.

3 Zvijaki (niso priloZeni) pritrdite

Nosilca za stensko montazo (ni
prilozen).

Nosilca za stensko
montazo (ni priloZen)

Vil '““'@,,A
Vijak (ni prilozen)

o Ce uporabite elektri¢ni vijacnik, nastavite zatezni
moment na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Odstranjevanje namiznega Samo FW-32BZ30)

stojala z Monitorja LCD. i i .
1 Odstranjevanje namiznega
© Odstranite vsako stran namiznega stojala stojala z Monitorja LCD.
posebej. Namizno stojalo trdno primite z Ce Zelite sneti namizno stojalo z Monitorja LCD,
obema rokama, drugi pa naj dvignejo odstranite vijake.
Monitor LCD.

¢ Namiznega stojala ne odstranjujte, razen za
vgradnjo ustreznega pribora za Monitor LCD.

¢ Pred vklopom se prepricajte, da je Monitor LCD
navpicen. Monitorja LCD ne smete vklopiti z
navzdol obrnjeno ¢elno plosco, da se izognete
neenakomerni sliki.

¢ Ko odstranjujete namizno stojalo z Monitorja LCD,

\ J ga postavite z zaslonom navzdol na ravno in trdno
podlago, pokrito z debelo ter mehko krpo, da
@ Ponovite prejsnji korak in odstranite drugo preprecite poskodovanje povrsine Monitorja LCD.

stran namiznega stojala.

2 S hrbtnega dela Monitorja LCD
odstranite vijake.

¢ Za odstranjevanje namiznega stojala so potrebne Mehka krpa
najmanj tri osebe.

e Pazite, da pri odstranjevanju namiznega stojala z
Monitorja LCD ne uporabite prevelike sile, saj lahko
sicer Monitor LCD pade, kar lahko povzroci telesne
poskodbe ali Skodo na Monitorju LCD.

e Pri delu z namiznim stojalom bodite previdni, da
preprecite Skodo na Monitorju LCD.

¢ Bodite previdni, ko dvignete Monitor LCD pri
snemanju namiznega stojala, saj se lahko namizno
stojalo prevrne in povzrodi telesne poskodbe.

¢ Pri snemanju namiznega stojala Monitorja LCD
bodite previdni, da ne pade in poskoduje povrsine,
na kateri je Monitor LCD.

* Namiznega stojala ne odstranjujte, razen za
vgradnjo ustreznega pribora za Monitor LCD.

¢ Pred vklopom se prepricajte, da je Monitor LCD
navpic¢en. Monitorja LCD ne smete vklopiti z
navzdol obrnjeno ¢elno plosco, da se izognete
neenakomerni sliki.

7 (s



3

8 (s

Z vijaki (niso priloZeni) pritrdite
Nosilca za stensko montazo (ni
prilozen).

Vijak (ni Mehka krpa

prilozen)
\.
% T

o X
/ ':,i g\:
\

Nosilca za
stensko
montazo (ni
priloZen)

« Ce uporabite elektri¢ni vija¢nik, nastavite zatezni
moment na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



DolZina vijaka za Nosilec za stensko montaZo je
odvisna od debeline Nosilca za stensko montaZzo.
Glejte spodnijo ilustracijo.

1
FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

12 Vijak (M8)
Nosilec za stensko montazo
Zadnji okrov Monitorja LCD

Neuporabljene vijake in namizno stojalo hranite na
varnem mestu, vse dokler ne boste ponovno pritrdili

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / namizno stojalo. Vijake hranite pro¢ od majhnih
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) otrok.
10 mm - 12 mm
ID FW-100B240)
—lI_LVijak (m6)
£ Nosilec za stensko montazo 1 Odstranite pokrove stojala.

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@MVijak (m6)

L Nosilec za stensko montazo
&

Zadnji okrov Monitorja LCD

Za vzorec lukenj za vgradnjo na steno glejte

naslednjo tabelo. 2 S hrbtnega dela Monitorja LCD
odstranite vijake.

Naziv modela Vzorec lukenj za
vgradnjo na steno
-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65BZ30) /

5582301 / 55BZ30) 300 >300 mm
FW-50BZ35J / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm

9 (s



3 Zvijaki (niso priloZeni) pritrdite
Nosilca za stensko montazo (ni
prilozen).

Nosilca za stensko
montazo (ni priloZen)

Vijak (ni prilozen)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 S hrbtnega dela Monitorja LCD
odstranite vijake.

Pri uporabi elektri¢nega izvijaca navor nastavite na
priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Kavlja za montazo ne dvigujte, dokler vijaki (po
dva na levi/desni strani) niso priviti. Ce to storite,
se lahko deformira kavelj za montaZzo ali ohisje
Monitorja LCD.

Pri uporabi elektri¢cnega izvijaCa navor nastavite na
priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Kavlja za montaZo ne dvigujte, dokler vijaki (po
dva na levi/desni strani) niso priviti. Ce to storite,
se lahko deformira kavelj za montaZo ali ohiSje
Monitorja LCD.

4 Odstranjevanje namiznega
stojala z Monitorja LCD.

Ce Zelite sneti namizno stojalo z Monitorja LCD,
odstranite vijake 4.

¢ Bodite previdni, ko dvignete Monitor LCD pri
snemanju namiznega stojala, saj se lahko namizno
stojalo prevrne in povzroci telesne poskodbe.

¢ Pri snemanju namiznega stojala Monitorja LCD
bodite previdni, da ne pade in poSkoduje povrsine,
na kateri je Monitor LCD.

¢ Namiznega stojala ne odstranjujte, razen za
vgradnjo ustreznega pribora za Monitor LCD.

¢ Pred vklopom se prepricajte, da je Monitor LCD
navpic¢en. Monitorja LCD ne smete vklopiti z
navzdol obrnjeno ¢elno plosco, da se izognete
neenakomerni sliki.

e Pri vnovi¢ni pritrditvi namiznega stojala obvezno
privijte (prej odstranjene) vijake v prvotne luknje na
zadniji strani Monitorja LCD.

10 (s1)

2 Nosilec za stensko montazo
(prilozen Monitorju LCD)
pritrdite na zadnji del Monitorja
LCD (da bo vzporedno s steno).

Prilozeno Monitorju

LCD
S
Prikljuc’:ek Za
stensko m
montaZzo (4) i

Eay; :

Q\\I
B E
oo, R
.
1,5N:m
{15 kgf-cm}




4 Odstranjevanje namiznega

* Nosilec za stensko montaZo morate priviti, ko ga stojala z Monitorja LCD.

pritrdite na Monitor LCD. Za namestitev prikljucka
za stensko montazo uporabite le ploski izvijac.
Uporaba drugacnega orodja lahko povzroci
c¢ezmerno zategovanje nosilca za stensko montazo
in poskodbe Monitorja LCD.

@ Odstranite vsako stran namiznega stojala
posebej. Namizno stojalo trdno primite z
obema rokama, drugi pa naj dvignejo
Monitor LCD.

3 Zvijaki (niso priloZeni) pritrdite

Nosilca za stensko montazo (ni
prilozen).

Nosilca za stensko
montazo (ni priloZen)

L

@« “’%\d‘ -
i ‘%;@ %J

T

Vijak (ni prilozen)

. 7
e Ce uporabite elektri¢ni vija¢nik, nastavite zatezni e Ponovite prejsnji korak in odstranite drugo
moment na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}. stran namiznega stojala.

e Za odstranjevanje namiznega stojala so potrebne
najman; tri osebe.

e Pazite, da pri odstranjevanju namiznega stojala z
Monitorja LCD ne uporabite prevelike sile, saj lahko
sicer Monitor LCD pade, kar lahko povzroci telesne
poskodbe ali Skodo na Monitorju LCD.

e Pri delu z namiznim stojalom bodite previdni, da
preprecite Skodo na Monitorju LCD.

¢ Bodite previdni, ko dvignete Monitor LCD pri
snemanju namiznega stojala, saj se lahko namizno
stojalo prevrne in povzroci telesne poskodbe.

¢ Pri snemanju namiznega stojala Monitorja LCD
bodite previdni, da ne pade in posSkoduje povrsine,
na kateri je Monitor LCD.

* Namiznega stojala ne odstranjujte, razen za
vgradnjo ustreznega pribora za Monitor LCD.

¢ Pred vklopom se prepricajte, da je Monitor LCD
navpicen. Monitorja LCD ne smete vklopiti z
navzdol obrnjeno Celno plosco, da se izognete
neenakomerni sliki.
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Samo FW-32BZ30J

1
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Odstranjevanje namiznega
stojala z Monitorja LCD.

Ce Zelite sneti namizno stojalo z Monitorja LCD,
odstranite vijake.

¢ Namiznega stojala ne odstranjujte, razen za
vgradnjo ustreznega pribora za Monitor LCD.

¢ Pred vklopom se prepricajte, da je Monitor LCD
navpicen. Monitorja LCD ne smete vklopiti z
navzdol obrnjeno ¢elno plosco, da se izognete
neenakomerni sliki.

¢ Ko odstranjujete namizno stojalo z Monitorja LCD,
ga postavite z zaslonom navzdol na ravno in trdno
podlago, pokrito z debelo ter mehko krpo, da
preprecite posSkodovanje povrSine Monitorja LCD.

S hrbtnega dela Monitorja LCD
odstranite vijake.

Mehka krpa

3 Zvijaki (niso prilozeni) pritrdite

Nosilca za stensko montazo (ni
prilozen).

Vijak (ni

prilozen) \/g\/

Mehka krpa

Nosilca za
stensko
montazo (ni
priloZen)

o Ce uporabite elektri¢ni vija¢nik, nastavite zatezni
moment na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



Za korisnike

Za postavljanje proizvoda potrebna je odredena
strucnost. Postavljanje svakako prepustite
Sonyjevim dobavljacima ili licenciranim
izvodacima te prilikom postavljanja posebno
pazite na sigurnost. Sony nije odgovoran za Stete
ili ozljede uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem, ili instalacijom drugih
proizvoda. To ne utjeCe na vasa statutorna prava.

U slucaju nepridrZzavanja mjera sigurnosti ili
nepravilnog koriStenja proizvoda moZe dodi do teskih
ozljeda ili poZara.

Ovaj korisnicki priru¢nik pokazuje kako pravilno
rukovati proizvodom i sadrZi vazne mjere opreza
neophodne za izbjegavanje nezgoda. DuZni ste
procitati, prouciti i slijediti upute iz korisni¢kog
priru¢nika. U protivnom moZe dodi do ozbiljnih
ozljeda ili materijalne Stete, ili poniStenja jamstva.
Priru¢nik zadrZite za buducu upotrebu.

Sonyjevim dobavlja¢ima

Za postavljanje proizvoda potrebna je odredena
stru¢nost. Svakako temeljito procitajte ovaj priru¢nik
kako biste izvrsili sigurno postavljanje. Tvrtka Sony
nije odgovorna za Stete ili ozljede uzrokovane
neispravnim rukovanjem ili nepravilnim
postavljanjem. Priru¢nik nakon postavljanja predajte
kupcu.

Sony proizvodi dizajnirani su sa sigurnoscu u vidu.
Medutim, ako se proizvod ne upotrebljava ispravno,
to moZe dovesti do ozbiljne ozljede vatrom, do
strujnog udara, prevrtanja proizvoda ili njegova pada.
Svakako se pridrzavajte mjera opreza da biste
sprijecili takve nezgode.
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Specificirani proizvodi

Sljededi proizvodi podlijezu promjeni bez
prethodne obavijesti, mogu biti rasprodaniili je
njihova proizvodnja prekinuta.

Neki modeli mozda ¢e biti nedostupni u
odredenim regijama.

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30)1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD monitor




Okomito usmjerenje

UPOZORENIJE Jedinica: mm

U slucaju nepridrzavanja sljedecih mjera opreza
moze doci do teske ozljede uslijed pozara,
strujnog udara, prevrtanja proizvoda ili
ispustanja proizvoda.

Svakako paZljivo procitajte sve sigurnosne
informacije navedene u korisni¢kom prirucniku.

Osigurajte odgovarajuci prostor oko
LCD monitora.

Sljedeca ilustracija pokazuje koliko prostora je
potrebno ostaviti oko LCD monitora.

LCD monitor svakako postavite u usmjerenju
prikazanom na sljedecoj ilustraciji.

Vodoravno usmjerenje

Jedinica: mm

XL
v

DISIeAIH

* Odnosi se samo na odredene regije/zemlje/LCD
modele monitora.

Ne blokirajte ventilacijske otvore
LCD monitora.

Ako blokirate ventilacijske otvore trakama ili drugim
predmetima, unutar LCD monitora dolazi do porasta
temperature Sto moze prouzrociti pozar.

- -

|
la
- = =

[

|

Ostalo

N

e Ako LED diode i njihovu okolinu pokrijete trakama
ili drugim predmetima, status LCD monitora ne
moZze se prepoznati, a daljinski upravlja¢ mozda
nece raditi.

e Kada nosite LCD monitor, drZite ga u vodoravnom
usmjerenju i pazite da ga ne ispustite prilikom
postavljanja. Na LCD monitor ne primjenjujte
prekomjernu silu; u suprotnom bi se mogao
izobliciti.
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Vodoravno usmjerenje Okomito usmjerenje
i
Naziv modela }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - v v v v v 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Radna temperatura: 39 °Ci niZa
*2 Radna temperatura: 38 °Cii niza
*3 Radna temperatura: 37 °Ci niza
*4 Radna temperatura: 36 °Ci niZa
*5 Radna temperatura: 38 °Cii niza ili iznad LCD monitora ostavite 300 mm prostora

4 (HR)



Duljina vijaka za Nosac za postavljanje na zid razlikuje
se ovisno o debljini Nosaca za postavljanje na zid.
Pogledajte sliku u nastavku.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Vijak (M8)
Nosac za postavljanje na zid
Straznji poklopac LCD monitora

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —[[MVijak (M6)
Nosac za postavljanje na zid

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Vijak (M6)
L

Nosac za postavljanje na zid
Straznji poklopac LCD monitora

Pogledajte sljedecu tablicu kako biste saznali
informacije o uzorku rupa za postavljanje na zid.

Naziv modela Uzorak rupa za

postavljanje na zid

0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Svakako spremite nekoriStene vijke i postolje za stol
na sigurno mjesto dok ne budete spremni postaviti
postolje za stol. Drzite vijke podalje od male djece.

FW-100BZ40)

1 Skinite navlake s postolja.

2 Uklonite vijke na poledini LCD
monitora.

3 Spojite Nosa¢ za postavljanje na
zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Nosac za postavljanje na
zid (nije isporucen)

Vijak (nije isporucen)

Ako koristite elektri¢ni odvijac, pritezni moment
postavite na otprilike 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Nemojte podizati kuku za instaliranje prije nego
$to su vijci (po dva vijka na lijevoj/desnoj strani)
pri¢vrsceni. U suprotnom bi moglo doci do
savijanja kuke za instaliranje ili ormara LCD
monitora.
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4 Odvojite postolje za stol od LCD
monitora.

Za odvajanje postolja za stol od LCD monitora
uklonite vijke 4.

Napomena

Pazljivo podizite LCD monitor kada je postolje za
stol uklonjeno jer bi se postolje za stol moglo
prevrnuti i uzrokovati ozljede.

PaZljivo uklanjajte postolje za stol s LCD monitora
kako ne bio palo i oStetilo povrSinu na koju je
postavljen LCD monitor.

Postolje za stol uklanjajte samo radi instaliranja
odgovarajuce dodatne opreme na LCD monitor.
Pobrinite se da LCD monitor bude u okomitom
poloZaju prije nego Sto ga ukljucite. Kako bi se
izbjegla neujednacena slika, LCD monitor nemojte
ukljucivati u napajanje kada je njegov zaslon
okrenut prema dolje.

Kod ponovnog pricvrséivanja postolja za stol
pobrinite se da pritegnete vijke (prethodno
uklonjene) na izvorne otvore na straznjoj strani LCD
monitora.

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Uklonite vijke na poledini LCD
monitora.

Ako koristite elektri¢ni odvijac, pritezni moment
postavite na otprilike 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Nemojte podizati kuku za instaliranje prije nego
$to su vijci (po dva vijka na lijevoj/desnoj strani)
pri¢vrscéeni. U suprotnom bi moglo doci do
savijanja kuke za instaliranje ili ormara LCD
monitora.
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Pricvrstite prikljucak nosaca za
postavljanje na zid (isporucen uz
LCD monitor) na straznju stranu
LCD monitora (kako bi bio
paralelan sa zidom).

Isporuceno uz LCD

monitor
)
Priklju¢ak nosaca
za postavljanje m
nazid (4) i

1,5N'm
{15 kgf-cm}

Napomena

¢ Pobrinite se zategnuti prikljuc¢ak nosaca za
postavljanje na zid kad ga pri¢vrS¢ujete na LCD
monitor. Koristite samo odvijac¢ sa obicnom
plosnatom glavom za postavljanje prikljucka
nosaca za postavljanje na zid. Koristenje drugog
alata moZe prouzrociti pretjerano zatezanje
prikljucka nosaca za postavljanje na zid i oStecenje
LCD monitora.



3 Spojite Nosa¢ za postavljanje na

zid (nl,le ISpOI'UCEﬂ) pomocu e Za odvajanje postolja za stol potrebno je troje ili
vijaka (nisu isporuceni). vide ljudi. , o
¢ Pazite da ne primjenjujete prekomjernu silu pri
Nosat za postavljanje na odvajanju postolja za stol od LCD monitora jer to
zid (nije isporuéen) moze uzrokovati pad LCD monitora i ozbiljne

tjelesne ozljede ili oStecenje LCD monitora.

¢ PaZljivo rukujte postoljem za stol kako biste
sprijecili oStecenje LCD monitora.

e PaZljivo podizite LCD monitor kada je postolje za
stol uklonjeno jer bi se postolje za stol moglo
prevrnuti i uzrokovati ozljede.

¢ PaZljivo uklanjajte postolje za stol s LCD monitora
kako ne bio palo i oStetilo povrsinu na koju je
postavljen LCD monitor.

¢ Postolje za stol uklanjajte samo radi instaliranja

Vijak (nije isporuéen) odgovarajuce dodatne opreme na LCD monitor.

e Pobrinite se da LCD monitor bude u okomitom
poloZaju prije nego 5to ga ukljucite. Kako bi se

izbjegla neujednacena slika, LCD monitor nemojte
¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment sile ukljucivati u napajanje kada je njegov LCD zaslon
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}. okrenut prema dolje.

4 Odvojite postolje za stol od LCD

monitora. Samo FW-32BZ30)

@ Uklonite jednu po jednu stranu postolja za - .
stol. Cvrsto drZite postolje za stol objema 1 Odvc_mte pOStOIJe za stol od LCD
rukama dok druge osobe podignu LCD monitora.
monitor. Za odvajanje postolja za stol od LCD monitora

uklonite vijke.

Napomena

¢ Postolje za stol uklanjajte samo radi instaliranja
odgovarajuce dodatne opreme na LCD monitor.

¢ Pobrinite se da LCD monitor bude u okomitom
poloZaju prije nego Sto ga ukljucite. Kako bi se
izbjegla neujednacena slika, LCD monitor nemojte

\. J ukljucivati u napajanje kada je njegov LCD zaslon
okrenut prema dolje.
@® Ponovite prethodni korak i uklonite drugu * Postavite LCD monitor tako da njegov zaslon bude
stranu postolja za stol. okrenut prema dolje na ravnu i stabilnu povrsinu

prekrivenu debelom mekom krpom prilikom
uklanjanja postolja za stol s LCD monitora kako
biste sprijecili oStecivanje povrsine LCD monitora.
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2 Uklonite vijke na poledini LCD
monitora.

Mekana krpa

3 Spojite Nosa¢ za postavljanje na
zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Vijak (nije Mekana krpa

isporucen)
\

Nosac za
postavljanje na zid
(nije isporucen)

Napomena

¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment sile
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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Duljina vijaka za Nosac za postavljanje na zid razlikuje
se ovisno o debljini Nosada za postavljanje na zid.
Pogledajte sliku u nastavku.

1
FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

12 Vijak (M8)
Nosac za postavljanje na zid

Straznji poklopac LCD monitora . " . . .
Svakako spremite nekoriStene vijke i postolje za stol

na sigurno mjesto dok ne budete spremni postaviti
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / postolje za stol. Drzite vijke podalje od male djece.
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm

:ﬁn FW-100BZ40)
gI_Lvuak (M6) 1 Skinite navlake s postolja.

Nosac za postavljanje na zid

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@MVijak (m6)

L Nosac za postavljanje na zid *
Straznji poklopac LCD monitora
Pogledaijte sljedecu tablicu kako biste saznali 2 Uklonite vijke na poledini LCD
informacije o uzorku rupa za postavljanje na zid. monitora.
Naziv modela Uzorak rupa za
postavljanje na zid
-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30) /

5582301 / 55BZ30) 300 >300 mm

FW-50BZ35J / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm

FW-32BZ30J 100 x 200 mm
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3 Spojite Nosac za postavljanje na FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
zid (nije isporu¢en) pomocu 50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30)

vijaka (nisu isporuceni). 1 Uklonite vijke na poledini LCD
Nosac¢ za postavljanje na monitora.

zid (nije isporucen)

"~ T
i ‘g&ﬂ@

I

Vijak (nije isporucen)

Ako koristite elektri¢ni odvijac, pritezni moment
Ako koristite elektri¢ni odvijac, pritezni moment postavite na otprilike 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
postavite na otprilike 1,5 N-m {15 kgf-cm}. Nemojte podizati kuku za instaliranje prije nego
Nemojte podizati kuku za instaliranje prije nego $to su vijci (po dva vijka na lijevoj/desnoj strani)
Sto su vijci (po dva vijka na lijevoj/desnoj strani) pri¢vréceni. U suprotnom bi moglo dodi do
pricvrsceni. U suprotnom bi moglo doci do savijanja kuke za instaliranje ili ormara LCD
savijanja kuke za instaliranje ili ormara LCD monitora.
monitora.

4 Odvoijit ol tol od LCD 2 Pricvrstite priklju¢ak nosaca za
Vvojite postolje za stol o postavljanje na zid (isporucen uz

monitora. LCD monitor) na straznju stranu
Za odvajanje postolja za stol od LCD monitora LCD monitora (kako bi bio
uklonite vijke 4. .

paralelan sa zidom).

Isporuceno uz LCD
monitor

v Prikljucak nosaca

za postavljanje na m
oo :
¢ Pazljivo podizite LCD monitor kada je postolje za % 0
stol uklonjeno jer bi se postolje za stol moglo
prevrnuti i uzrokovati ozljede.
¢ PaZljivo uklanjajte postolje za stol s LCD monitora
kako ne bio palo i oStetilo povrSinu na koju je
postavljen LCD monitor. 'H
¢ Postolje za stol uklanjajte samo radi instaliranja )
odgovarajuce dodatne opreme na LCD monitor.
¢ Pobrinite se da LCD monitor bude u okomitom
poloZaju prije nego Sto ga ukljucite. Kako bi se
izbjegla neujednacena slika, LCD monitor nemojte
ukljucivati u napajanje kada je njegov zaslon
okrenut prema dolje. ‘
¢ Kod ponovnog pricvrscivanja postolja za stol
pobrinite se da pritegnete vijke (prethodno
uklonjene) na izvorne otvore na straznjoj strani LCD
monitora.

Bea o~
e R
N
SN
&\@

1,5N:m
{15 kgf-cm}
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4 Odvojite postolje za stol od LCD

¢ Pobrinite se zategnuti priklju¢ak nosaca za monitora.
postavljanje na zid kad ga pricvrsc¢ujete na LCD
monitor. Koristite samo odvijac¢ sa obi¢nom

Uklonite jednu po jednu stranu postolja za
plosnatom glavom za postavljanje prikljucka o J o) P J

» e . T stol. Cvrsto drZite postolje za stol objema
nosaca za postavljanje na zid. KoriStenje drugog .
alata moZe prouzrociti pretjerano zatezanje rukama dok druge osobe podignu LCD
priklju¢ka nosac¢a za postavljanje na zid i oStecenje monitor.
LCD monitora.

Spojite Nosac za postavljanje na
zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Nosac za postavljanje na
zid (nije isporucen)

]
— |

0

Vijak (nije isporucen)

_ @ Ponovite prethodni korak i uklonite drugu
Napomena .
stranu postolja za stol.

Napomena

e Za odvajanje postolja za stol potrebno je troje ili
vise ljudi.

e Pazite da ne primjenjujete prekomjernu silu pri
odvajanju postolja za stol od LCD monitora jer to
moZe uzrokovati pad LCD monitora i ozbiljne
tjelesne ozljede ili oStecenje LCD monitora.

¢ PaZljivo rukujte postoljem za stol kako biste
sprijecili oStecenje LCD monitora.

¢ PaZljivo podizite LCD monitor kada je postolje za
stol uklonjeno jer bi se postolje za stol moglo
prevrnuti i uzrokovati ozljede.

* Pazljivo uklanjajte postolje za stol s LCD monitora
kako ne bio palo i ostetilo povrsinu na koju je
postavljen LCD monitor.

¢ Postolje za stol uklanjajte samo radi instaliranja
odgovarajuce dodatne opreme na LCD monitor.

e Pobrinite se da LCD monitor bude u okomitom
poloZaju prije nego Sto ga ukljucite. Kako bi se
izbjegla neujednacena slika, LCD monitor nemojte
ukljucivati u napajanje kada je njegov LCD zaslon
okrenut prema dolje.

° @ S: ‘ 7
-y

¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment sile
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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Samo FW-32BZ30) 3 Spojite Nosa¢ za postavljanje na
zid (nije isporucen) pomocu

1 Odvojite postolje za stol od LCD vijaka (nisu isporuceni).

monitora.
Vijak (nije

Za odvajanje postolja za stol od LCD monitora isporucen) < § Mekana krpa
uklonite vijke. %

postavljanje na zid
(nije isporucen)

Napomena

¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment sile
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Postolje za stol uklanjajte samo radi instaliranja
odgovarajuce dodatne opreme na LCD monitor.

¢ Pobrinite se da LCD monitor bude u okomitom
poloZaju prije nego Sto ga ukljucite. Kako bi se
izbjegla neujednacena slika, LCD monitor nemojte
ukljucivati u napajanje kada je njegov LCD zaslon
okrenut prema dolje.

¢ Postavite LCD monitor tako da njegov zaslon bude
okrenut prema dolje na ravnu i stabilnu povrsinu
prekrivenu debelom mekom krpom prilikom
uklanjanja postolja za stol s LCD monitora kako
biste sprijecili oStecivanje povrSine LCD monitora.

2 Uklonite vijke na poledini LCD
monitora.

Mekana krpa

12 (HR)



TyTbiHywWbINapra

Ochbl KypbINFbIHbI OpHATYFa XETKINIKTI Typae
Toxipnbe kaxxet. OpHaTy XXyMbICTapbiH Sony
avnepnepi Hemece nuueH3susicel 6ap mepgireprep
)acaybl Kepek xaHe opHaTy GapbiCbiHAa
Kayincisgikke aca Hasap aygapblHbl3. Sony
KOMMaHusICbl AypbIiC NanganaHbay, Aypbic opHaTnay
Hemece KepcCeTinreH eHiMHeH BackacbiH nanganaHy
canjapblHaH TybIHOAWTBIH Ke3 KenreH 3akbiM
Hemece xapakar YLUiH xayanTsl 6onmanabl. 3aHabl
KyKbIfbIHbI3 (kaHO4an fa 6ip) xxapamangbl.

ECKEPTY

Erep kayincisgik wapanapbl caKktanmaca Hemece eHiMm
AypbIC NanganaHbinmaca, oyn ayblp XapakaTka
HemMece epTTiH LWbIfybiHA aKenyi MyMKiH.

Ocbl nanganaHy Hyckayrnblifbl HIMHIH AypbIC
KONAaHbINybIH XXaHe 3akbiMAbl 6onabipmayfa KaKeTTi
angblH any wapanapbiH kepcetegi. Ocbl nanganaHy
HyCKaynbIfblHAaFbl 6aprblK Hyckaynapabl oKy, MyKUAT
TYCiHY XoHe opblHAay Ci3fliH XayankepLiniriHisge.
Onav icTemey efsyip agam xapakaTblHa HeMece MyriK
3aKbIMbIHA XXaHE KEeNINAiKTiH, KyLUiHiH XorblnybiHa ceben
6onybl MymKiH. Bonawakra aknapat any yLiH ocbl
HYCKaynbIKTbl KOSDKETIMAI )Kepae cakTaHbI3.

Sony aunepnepi ywiH

Ocbl KypbINFbIHbI OpHATYFa XETKINIKTI Typae Toxipnbe
kaxxeT. OpHaTy XXyMbICTapbIH Kayincis Typge opbiHaay
YLUIH OCbl HYCKaymnbIKTbl TOMNbIK OKbIM LUbIFbIHBI3. Sony
AypbIC KongaHbay Hemece OypbIC opHaTnay
canpapbiHaH bonFaH 3aKblMaapfFa Hemece XxapakaTtka
xayanTtbl emec. OpHaTKaHHaH KeliH TyTbIHYLbIFa OChbl
HYCKayIbIKTbl BepiHi3.

OHIMHIH KYHI MEH WITpUX-koablHAA WTPUX-KoL,
TaHbacbIHbIH KoAbl keneci dopmaTTa kepceTineai:
HHKHOK / MM, myHaa XKAHKAKXK - xxbin MM - eHaipic
Me3rini.

KasakcTaH xepiHgeri TYTbiHyLWbINapAbIH
WafrbiM-TananTapbiH kabblngayra yokineTTi ynbiM
«CoHun OnektpoHuke» AK KasakctaHgarbl Okingiri,
050010, KasakctaH Pecnybnukacbl, AnMaTbl K., [JOCTbIK
Aanfbinbl, 117/7 yn

©OHaipywi: CoHn KoprnopeniH

OHaipywi mekeHxanbl: 1-7-1 KoHaH MuHaTto-ky
Tokwno, 108-0075 XKanoHua

2 (k2)

KeneH opafbl xepiHaeri lwetenaeH akenylLui:
«Conun AnektpoHukey» AK, Pecen, 123103, Mackey,
KapawmblweBckun eTne keweci, 6

KblTanga xacanfaH

Kayinci3gik Typanbl

Sony eHimaepi kayinci3aikTi eckepe OTbIpbIN XacarfaH.
©Himaep oypeIC KongaHbinmMaca, epT, TOK COFY, OHIMHIH
KyJlaybl HEMece OHbl NaKTbIpy cangapbiHaH aybip
XapakaTtka akenyi MymkiH. OcbiHOan xargannapabiy
anabiH any yLwiH angbiH any wapanapblH KapaHbi3.

ABAU BOJbIHbI3!

ApHaibl Kypbinfbinap

Keneci eHimaep eckepTyci3 e3repTinyi, carbinbiMmaa
XXOK 60Nnybl HemMece eHAIPICTEH WhbIFapbinybl
MYMKiH.

Kenbip ynrinep kenbip anmakrapaa KomkeTtiMAai
6onmaybl MyMKiH.

FW-100BZ40J
FW-756BZ30J
FW-65BZ30J
FW-55BZ30J1
FW-55BZ30J
FW-50BZ35J
FW-50BZ30J
FW-43BZ35J
FW-43BZ30J

CKLO MoHuTop

FW-32BZ30J




MopTpetTik
ECKEPTY

Ochl anabiH any wapanapbl caKkranmaca, epr,
TOK COFy HeMece KYpbINfbIHbIH ayAapbinybl
Hemece Kynaybl cangapbiHaH ayblp XapakaTka
Hemece eniMre akenyi MyMKiH.

Kypan: mm

ManpganaHy HyckaynblFbiHAa GepinreH Kayinciaaik
Typanbl Bykin aknapatTbl MYKUST OKbIMN LWbIFbIHbI3.

CKO MoHuTOop anHanacbiHAa AypbIc
dlWbIK OpblHAAPAbI KAMTaMachbI3
eTiHi3.

Keneci cypetrte CK] MoHuTOp anHanacbiHAa KaHLwa
60C OpbIH KaXXeT eKeHAiri KepCceTinreH.

CKL, MoHuTopakl cypeTTe kepceTinreH 6araapaa
OpPHAaTbIHDbI3.

Anbbomabik

Kypan: Mm

P
()
%
o
=
d,
=

* Tek wekTenreH anmakra/enae/CKO MoHuTop
ynriciHge.

CK[O MoHuTOopAbIH XenaeTty
CaHblnaynapbiH 6eremMeHis.

Erep xxengety caHbinaynapblH TacnanapMeH Hemece
backa 3atTapmeH GereceHis, CKl MoHuTOp iwiHae
bICTbIK XXWHanbIM, OPTTiH LWbIFYbIHA 9KeNyi MyMKIH.

backanap

» Xapblk AMoATbI MHOANKATOP MEH anHanacbiHAarbI
3aTTapgbl TacnanapmeH Hemece b6acka 3aTTapMeH
ancanbi3, CK1 MoHMTOpAbIH KYWiH aHbIKTay MyMKiH
Oonmanabl xaHe KallblKTaH 6ackapy Kyparnbl XXyMbIC
ictemenpi.

* CK[ MoHuTOpAabl TacbiMangaraH Kesge, OHbl
anbbomablk 6araapaa yCTaHbl3 XXaHe OHbl OpHaTy
KesiHae kynatbin anmMaHbi3. CKI MoHuTopfa apTbik
KYLU TYCipMEHIi3; arTnece, on NilliHiH e3repTyi
MYMKIH.
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AnbbomabIk MopTpeTTik
I
Ynri Hemipi }nﬂl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°

FW-100BZ40J - 4 v v v 4 v
FW-75BZ30J v 4 v v - V'3 V2 v+
FW-65B230J v v v v - v'*2 Vv'*2 Vv'*2
FW-55BZ30J1 v 4 v v+ - V'3 V4 V=2
FW-55B230J v v v v+ - V'3 V4 Vv'*2
FW-50BZ35J v 4 v v v v v
FW-50BZ30J v 4 V5 Vv'*2 v v 4 4
FW-43BZ35J v v v v V'3 V'3 (4
FW-43BZ30J v v v+ v'*3 v v v'*2 v+
FW-32BZ30J v v v v v v v v

"1 XKymbic Temnepartypachl: 39 °C xaHe TeMeH
2 YKymbic Temnepatypachbl: 38 °C xaHe ToMeH
*3 XKymbic Temnepartypacsl: 37 °C xaHe ToMeH
"4 Kymbic Temnepartypachl: 36 °C xaHe TeMeH

"5 XKymbic Temnepartypachl: 38 °C xaHe oaaH TemMeH Hemece CKI MoHuTOpAbIH xorFapfbl xarbiHaa 300 mm 60c
OpbIH Kanablpy Kepek
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Kabbiprara opHaTaTblH KPOHLUTENH BUHTIHIH Y3bIHAbIFbI
Kabbiprara opHaTaTbIH KPOHLUTENHHIH, KanbIHAbIFbIHA
Kapau apTypni 6onagbl. TeMeHaeri CypeTTi KapaHpl3.

FW-100BZ40J

1 TipekTiH KaknarblH anbIHbI3.
FW-100BZ40J

12 MM — 30 MM

1. BypaHpaa (M8)
KabbipFara opHaTaTblH KPOHLUTEWH
CKO MoHUTOPbLIHbIH apTKbl KaKnafbl

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

10 MM — 12 mu 2 CKIO MoHuTOopAabIH apTKbI

i XafblHaH OypaHaanapAabl

g@ BypaHaa (M6) anbliHbI3.

Ka6biprara opHaTaTbIH KPOHLUTEMH

FW-32BZ30J

10 MM — 12 MM

1. BypaHpaa (M6)

L Ka6biprara opHaTaTbIH KPOHLUTEMH

CKO MOHUTOpPbIHbIH apTKbl Kaknafbl

Kabblprara opHaTaTblH TipkeMe TEeCIKTEpPiHiH LWabnoHbIH 3 KaGHprara OpHaTaTbIH

Keneci KecTeeH KapaHbi3. KPOHLWTeNHAI (XKMHaKKa Kipmenai)
Ynri Hemipi Kabbiprara OypaHaanapAabl nanganaHbin
OpHaTaTblH TipKkeme TR : A
reciKTepiHiH OeKiTiHi3 ()knHakKka Kipmenai).
LWabnoHbI
Kabbiprara opHaTaTbIH
0-0 KPOHLITEMH (XKMHaKKa Kipmenai)
FW-100BZ40J 600 x 400 MM
FW-75BZ30J / 65BZ30J /
55B230J1 / 55BZ30J 300 x 300 mm
FW-50BZ35J / 50BZ30J /
43BZ35J / 43BZ30J 200 x 200 mm
FW-32BZ30J 100 x 200 MM
N
| ® \ M ipmeiti
) ) = ypaHaa (KMHakka Kipmengi)
o
—~0 o

YcTten TyfblpbiH OekiTyre gavibiH 6onFaHLwa,
navaanaHbinMaraH OypaHaanap MeH ycTen TYFbIpbIH
Kayincis xepre Kotoabl yMblTnaHbl3. bypaHganapabl
KilwukeHTan 6ananapgaH anbiC yCTaHbI3.
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OnekTp bypaybllWwThl NavganaHFaHaa, anHany
WwamacblH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm}
OpPHAaTbIHbI3.

BypaHnganap (con ak/OH akka apHarnfaH eki
OypaHaa) 6ekiTinmeniHwe, opHaTy inMeriH
KeTepmeHi3. byn opHaTty inmeriHiH Hemece CK[]
MoHuTOp xaLWiriHiH BypmanaHybiHa aKenyi MyMKiH.

OnexTp GypaybllWThl NakganaHFaHaa, anHany
wamacblH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm}
OpHaTbIHbI3.

BypaHganap (con xak/OH akka apHanfaH exi
OypaHaa) 6ekiTinmeniHwe, opHaTy inMeriH
keTepMeHi3. byn opHaty inmeriHiH Hemece CK
MoHuTOp *aLWiriHiH BypmanaHybiHa aKenyi MyMKiH.

4 Ycten TyrbipbiH CKQQ
MoHuTOopAaaH axbipary.

Ycten TyfbipbiH CKO MoHUTOpbIHAH WweLwin any
YLWiH, 4 BypaHganapabl anbiHpi3.

+ CKO MoHuTOopapl keTepreHae abai 6onbiHbI3,
OUTKEHI YCTenaiH Tiperi axblpaTbinbin,
»KapamcbI3ablKKa yLblpaybl MYMKiH.

» CKIO MoHuTOopaaH ycTen ycTi TiperiH any kesiHae
Kynatbin anyaaH xaHe CKO MoHuTop opHaTbinFaH
GeTKe 3aKbIM KeNTipyAeH CakTbIK LiapanapblH KornFa
anblHpI3.

* Ycten TyrblpbliH CKL MoHWUTOpbLIHA TUICTi kKepek-
XapakTrapgbl opHaTyaaH 6acka cebenneH wewin
anmaHbI3.

* CKO MoHWTOpBIH icke Kocnac GypbiH, OHbIH, TiFiHEH
TYpFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. beliHeHiH apkenki 6onybiHa
xon 6epmey ywiH CKO MOHUTOPbLIHLIH NaHeniH
TOMEH KapaTbin KOCMNaHbI3.

* YcTen TyFblpbiH KaWTa opHaTkaHaa, bypaHaanap
(6yraH pgenin anbiHFad) CKO MOHUTOPbLIHBIH apTKbI
XarblHAarbl 6acTankbl ovblKTapFa OekiTinreHiHe ke3
JKETKI3iH|3.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

1 CKO MoHuTopabiH apTKbI
KarFblHaH 6ypaHaanapabl
anblHbI3.
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2 Kabbiprara opHaTaTbIH TipKeMeHi

(CKQ MoHuTopMmeH Gipre
6epinreH) CKQ1 MoHuTOpAbIH
apTKbl XafblHa (Kabblprara
napannenb 6onatbiHAan)
OekKiTiHi3.

CKA MoHuTopmeH
Gipre GepinreH

S
Kabkiprara
opHaTaTblH ™
Tipkeme (4) (
i
W
L

R

&
®
1,5Hm
{15 krk-cm}

» Kabblprara opHataTtblH TipkeMeHi CK[ MoHuTopFa
OekiTy Ke3iHae OHbIH 6ekemaenreHiHe ko3 XeTKI3iHi3.
Kabbliprara opHaTaTbIH TipKEMEHi OpHaTY YLUIH TeK
Teric 6eTTi OypaybILWThl faHa nanganaHbiHbi3. backa
Kypangpl nanganaHy KkabbipFara opHaTaTbIH
TipKEMEHiH, TbiM KaTTbl 6ekemaenyi meH CK[
MoHuTOpAbIH 3aKbiMaanybiHa aKenyi MyMKiH.




3 Kabbiprara opHaTaTbIH

KPpOoHWTEeUHAl ()KMHaKKa KlpMeMﬂl) * YcTen TyFbipbiH LELY YLUiH YL He OfaH kern agam
oypaHaanapabl navganaHbin kaxxet Gonaabl.
. . o . * Ycrten TyrbipbiH CK[] MoHWTOpAAH LUELKEH Ke3ae
69KITIH,I3 ()KMHaKKa KlpMeVIJJ,I). LamagaH Ken Kyl canmayra TbipbICbIHbI3, cebebi byn
CKL MoHuTOpAbIH Kyran, AeHe XapakaTbiHa Hemece
Kabbiprara opHaTaTbiH CKLO MonuTopabliH duanKanblk 3aKkbiMblHA SKenyi

KPOHLITENH (XKMHaKKa Kipmenai) MYMKiH

» CKO MoHwuTopablH 3akpiMaanybiH 6ongsipmay yLiH
ycTen TyfbipblH abannan KonaaHbiHpI3.

+ CKO MoHuTopab! keTepreHae abai 60nbiHbI3,
ONTKEHi YCTeNAiH Tiperi axblpaTbinbin,
XKapamchbl3ablkka yLiblipaybl MYMKIH.

» CKO MoHutopaaH ycten ycTi TiperiH any kesiHage
Kynatein anyaaH xeHe CKI MoHWTOp opHaTbifFaH
6eTKe 3aKbIM KeNTipyAeH CakTbIK LapanapblH KorFa

anbiHbI3.
. L * Ycrten TyfbipbiH CKO, MOHMTOpPLIHA TUICTi Kepek-
BypaHpa (xuHakka kipmeiai) XapakTrapbl opHaTyaaH 6acka cebenneH LeLwin
anvaHpl3.
Hyckay » CKO MoHuTOpbIH icke kocnac 6ypbiH, OHbIH, TiFiHEH

TYpFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. beliHeHiH apkenki 6onybiHa
xon 6epmey ywiH CKO MoHuTOpbI NaHeniHiH, 6eTiH
TOMEH KapaThbin KoCnaHbI3.

+ OnekTp GypayblLThbl NakAanaHcaHbl3, anHanabipy
MOMEHTIH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} maHiHe
OpHaTbIHbI3.

4 Ycten TyrbipbiH CKL

MoHuTOpAaH axbiparTy. Tek FW-32BZ30J
© YcrengiH ycTiHri TakTaibiHbIH Gip XaK 1 YcTen TyfblpbIH CKO
GaraHacblH GipaeH anbin TactaHbi3. backa MOHVITOp.D,aH aXblpaTy

agamagap CK[ MoHuTopabl keTepreHiue
yCTengiH YCTiHri TaKkTanbliHbIH 6aFaHacCbIH
KaTTbl YCTaHbI3.

Ycten TyfbipbiH CK MoHWUTOpbIHaH wWeLlin any
yLwiH, 6ypaHaanapabl anbiHpI3.

* Ycten TyfbipblH CK[ MoHUTOpbIHA TUICTI Kepek-
XapakTapabl opHaTyaaH 6acka cebenneH LeLuin
anmaHbI3.

» CKO MoHuTOpbIH icke kocnac GypbiH, OHbIH TiFiHEH
TYpFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. beHeHiH apkernki 6onybiHa
xon 6epmey ywiH CKO MoHuTOpbl NaHeniHiH, 6eTiH
TOMEH KapaThbin KocnaHbI3.

* Ycren TyfbipbiH CK[ MOHWTOpPBIHaH LeLwin

. anfanga,CK MoHuTop GeTiHiH 3aKbiMaanybiHa on

2 Anﬂb""‘fb' Ka;,"a'\_/"u'b' KaVMTanaHbls_ >|<a.He 6epmey ywiH, CKJ MOHUTOPBIHBLIH GETIH TOMEH

yCcTenaiH, YCTIHN TakTaublHbIH €KIHLUI »KakK KapartbIn, Teric api OpHbIKTLI, 6eTi KanblIH, api )Kymcak
HaFaHacbIH anbin TacTaHbI3. MaTaMeH >abblnFaH Xepre KONbIHbI3.

L J
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2 CKI MoHuTOpAbIH apTKbl
XafblHaH OypaHaanapabl
anbiHbI3.

Xymcak wybepek

3 KaGblprara opHaTaTbIH
KPOHLWTEeNHAI (XKMHaKKa Kipmenai)
oypaHaanapabl nanganaHbin
OekiTiHi3 (XXMHaKKa Kipmenai).

:SypaHp.a N )Kymcalg wy6Gepek
XWHaKKa Kipmengi
Y P
“ %ﬁ\e

Kabbiprara
opHaTaTbIH
KPOHLUTENH
(>knHakKka
Kipmengi)

+ OnekTp GypayblLThl NakaanaHcaHbI3, anHanabipy
MOMEHTIH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} maHiHe
OpHaTbIHbI3.
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Kabblprara opHaTaTblH KPOHLLTENH BUHTIHIH Y3bIHAbIFbI

Kabblprara opHaTaTblH KPOHLLTENHHIH KanblHAbIFbIHA

Kapawn apTypni 6onagbl. TeMeHaeri cypeTTi kKapaHbl3. o
1

FW-100BZ40J ° J

12 MM — 30 MM e
o o+
12 BypaHpaa (M8)
KabbipFara opHaTaTblH KPOHLUTEWH

CKO MOHUTOpPbIHbIH apTKbl Kaknarbl . .
YcTen TyFbipbiH 6ekiTyre garnbiH 6onFaHLwa,

naganaHbinmaraH 6ypaHaanap MeH ycTen TyFbIpbiH

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / Kayincis xepre Kowogbl yMbiTnaHbl3. bypanganapgbl
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J KilukeHTan 6ananapaaH anbic YCTaHbI3.
10 MM — 12 MM
ID FW-100BZ40J
—[I_L Bypanaa (M6)
«L Kabbiprara opHaTaTbiH KPOHLLTENH 1 TipeKTiH KakKnafblH anblHbI3.

FW-32BZ30J

10 MM — 12 MM

@M BypaHpa (M6) )
L KabGblprara opHaTaTblH KPOHLUTEMH ﬂ
CKO MOHUTOpPbIHbIH apTKbl KaKnafbl €
Kabblprara opHaTaTblH TipkeMe TeCIKTEpPiHiH LWabnoHbIH
Kemeci KecTeaeH KapaHba. 2 CKO MoHuTOopAbIH apTKbI

XafblHaH OypaHaanapAabl
anblHbI3.

Ynri HeMmipi Kabbiprara
OpHaTaTbIH TipKkeme
TeCiKTepiHiH

LIAOGNOHbI

(2 Kb}
FW-100BZ40J 600 x 400 MM
FW-75BZ30J / 65B230J /
55B230J1 / 55BZ30J 300 x 300 mm
FW-50BZ35J / 50BZ30J /
43BZ35J / 43BZ30J 200 x 200 mm
FW-32BZ30J 100 x 200 MM
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3 KaGblIprafa opHaTaTbIH FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
KPOHLLTEMHAI (KMHAKKa KipMeiiai) 50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

6¥p.a|.-u:!anap.qb| naﬁ{qanarlb_ln 1 CKO MonuTopabiH apTKbI
OeKiTiHi3 (KnHaKKa Kipmenai). XarblHaH GypaHaanapabi
Ka6biprara opHaTaThbiH aJiblHbl3.

KPOHLITEWH (KUHaKKa Kipmenai)

/%@f%

BypaHaa (kMHakka Kipmengi)

OnexTp GypaybllWThl NakgananFaHaa, anHany
OnekTp BypaybIWThl NanfanaxfaHaa, anHany LamacklH lWamameH 1,5 H-m {15 krk-cm}
wamacbiH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} OpHaTbIHbI3.
OpHAaTbIHbI3. BypaHganap (con xak/OH akka apHanfaH exi
Bypanganap (con xak/oH xakka apHasnfaH exi BypaHaa) 6ekiTinmeltiHiie, opHaTy inMeriH
OypaHpa) bekiTinmeriiHwe, opHaTy inmerid keTepMeHi3. Byn opHarty inmeriHiH Hemece CK
keTepMmeHi3. byn opHary inmeriHiH Hemece CK MoHMTOP aLLiriHiH GypManaHybiHa aKenyi MyMKiH.
MoHuTOp xaLUiriHiH BypmanaHybiHa akenyi MyMKiH.

2 Kabbiprara opHaTaTbIH TipKeMeHi
(CKO MoHuTopMmeH Gipre
6epinreH) CKQ1 MoHuTOpAbIH
apTKbl XafblHa (KaObiprara
napannenb 6onatbiHAan)
OeKiTiHi3.

4 Ycten TyrbipbiH CKOQ
MoHuTOpAaH axbipary.

Ycten TyfbipbiH CKO MoHUTOpbIHAH WweLwin any
YLWiH, 4 BypaHganapabl anbiHpi3.

CKA MoHuTopmeH
Gipre GepinreH

T
KaGblprara

. opHaTaTbIH =
» CKI MoHutopapl keTepreHae abai 60nblHbI3, Tipkeme (4) i

OWTKEHI yCcTenaiH Tiperi axblpaTbibin,
»KapamcbI3abIKKa yLblpaybl MYMKiH.

+ CKO MonwuTopaaH ycTen ycTi TiperiH any kesiHge
KynaTtbin anyaaH xaHe CK MoHuTop opHaTbinFaH
6eTke 3aKbiM KENTIPYAEH CaKTbIK LapanapblH Komnfa
anbiHpI3. mi

* Ycten TyrbipbiH CK[ MOHMUTOpbLIHA TUICTi Kepek-
XapakTrapgbl opHaTyaaH 6acka cebenneH wewin
anmMaHbI3.

+ CK[ MoHuTOpBbIH icke Kocnac BypbiH, OHbIH TiFiHEH
TYpFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. beliHeHiH apkenki 6onybiHa
»on 6epmey ywiH CKO MoHUTOpPbIHBIH NaHeniH
TOMEH KapaTbin KOCMaHbI3.

* YcTen TyFblpbiH KaWTa opHaTkaHaa, bypaHaanap
(6yraH genin anbiHFad) CKO MOHUTOPbLIHBIH apTKbI
XarblHAarbl 6acTankbl ovblKTapFa OekiTinreHiHe Kke3
JKETKI3iH|3.

I

\%
’s§
\‘@

1,5Hm
{15 krk-cm}
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4 Ycten TyfFbipbiH CKL,

+ Kabblprara opHaTaTtblH TipkemeHi CK[] MoHuTopFa MOHVITOp.D.aH aXblpaTy.
GekiTy Ke3iHae OHbIH GekemaenreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
Kabblprara opHaTaTbIH TipKeMEHi OpHaTYy YLUIH TeK © YcTenaiH VCTiHr TakTaibIHbIH 6ip XaK

Teric 6eTTi OypaybIWThl FaHa NanganaHbiHpi3. backa GaraHachiH GiPAEH anbin TacTaHpI3. backa
Kypanabl nanganaHy kabblpFara opHaTaTbIH :

TipkemeHiH TbiM kaTThl Gekemaenyi men CK[] anamaap CK[ MoHuTOopAb! keTepreHiue

MOHUTOPAbIH 3aKbIMAAMYbIHA SKENYi MyMKIH. yCTenaiH yCTiHri TakTanbiHbiH 6aFaHackiH
KaTTbl YCTaHbI3.

Kabbiprara opHaTaTbIH
KPpOHLITeNHAI ()KUHaKKa Kipmenai)
OypaHaganapabl nanganaHbin
OekiTiHi3 (XKMHaKKa Kipmengai).

Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTEWH (KMHaKKa Kipmenai)

BypaHpa (kuHakka kKipmeigi)

@ AnabiHFbI Kagamabl KanTanaHbl3 xXaHe

+ OnekTp GypaybllWThbl NakaanaHcaHbI3, atHanabipy YCTEenNAiH, YCTiHM TaKTanbIHbIH, EKiHLUI XakK
MOMEHTIH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} maHiHe BaraHacblH anbin TacTaHbI3.
OpPHAaTbIHbI3.

* YcTen TyFbipbiH LELY VLUIH YL HEe OfaH ken agam
kakeT bonagapl.

* Ycten TyfblpblH CKL MoHWUTOpAaH LWeLlKeH Ke3ae
LamajaH Ken Kyl canmayfa TbipbICbIHbI3, cebebi byn
CKI MoHuTOpabIH Kynan, AeHe xapakaTbiHa Hemece
CKLO MoHuTOpAbIH u3nKanbIK 3aKkbiMbIHA 9Kenyi
MYMKIH.

« CKO MoHnuTopabIH 3aKkbiMaanybiH 6onabipmay yiliH
ycTen TyfbipblH abannan KonaaHbiHpI3.

» CKO MoHuTopabl keTepreHae abai 60nblHbI3,
OWTKEHi YCTenaiH Tiperi axblpaTbinbif,
KapaMmchbi3abikka yLubipaybl MYMKIH.

+ CKO MoHutopaaH ycten ycTi TiperiH any kesiHge
Kynatein anyaaH xxeHe CKI MoHuTOp opHaTbIffFaH
6eTKe 3aKbIM KENTipyAeH CakTbIK LapanapbiH Kornfa
anbiHpI3.

* Ycten TyfblpblH CKL MoHMTOpbIHA TUICTI Kepek-
Xapaktapabl opHaTygaH 6acka cebenneH wewin
anMaHpbI3.

» CKO MoHuTOopbIH icke Kocnac BypbiH, OHbIH, TiFiHEH
TypFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. beliHeHiH apkenki 6onybiHa
xon 6epwmey ywiH CKO MoHuTOpbl NaHeniHiH 6eTiH
TOMEH KaparTbIn KOCrnaHpi3.

M kz)



Tek FW-32BZ30J

1 Ycren tyrbipein CKL
MoHuTOpAaH axbIpary.

Ycten TyfbipbliH CKI MOHMTOpbBIHAH wWeLwin any
YLWiH, OypaHaanapabl anbiHbI3.

* Ycten TyrblpbliH CKL MoHMTOpbLIHA TUICTi kKepek-
XapakTrapgbl opHaTyaaH 6acka cebenneH wewin
anmMaHbI3.

* CKO MoHuTOpBIH icke Kocnac GypbiH, OHbIH, TiFiHEH

TypfaHblHa kO3 XeTKi3iHi3. beliHeHiH apkenki 6onybiHa

»xon 6epmey ywin CKO MoHuTOopbI naHeniHiH 6eTiH
TOMEH KapaTbin KOCMnaHbI3.
* Ycten TyfblpbiH CKO MOHMTOpbIHAH LeLwin

anranga,CKL MoHuTop 6€eTiHiH 3akbiMaanybiHa Xon

6epmey ywiH, CK[] MOHMTOpPLIHbIH 6ETiH TOMEH

KapartbIin, Teric api OPHLIKTLI, 6ETi KanbiH, api >xymcak

MaTaMeH XabblnFaH Xepre KoOnbIHbI3.

2 CKI MoHuTOpAbIH apTKbl
XafblHaH OypaHaanapabl
anbiHbI3.

Xymcak wybepek

12 (x2)

3 Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLITEeNHAI ((KMHaKKa Kipmenai)
OypaHaanapAabl nanganaHbin
OekiTiHi3 (MHaKKa Kipmenai).

BypaHaa (xuHakka Xymcak wy6Gepek
Kipmengi) \./g\/

\

k ] ~
AR
)

&

Kab6biprara
OopHaTaTbIH
KPOHLUTENH
(knHakKka
Kipmengai)

+ OnekTp GypaybilWThl NakganaHcaHnbI3, ainHangbipy
MOMEHTIH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} MaHiHe
OpHaTbIHbI3.



Za kupce

Za postavljanje ovog proizvoda je potrebna
dovoljna stru¢nost. Obavezno poverite
postavljanje dilerima ili licenciranim ugovarac¢ima
kompanije Sony i posvetite posebnu paznju
bezbednosti tokom montaze. Sony nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu ili povredu
izazvanu prilikom pogreSnog rukovanja ili
nepravilnim postavljanjem, ili postavljanjem bilo
kojeg drugog osim navedenog proizvoda. Vasa
zakonska prava (ako ih ima) se ne povreduju.

Odredeni proizvodi

Do izmena na slede¢im proizvodima moze da dode
bez prethodne najave, moze da se desi da ih nema
na zalihama ili da je obustavljena njihova
proizvodnja.

Neki modeli mozda nece biti dostupni u pojedinim
regionima.

Ukoliko se ne pridrZzavate mera predostroznosti koja
se odnose na bezbednost ili koristite ovaj proizvod na
nepravilan nacin, moze da dode do ozbiljnih povreda
ili pozara.

Ovo uputstvo za upotrebu prikazuje ispravno
rukovanje proizvodom i vazne mere predostroznosti
koje su potrebne da bi se sprecile nesrece. Vasa je
odgovornost da procitate, potpunosti razumete i
pratite sva uputstva u ovom uputstvu za upotrebu.
Ako to ne ucinite, moZete izazvati ozbiljne licne
povrede ili oStecenje imovine i mozZete ponistiti
garanciju. Drzite ovaj priru¢nik dostupnim za buducu
upotrebu.

Za dilere kompanije Sony

Za postavljanje ovog proizvoda je potrebna dovoljna
strucnost. Obavezno temeljno procitajte ovaj
priru¢nik kako biste postavljanje izveli na bezbedan
nacin. Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete ili
povrede prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepropisnim postavljanjem. Ovaj prirucnik dajte
kupcu nakon postavljanja.

Proizvodi kompanije Sony su projektovani da budu
bezbedni. Medutim, ako se proizvodi nepravilno
koriste, to moze da dovede do ozbiljnih povreda
usled poZara, strujnog udara, prevrtanja proizvoda ili
padanja proizvoda. Obavezno poStujte mere
predostroznosti za bezbednost radi spre¢avanja
takvih nesreca.
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FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ30N1
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ730)
FW-32BZ30)

LCD monitor




Vertikalno

UPOZORENIJE Jedinica: mm

Ukoliko se ne pridrzavate slededih mera
predostroznosti, moze da dode do ozbiljnih
povreda ili smrti usled pozara, strujnog udara,
prevrtanja proizvoda ili njegovog pada.

Obavezno detaljno procitajte informacije o sigurnosti
navedene u ovom uputstvu za upotrebu.

Obezbedite odgovarajuci slobodan
prostor oko LCD monitora.

Sledeca slika prikazuje koliko slobodnog prostora je
potrebno da obezbedite oko LCD monitora.
Obavezno postavite LCD monitor u polozaj prikazan
na sledecoj slici.

Horizontalno

Jedinica: mm

* Samo za ograni¢en region/zemlju/model LCD
monitora.

Nemojte zapusavati ventilacione
otvore na LCD monitoru.

Ukoliko ventilacione otvore zapusite lepljivim
trakama ili drugim predmetima, unutar LCD monitora
e se stvoriti toplota koja moZe da izazove pozar.

- -

|
la
- = =

[

|

Ostalo

N

¢ Ukoliko LED lampicu i njenu okolinu prekrijete
lepljivim trakama ili drugim predmetima, daljinski
upravlja¢ nece moci da prepozna status LCD
monitora, pa mozda nec¢e moci da funkcionise.

¢ Dok prenosite LCD monitor, drzite ga u
horizontalnom poloZaju i pazite da ga ne ispustite
dok ga postavljate. Nemojte previse pritiskati LCD
monitor da se ne bi deformisao.
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Horizontalno Vertikalno
I
Naziv modela }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 4
FW-75BZ30) 4 v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 (4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

"1 Radna temperatura: 39 °Ci niZa
*2 Radna temperatura: 38 °Cii niza
*3 Radna temperatura: 37 °Ci niza
*4 Radna temperatura: 36 °Ci niZa
*5 Radna temperatura: 38 °C i niza ili obezbedite 300 mm slobodnog prostora iznad LCD monitora
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DuZina zavrtnja za Nosac za postavljanje na zid se
razlikuje zavisno od debljine Nosaca za postavljanje
za zid. Pogledajte sliku u nastavku.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Vijak (M8)
Nosac za postavljanje na zid
Zadniji poklopac LCD monitora

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i —[[MVijak (M6)
Nosac za postavljanje na zid

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Vijak (M6)
L

Nosac za postavljanje na zid
Zadniji poklopac LCD monitora

Za raspored otvora za montiranje na zid pogledajte
sledecu tabelu.

Naziv modela Raspored otvora za

montiranje na zid

0x0
FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65B230) /
55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm
FW-50BZ35) / 50BZ30) /
43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm
FW-32BZ30) 700 x 200 mm
| |
o o
o
-0 o

Vodite racuna da neupotrebljene vijke i postolje za
sto odlozZite na sigurno mesto dok ne budete spremni
da pri¢vrstite postolje za sto. Drzite vijke dalje od
male dece.

FW-100BZ40)

1 Skinite poklopac postolja.

2 lzvadite vijke iz zadnje strane
LCD monitora.

3 Pri¢vrstite nosa¢ za postavljanje
na zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Nosac za postavljanje na
zid (nije isporucen)

Vijak (nije isporucen)

Kada koristite elektri¢ni odvija¢, podesite zatezni
momenat na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Nemojte podizati kuku za montaZzu pre nego Sto
pritegnete vijke (dva vijka, po jedan za obe strane).
Na taj nacin bi mogla da se iskrivi kuka za montazu
ili kuciste LCD monitora.
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4 Odvojite postolje za sto od LCD
monitora.

Odvajanje postolja za sto sa LCD monitora,
uklonite zavrtnje 4.

Napomena

e Pazljivo podizite LCD monitor dok odvajate postolje
za sto da se ne bi prevrnulo i izazvalo povredu.

¢ Pazljivo odvojite postolje za sto od LCD monitora da
ne bi palo i oStetilo povrSinu na kojoj se nalazi LCD
monitor.

¢ Ne uklanjajte postolje za sto ako ne Zelite da
postavite odgovarajuce dodatke na LCD monitor.

¢ Pobrinite se da LCD monitor bude u vertikalnom
poloZaju pre ukljucivanja. Da bi se izbegla
neujednacena uniformnost slike, ne ukljucujte LCD
monitor kada je panel licem okrenut prema dole.

¢ Kada vracate postolje za sto, pricvrstite zavrtnje
(koje ste prethodno uklonili) u otvore na zadnjoj
strani LCD monitora.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50Bz35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 lzvadite vijke iz zadnje strane
LCD monitora.

Kada koristite elektri¢ni odvija¢, podesite zatezni
momenat na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Nemojte podizati kuku za montazu pre nego Sto
pritegnete vijke (dva vijka, po jedan za obe strane).
Na taj nacin bi mogla da se iskrivi kuka za montazu
ili kuciste LCD monitora.

6 (SR)

2 Pricvrstite priklju¢ak nosaca za
montazu za zid (isporucen uz
LCD monitor) na poledinu LCD
monitora (da bi bio paralelan sa
zidom).

Isporuceno uz LCD

monitor
U
Priklju¢ak nosaca
za montazu na m
zid (4) i

—

N
D

AN
e

1,5N'm
{15 kgf-cm}

G

Napomena

¢ Obavezno osigurajte nosac za postavljanje na zid
kada ga pricvrscujete za LCD monitor. Koristite
samo odvijac sa obi¢nom pljosnatom glavom za
postavljanje prikljucka nosaca za postavljanje na
zid. Upotreba drugog alata moZe da izazove
preterano pritezanje prikljucka nosaca za
postavljanje za zid i oStecenje LCD monitora.



3 Pri¢vrstite nosac¢ za postavljanje

na zid (nlje ISpOI’ucen) pomocu « Troje ili vige ljudi je potrebno za odvajanje postolja
vijaka (nisu isporuceni). zasto. - . ,
¢ Vodite racuna da prilikom odvajanja postolja za sto
Nosa¢ za postavljanje na od LCD monitora ne koristite prekomernu silu jer to
zid (nije isporuéen) moze da dovede do pada LCD monitora i izazove

telesnu povredu ili fizicko oSte¢enje LCD monitora.
¢ PaZljivo rukujte sa postoljem za sto da ne biste
oStetili LCD monitor.

e PaZljivo podizite LCD monitor dok odvajate postolje
za sto da se ne bi prevrnulo i izazvalo povredu.

e Pazljivo odvojite postolje za sto od LCD monitora da
ne bi palo i ostetilo povrSinu na kojoj se nalazi LCD
monitor.

¢ Ne uklanjajte postolje za sto ako ne zZelite da
postavite odgovarajuce dodatke na LCD monitor.

Vijak (nije isporucen) e Pobrinite se da LCD monitor bude u vertikalnom
poloZaju pre ukljucivanja. Da bi se izbegla
neujednacena uniformnost slike, ne ukljucujte LCD

monitor kada je LCD panel licem okrenut prema
« Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment pritezanja dole.

podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Odvojite postolje za sto od LCD

monitora. Samo FW-32BZ30)

@ Uklanjajte jednu po jednu stranu postolja za 1 OdV‘_)Jlte postolje za sto od LCD
sto. Cvrsto drZite postolje za sto sa obe ruke monitora.
dok drugi ljudi podizu LCD monitor. Odvajanje postolja za sto sa LCD monitora,

uklonite zavrtnje.

Napomena

¢ Ne uklanjajte postolje za sto ako ne Zelite da
postavite odgovarajuce dodatke na LCD monitor.

¢ Pobrinite se da LCD monitor bude u vertikalnom
polozaju pre ukljucivanja. Da bi se izbegla
neujednacena uniformnost slike, ne ukljucujte LCD

\ J monitor kada je LCD panel licem okrenut prema
dole.
@ Ponovite prethodni korak i uklonite drugu « Kada uklanjate postolje za sto sa LCD monitora,
stranu postolja za sto. poloZite LCD monitor na ravnu i stabilnu povrsinu

prekrivenu debelom i mekanom krpom, tako da je
poledina LCD monitora okrenuta ka vama, kako
biste sprecili oStecenje povrsine LCD monitora.

7 (SR)



2 lzvadite vijke iz zadnje strane
LCD monitora.

Meka krpa

3 Pri¢vrstite nosa¢ za postavljanje
na zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Vijak (nije
|sporucen)\

\
%;: ~J

Nosac za
postavljanje na
zid (nije
isporucen)

Napomena

¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment pritezanja
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Meka krpa
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Duzina zavrtnja za Nosac za postavljanje na zid se
razlikuje zavisno od debljine Nosaca za postavljanje
za zid. Pogledajte sliku u nastavku.

1
FW-100BZ40) ° o7

12 mm - 30 mm

12 Vijak (M8)
Nosac za postavljanje na zid

Zadniji poklopac LCD monitora i . . . X .
Vodite racuna da neupotrebljene vijke i postolje za

sto odlozite na sigurno mesto dok ne budete spremni
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / da pricvrstite postolje za sto. DrZzite vijke dalje od
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30) male dece.

10 mm -12 mm

ID FW-100BZ40)
—lI_LVijak (m6)
£ Nosa¢ za postavljanje na zid 1 Skinite po k|opac posto|ja_

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@MVijak (Me6)
L Nosac za postavljanje na zid

Zadnji poklopac LCD monitora &

Za raspored otvora za montiranje na zid pogledajte . . . .
sledecu tabelu. 2 lzvadite vijke iz zadnje strane

LCD monitora.

Naziv modela Raspored otvora za
montiranje na zid
-0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm
FW-75BZ30J / 65BZ30) /

5582301 / 55BZ30) 300 >300 mm
FW-50BZ35J / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200 > 200 mm
FW-32BZ30) 100 x 200 mm

9 (sRr)



3 Pri¢vrstite nosac¢ za postavljanje
na zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Nosac za postavljanje na
zid (nije isporucen)

Vijak (nije isporucen)

1

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

Izvadite vijke iz zadnje strane
LCD monitora.

Kada koristite elektri¢ni odvija¢, podesite zatezni
momenat na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Nemojte podizati kuku za montaZzu pre nego sto
pritegnete vijke (dva vijka, po jedan za obe strane).
Na taj nacin bi mogla da se iskrivi kuka za montazu
ili kuciste LCD monitora.

Kada koristite elektri¢ni odvijag, podesite zatezni
momenat na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Nemojte podizati kuku za montaZu pre nego sto
pritegnete vijke (dva vijka, po jedan za obe strane).
Na taj nacin bi mogla da se iskrivi kuka za montazu
ili kuciste LCD monitora.

4 Odvojite postolje za sto od LCD
monitora.

Odvajanje postolja za sto sa LCD monitora,
uklonite zavrtnje 4.

Napomena

e Pazljivo podizite LCD monitor dok odvajate postolje
za sto da se ne bi prevrnulo i izazvalo povredu.

¢ Pazljivo odvojite postolje za sto od LCD monitora da
ne bi palo i oStetilo povrSinu na kojoj se nalazi LCD
monitor.

¢ Ne uklanjajte postolje za sto ako ne Zelite da
postavite odgovarajuce dodatke na LCD monitor.

¢ Pobrinite se da LCD monitor bude u vertikalnom
poloZaju pre ukljucivanja. Da bi se izbegla
neujednacena uniformnost slike, ne ukljucujte LCD
monitor kada je panel licem okrenut prema dole.

¢ Kada vracate postolje za sto, pricvrstite zavrtnje
(koje ste prethodno uklonili) u otvore na zadnjoj
strani LCD monitora.

10 (sRr)

2 Priévrstite prikljuéak nosaca za

montazu za zid (isporucen uz
LCD monitor) na poledinu LCD
monitora (da bi bio paralelan sa
zidom).

Isporuceno uz LCD

monitor
o )
Priklju¢ak nosaca
za montazu na m
zid (4) (

on =
RN
"HE
&\§
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Napomena

¢ Obavezno osigurajte nosac za postavljanje na zid
kada ga pricvrscujete za LCD monitor. Koristite
samo odvijac sa obi¢nom pljosnatom glavom za
postavljanje priklju¢ka nosaca za postavljanje na
zid. Upotreba drugog alata moZe da izazove
preterano pritezanje prikljucka nosaca za
postavljanje za zid i oStecenje LCD monitora.

Pricvrstite nosac za postavljanje
na zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Nosac za postavljanje na
zid (nije isporucen)

=

]
— |

® @ S: ‘ .
-y

0

T

Vijak (nije isporucen)

Napomena

¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment pritezanja
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Odvojite postolje za sto od LCD

monitora.

@ Uklanjajte jednu po jednu stranu postolja za
sto. Cvrsto drZite postolje za sto sa obe ruke
dok drugi ljudi podiZzu LCD monitor.

@ Ponovite prethodni korak i uklonite drugu
stranu postolja za sto.

Napomena

« Troje ili viSe ljudi je potrebno za odvajanje postolja
za sto.

¢ Vodite racuna da prilikom odvajanja postolja za sto
od LCD monitora ne koristite prekomernu silu jer to
moze da dovede do pada LCD monitora i izazove
telesnu povredu ili fizicko oSte¢enje LCD monitora.

¢ PaZljivo rukujte sa postoljem za sto da ne biste
ostetili LCD monitor.

e PaZljivo podizite LCD monitor dok odvajate postolje
za sto da se ne bi prevrnulo i izazvalo povredu.

e Pazljivo odvojite postolje za sto od LCD monitora da
ne bi palo i ostetilo povrSinu na kojoj se nalazi LCD
monitor.

¢ Ne uklanjajte postolje za sto ako ne zelite da
postavite odgovarajuce dodatke na LCD monitor.

e Pobrinite se da LCD monitor bude u vertikalnom
poloZaju pre ukljucivanja. Da bi se izbegla
neujednacena uniformnost slike, ne ukljucujte LCD
monitor kada je LCD panel licem okrenut prema
dole.

11 (sR)




Samo FW-32BZ30J

1 Odvojite postolje za sto od LCD
monitora.

Odvajanje postolja za sto sa LCD monitora,
uklonite zavrtnje.

Napomena

Ne uklanjajte postolje za sto ako ne Zelite da
postavite odgovarajuce dodatke na LCD monitor.
Pobrinite se da LCD monitor bude u vertikalnom
poloZaju pre ukljucivanja. Da bi se izbegla

neujednacena uniformnost slike, ne ukljucujte LCD

monitor kada je LCD panel licem okrenut prema
dole.
Kada uklanjate postolje za sto sa LCD monitora,

poloZite LCD monitor na ravnu i stabilnu povrsinu
prekrivenu debelom i mekanom krpom, tako da je

poledina LCD monitora okrenuta ka vama, kako
biste sprecili oStecenje povrSine LCD monitora.

2 lzvadite vijke iz zadnje strane
LCD monitora.

12 (SR)

Meka krpa

3 Pric¢vrstite nosac¢ za postavljanje
na zid (nije isporucen) pomocu
vijaka (nisu isporuceni).

Vijak (nije Meka krpa
isporuéen) \./_g\/

postavljanje na
zid (nije
isporucen)

Napomena

¢ Ako se koristi elektri¢ni odvija¢, moment pritezanja
podesite na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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LERATFRERAEE-ENEAR. BRELEIFER
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PREAEERE. WTELENZEARS, NLKE
B E = mmiE A FMEMIREXZ M, Sony A
AR. BEEERF (FH) AZEME.

MRAETREIEFMHAERERRm, MATEE
SBAGFEERMHBEXNRK.

KERRBPBNBT EREREX~RIER, UKkAF
IIEMREFTIBNEREN. SHERERE. BRHF
ERAERGEABPHIER. SUNAIESSEBENA
BHhERMTHRR, HAARSERETR. KEFER
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¥ Sony 24HE

TEAFREREE—ENEAR. AReh#TEET
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Sony M= MiIRITFFEERE. M, MRANIEMER
XL, MATREEKNK. B F=mfiEs ks
MEBARTER M. BHYVETREEEETLARALE
HEHEHRRE.

EE~Mm
UTFEIEEE, BTSN, TEAHUE
B0 S PR M K AT BT AR

FW-100BZ40J
FW-75BZ30J
FW-65B230J
FW-55BZ30J1
FW-55BZ30J
FW-50BZ35J
FW-50B8230J
FW-43BZ35J
FW-43B230J
FW-32BZ30J

LCD isfR 2%




e
gﬂ: ‘

| BT :mm
MRAETFTFIERSEDR, KAXKR. BE. @
HEs = REEMERARERHHFET.

BEZUFRBRAERIRABHRERNREREE
S

15N O

LCD M0 2% A R B i SRV 8 BB .
FEFGR LD M BEERENEEAN.
BEVOEBTEMRARRE L0 K.

#m

BT :mm

20 /"

* NEXTERAMK / B / LCD HRES,

tDZ0FE#% LCD US#zRR0iEMAL.

MRERFREMPAREETERA, W LCD EMEEA
HHAERAR, HAIESBANK.

H{th

o MRAREHEMMAZET LED REEE, WE
EIRA LCD MMERAVIRTS, BEZBRAIEANEER.

o iz LCD MEMUERAT, EMEEIM{E LCD MHeE, =X
RN =OAELE LCD MMegiei&. 12033 LCD 5
AT KR; BN LCD BRI ER .
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e N
I
VBB }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~20° ~-15° 0° ~+20°

FW-100BZ40J - v v v - v v 4
FW-75B230J 4 v v v - Vi3 v'x VA
FW-65B230J v 4 v v - V32 V%2 V2
FW-55BZ30J1 v 4 v V%l - V%3 V' VR
FW-55BZ30J v v v V%l - V%3 Vx4 V/*2
FW-508Z235J 4 v v v v v v -
FW-508230J v v V%5 V2 v v 4 4
FW-438235J 4 4 v v (e (e v -
FW-43BZ30J V'xl VXl V%5 V'3 v 4 V%2 Vx4
FW-32BZ30J v v v v v 4 v 4

X TEBE: 39 °C RUATF

*2 TERE: 38 °C RUATF

8 TEERE: 37 °C RUTF

* TEBE: 36 °C RUATF

* TERE: 38 °C RUATFF LCD E#ESTNEBLRER 300 mm [B]EE
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RFEARASZRERNAR, EEASTRETRBELHOK
ESBAR. 2R THEM.

FW-100BZ40J
12 mm - 30 mm

ige (MB)

L HEEA TR

LCD BMzRE=

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

10 mm = 12 mm

.
[}

—LF = uge (M6)
‘ I_EEEVEQE

FW-32B230J

10 mm = 12 mm

@ﬂlmﬁ (M6)
(SN

LCD IEMBRfE=

HEXABAARNIBESRATER.
MR HEXHAAN
-0
FI-1008Z404 600 X 400 mm
FW-75B230J / 658730 /
55873041 / 558230 300 % 300 mm
FW-50B235J / 508730 /
4387354 / 438730 200 X 200 mm
FI-32B2304 100 X 200 mm
6 o
(1)
[o [-]

FERERFREANREZR, SUEREREBLEN
SRNRERERENMT. BREBLTENEILE.

FW-100BZ40J

1 RTEESIR.

zM

3 fERRe (RigHt) REEBERY
£ (REH) .

EEARR (REH)

.%@’w

—-@/M(*ﬁﬁt)

YERABEMNMELEFR, BIEHERERYN

1.5 N=m {15 kgf = cm}o

EiITREZ (£ /AZWMEL) 2R, I2%kE
THEENARSE. SNrJESETAEENZEH
LCD MEMES4NTETH .

5 (cs)



4 EM LCD YMEE HIREANRKE. 2 REEEER (BE LCD MMaBR

T LCD MM HIREIAREE, NS T fit) Z LCD MfigEEHA ((EHIRE
X :F‘Ti') o
‘ B LCD MHssiRgt
- o )
o HEXEE (4) B
[
o FEVSRREMITIEN, Ak LD MR ES W)\ @@ g
D, BAAREETESHBEMEMASHE.
o M LCD MAIEE HIREIATR AR, BEUID, Bl
HASBEMRFRE 10D KNBNATE.
. BESBHUMNHELES LD MA%LE, BURE o
IKTENKEE. L

o HIBFIERT, EMAR LD MUBLTEEME. @R
FATHRASERE LD MMEER, UEEREKRIYY
LEZNED

s ENREANRERN, BEZLE (ZAIFTH) B4
£ LCD MMBREENRILFITE.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

1 T LCD MMEBBEENIEL. lie ko™ ol
7

s EREBERE LCD MMEN, SWITEEERE, &
KB REE AT KL T]. EREMT ARG
SEHEBZERABTAHRF LD HAE.

3 EARZ (Rigf) REERRX
R (Kizft) .

HENNZR (RigH)
LEABENELEFE, BB HEIRE RSN _|—
1.5 N=m {15 kgf - cm}. — g
EITRIRY2 (£ /G8RMEL) ZA1, tI7EE
THEEARSE. SN EEHEEN SRS

>

LCD WSHSEANE TR o LN"\"\"‘
. %m]%
1R (R

o NRFERABIMELE T, BRHEIZENN 1.5 N mn
{15 kgf - cm}o

6 (cs)



4

BEM LCD HE#e8 LIREIATUREE.

Q@ —XFTERNREN—M. ENFEZRANR
B, RIRTEfARE LCD S,

O EEL—PR, FTEXNRENS—M.

o FEARNREZFTE=1TH=1ABL.

o M LCD HEfR28 EIF T ANKERIFTNODAZERAY
E, ARRTAESE LD MMz§=%, EMABHE
LCD EEfRERHIFo

o BFANRER NS HID, CARBRF LCD MRS,

o FEIANRENTEDR, B LD HARES YN
i, BRARKEFRESHBEMENAZHE.

o M LCD HEfR2§ EIFENA TUREERT, BB WD, U
HEEBEHRALE LCD BABRNAHE.

o FRIEEFTNAIMHRESE LCD MME L, SNAE
T ENRE.

o EBEIRR], BHMAR LD HUMBRLTEEUE. BSR
ERFATRAGERE LD HMREERE, URSBER
PR E.

1

PR FW-32BZ30J

iEM LCD Exfilag EIFENETUREE.

ZEM LCD isfRes EIRENAIUREE, MR TR
%,

o R NAMHRESE LD HMEL, BNARE
HFT AR,

o HRBEERT, BRR LD BUBLTEENE. KR
EIRFA T RAGEE LCD EM[RIE, URSBER
MR E,

o M LCD 2428 EIFTFATUREER, 5% LCD MMER
RRFATHEABSEERHNREKEREL, U
SiAF LCD MMERRME.

#F LCD Bl i mAIRL

ERRLZ (Right) REHENR
R (RiEdt) o

R (Kigth) /\/iﬂﬁﬁ

E\

b
o NRFABINELEF, BRHERERNA 1.5 N-n
{15 kgf - cm}o

7 (cs)




RFHEEASZREENAR, HEEASIRETRBELHOK
E=BMAR. B2/ THEA.

FW-100BZ40J 1

° _
12 mm - 30 mm

(2]
@ﬂlﬂ[ $
" ige (M8)
LEEE&’&%

LCD BMzRE=

ERERTREANKEZR, JSURRERNEZN
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / AEXREERERENMT. RERIZLIZE/NEILE.
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

10 mm — 12 mm

FW-100BZ40J

e ) 1 FTEESR.
FW-32BZ30J
10 mm = 12 mm

L pmnew hM
LCD WM
EEXHAANBESRATR.

NEZFF HERAHBALAR
e x0

FI-1008240J 600 X 400 mm

FW-75B730J / 65B230J /

558230J1 / 558230 300 300 mm

FW-508Z35J / 508230J /

4387354 / 438730 200 X 200 mn

FI-32B2304 100 X 200 mm

3 AR (Riglt) REEBERY
R (RiEdt) o

R (KRizf)

8 (cs)



U G R IBLETE, ESHEIRE Y 2 ZTyEpEExEN (BE LCD M4mseis
1.5 N=m {15 kgf - cm}o ks jetz
EIREy (£ / GSFHMEL) 281, D7kE 1‘{”_3 LCD m#REETT (FERRYE
EREERLE, BNAELEEAEER LA F1T) o
LCD WA SEIN S TH .
- P
@ EENEE (4) B
4 EM LCD MSiEs HiRENA KA. ]
B LCD WA FREARE, NEHFFiEL @ !
4.
Eﬂ%@
Pon |
@ LI
. REAREENTET, B LD KRBHES M
N, ERARE BT SHEETERAS 5.
o M LCD M5H1SE HIREIA SRR, B/, WM&
Bk EEERIFRE L) KNBNAT.
. BEBEUENHETES L) KNBEL, BURE
HF AR
. BEGEN, BRE L0 LNSHTFEAME. BiR
SREIREIEE L0 WNEEE, NeSHERSS
MR,
. EFREARKEN, BN (ZHFTH) B
7 LOD Wil MM IS,
FW-75B730. / 65BZ30J / 55823041 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50B230J / 43BZ35) / 438730 . EREERE (D WIRAT, SOSEHEES, T
SRR R TBLT], ERE TR

44, SEEEBEHABETAHRF LCD HME.

1 #FF LD MM maER
—

3 ERARZ (Rigf) REEEAS
R (Kigt) -

BEARE (Righ)

HERBEINEZE R, BRHEERERYN

1.5 N=m {15 kgf = cm}o

EfTRIRYZ (£ /a8 MNMEL) Zal, 17
THEEARS. SN EEHEEENSZ RS
LCD MM EBINTTR -

R (RIBf)
b
o NRFABINELEF, BRHERERNA 1.5 N-n
{15 kgf - cm}o
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4 EM LCD YMEE HIREANRKE.

QO —XIRTEAREN—M. ENFEEEGIAR
Bz, ERfEfth Afa#E LCD EARES.

O EEL—PR, FTENRENS—M.

o FEHARNREFTE=1TH=/"ANUL.

o M LCD 28 EIR T ANKERBENODAZANE
E, BRATEESE LD M=%, EMABHEE
LCD MEfREZHIFo

o BFAVRERNSHID, ARBRF LD HMAF.

o IFHANREMNTRES, fHie LD HMBFAIES LN
i, BERHARKEAGESHBEMmENASHE.

o M LCD H5fR2§ CIFENATUREERT, BB WD, UK
HEEBEHRALE LCD BABRNAHE.

o RAFERXTNAMEREE LCD WMELE, SNAE
FTERE.

o BBEHIRRT, FRR LD BMBRTEEUE. KB
ERFATRAGZE LD HMREE, URSBER
MR,

10 (cs)

1

PR FW-32BZ30J

iEM LCD Exfilag EIFENETUREE.

ZEM LCD isfRes EIRENAIUREE, MR TR
%,

o R NAMHRESE LD HMEL, BNARE
HFT AR,

o HRBEERT, BRR LD BUBLTEENE. KR
EIRFA T RAGEE LCD EM[RIE, URSBER
MR E,

o M LCD 2428 EIFTFATUREER, 5% LCD MMER
RRFATHEABSEERHNREKEREL, U
SiAF LCD MMERRME.

T LCD MEtz3fsmMAIRL,

ERRLZ (Right) REHENR
R (RiEdt) o

b
o NRFABINELEF, BRHERERNA 1.5 N-n
{15 kgf - cm}o



BAF
RERAEMFTERHANFEREN. FHELEH Sony
MHESERENREBETRE, BRRYBES
AIEERE. HNERERREAE, AREKEMIF
EEEmMIEMKEMEENRE, Sony BAEE.
BHEERN (B8) AZRE.

WRAETREFRNKRERERALTER, HAIEERK
BEEEHSIEKL.

KERARAENBT ERERAFEREPIESEHELES
MNEERIE. SEETHE. HEERILERAGER
HMPEPIETR. SRFEEERRENAZESNE
EiRK, WrAIREEREEN. FZEXRELFM, U
miRERSE,

B Sony #BENF

REXERETERANSTERN. BHRYFELTFMH,

UEREEAERB 2R, Sony HEHERIBESRAE
LREMEMAEMBRNEE, BMARKESE. HER
RIS AFMILHEE.

Sony MEMRFTIIEEIERS. BR, WREARLE
B, BIFTRERAK . BB, ERIEFSEEMERERE
BE. FHYETEELEE, UBLELESHREE.

HEEm

MTE%EﬁﬁﬁsﬁﬁEﬁ%E%EWE%,EK%
1TiEH.
RicthErTReAEE R LR,
FW-100BZ40J
FW-75BZ30J
FW-65B230J
FW-55BZ30J1
FW-55BZ30J
FW-50BZ35J
FW-50B8230J
FW-43BZ35J
FW-43B230J
FW-32BZ30J

LCD B&/mz§




]
MRAEFFIEREER, QIRTRERENK . T8,
EnffNREmENREETUFEL.

ERUEEAEARPERNRLEM.

£ LD ErsAERERAAES =R,
TEER L0 BrEAEEES V=R,
BURETERRNSERE O BERE.

e

Bfii: B|XK

20 /"

* EPRREBIMIES / B / LCD MR2RELaR.

iR LCD RRRzZREETL.
NRERBESREMYRERERL, ANBEHRE
LCD BETREEPY, ATAERSREA S

H{th

o MRUBWEMYIMESE LD REEE, MEE
Al LCD BE/RERHUIRRER, iEiXsRrIeEEAEF.

o #RE LCD BERZRET, FRLAMEMIER, EREKRFT
EAREREE. BF2% LD ER:EENBXNE, &
AIRTREE & .

3(cT)




HE e
I
il 24 }nﬁl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~20° ~-15° 0° ~+20°

FW-100BZ40J - v v v - v v 4
FW-75B230J 4 v v v - Vi3 v'x VA
FW-65B230J v 4 v v - V32 V%2 V2
FW-55BZ30J1 v 4 v V%l - V%3 V' VR
FW-55BZ30J v v v V%l - V%3 Vx4 V/*2
FW-508Z235J 4 v v v v v 4 -
FW-508230J v v V%5 V2 v v 4 4
FW-438235J 4 4 v v (e (e v -
FW-43BZ30J V'xl VXl V%5 V'3 v 4 V%2 Vx4
FW-32BZ30J v v v v v 4 v 4

*RERE: 39 °C BT

*2 BERE: 38 °C RUF

*3 BIERE: 37 °C RUF

* RERE: 36 °C BT

% RERE: 38 °C RLATFTE LCD BE/RESIEEREE 300 =XKMW
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ERARNBESRERENSZRNEEMHEEAR
E. 2R TE.

FW-100BZ40J
12 3K - 30 X

" igas (M8)

L B3

LCD BEReRRE

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

10 =% - 12 =%

— M!m (M6)
‘ I—Emi\‘.s'zaﬁ

FW-32BZ230J
10 #|K - 12 =X

 igas (M6)

L Enmy

LCD EEmeRiR=
BREHARARNERN, F2ETR.

RBERTE B AER
00
FW=100B7404 600 X 400 Bk
FW-75B230J / 658230 / .
55873041 / 558730J 300 x 300 &K
FW-508235J / 50BZ30J / Iy
4387354 / 438730 200 X 200 =A
FW-32BZ304 100 X 200 =K
6 o
(1)
[o [-]

BERERANBSMESEREFRREZEME, B2
TEARITERREKE. FRESAETRERERBA
AWE.

FW-100BZ40J

1 BTEEE.

zM

3 fERRas (JERTRS) ReEEEHRT
£ (W) .

BRI (JEK)

e -\T%J

—-Bﬂ B4 (dERE)

ERAEMIRARE, FIGHNRERSL 1.5 N-m
{15 kgf = cm}o

EEEE% (£ / AESmERL%) 2/, A2KRE
B, DRIRTEEE RN LCD FEREs AR

5T



4 £ L0 BRBFEEEEE. 2 giERstEEe (LCD REnElhE

B SEEEN (D BREIFE, SRTEM M$) EiZE LCD BERE{EI (FHE
e EEEELT) o

FE LCD ERRESIRML

P

o ERERE (1) -
£ (]
o FESERERAE L0 BREFSID, UESH T g
EEETERASEE.

o it LCD MAReR{F T RERERE/ID, BiLEKEEE
MIREME LD BRERHIRME.

o FRTH LCD RERZR LREKMBEHEHZIN, FOHRN H
EMEMREERT RERE.

o FAATHEMR LCD MRERERUE. MIREFATE
f;%ﬂﬁ;ﬁ LCD BRERMER, NBELHEAISE
o BREZSHEEER, BAGES (SrETH) £

% LCD ER/me3EmEAARIFLIAH.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35) / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

1 IXTF LCD BEREEEEMIR

1.5 N-m
e {15 kof - cm}

o IGEERE LD BEReRRT, MAREEHERIER
o EERTFRIBMHIRRHERKER T, EAHE
ftt TR EEM M ERRER T HERANMKRR LD &
ERo

3 fEAEA (EME) RessEmis
R (JEMIT) -

ERBHBAIET, FRHNRERDBL 1.5 N-n EHATRE ()

{15 kgf - cm}o __|—
EEER% (Z£/ a3mERS) 281, 2R |
Hi#. DRIFTAEE LRI LCD BR/ReStRREH. lw
Ul
e
&Ni;@
Rk (FEME)

%‘I
o FRASENRAHE, FHISHNIRESRL 1.5 N-m
{15 kgf = cm}.
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4 # LCD BEREsiREN S EIREE. PR FI-32B730J

O — R TSEREN—@. EEmAmE 0 1 % LCD BREIFHEEERE.
BEREE, AEFErURESERE. TS EREM L) BREIRE, BEFE.

m

o [RTTE LCD BER=8 LREMEHNEMZI, F2OHR
EfTE At [REEX T = B

AR LD BRRENRERVE. RREEREE
THRFE2IHE LD BRzZMER, NBRHRANY
B

o Eft LCD BE/REZF T REERS, 8 LCD ER/R2ZLA

S g SR THEREEZEMNRNTHTENRENRE

BRI LD MR,
© Eif LS IR T RERENS . FBRIRR LD BnEh=m

2 ENF LCD BERBREEMIEL.

L2

o EE-ATREZ ARHEMMKE.

o ¢ LCD EERERREI R MK, INNODAEBERD,
CASRiER LCD BEEREIEEMEmMABEEE LCD
BERESE R YIE IE IR,

o EERMEIRER, BIVLEE, BfiEE LCD 58
RESo

o IRENEEEREERIGR LCD BEBRBEEIW, UWREHE
EREEEMERABEE.

o ¢ LCD EA/RESIR T EEREERFE /Dy, BhLER REERE
MBEHRE LCD FE/REEMRE.

e [RTTE LCD EE/REE LREMENTR G 2N, FOHR

EfIEtFEE T REREE.
. TR L0 ErearEanE. semms 3 (CPIRAR (ERR) RREBHAY

TEENITH L0 ERENEE, NBeHERNS 28 (JEMIEE) .
B,
Bk (EHE) o W
g
P P

70N
3 e
(EPES)
%‘I

o FRASENRAHE, FHISHNRESRL 1.5 N-mn
{15 kgf = cm}.

7 (cT)



EHAENBEGRERENISZENEEMHEER

El. 2R TE.

FW-100BZ40J
12 2R - 30 TXK

@,ﬂi 4% (M8)
L—EHK§%

LCD EEmeEieE

FW-75B230J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

10 2% - 12 X
1)
—LF > ge5 (v6)
BT

FW-32BZ30J
10 WK - 12 B

T~ imes (M6)

L Enxie

LCD EEmeRiR=
AREHARARANERN, F2ETR.

REERTE B 2 AEEDS
e x0
FI-1008Z404 600 X 400 Bk
FW-75B230J / 658730 / s
55873041 / 558230 300 X300 =K
FW-50B235J / 508230 / .
4387354 / 438730 200 X 200 =X
FI-32B230J 100 X 200 =K

8 (cm)

BB RERNBMRREREFRREEME, B
REERPERSERE. FRBSTREZEEZER
BME.

FW-100BZ40J

1 BTEEE.

mM

3 fERRss (FERES) REEEEHRS
R (FEWF) .

EMUTR  (JEMi)

Bes (JEM)



EFEEIRAMILES, BSHIRERAM 1.5 N-m 2 igiiErdEEEM (LCD EE32hKE
{15 kgf - cm}» | — Bg /4
EETES (£ / GSMEEY) 28, Eohk W)EET%?_J LCD RRnedf&El (fEH
#180. DEIFAE BN LOD B RS ERAt. ERfBEESELT) o
FE LCD ERRESIRML
_ T S
4 % LD ERBIRENEEEE. @ EHEEE (1) B
B SEEEN (D BREIFE, BINTIEL i

2. @@ :

o IRENRERERIAE LD BAREREND, UERE
REERMERARSE.

o it LCD MARERF T SERERZE /D, BhLEEEESE
MiRERE LD BRzzRE.

o [RTTE LCD MmeR LREMERNEHZIN, FOER
EMEMRERT R ERE.

o FATHELR LCD BN ERUE. BRI T
FE24TF LD BRBNER, NEEHEASE
Ko

c BRERSHEKER, BEAGESG (GrElTH) &
EZ LCD ER/meREmEAIARIFLIAS.

FW-75B230J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /

50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J &
1 o IGEERE LD BEneshs, MREEHERREER -
RS Ey A . EERATFREBMAMTRNELRERG. EAHE
BUF LCD RRm R E AR it TREE R L RER A HEBANRER LCD &

3 fERRas (JERTES) ResEERY
R (FEWNT) -

BRI (FEME)

EAEMBARES, FGHIRERSBL 1.5 N-m
{15 kgf = cm}o

EETR4G (£ / aZmEE%) 281, B2aE
B, BRIRJEEE RSN LCD BERESHERIT.

SN\
\% T%
B4k (EMTR)

=

o EREENRMAMES, FHISHNRESX 1.6 N-n
{15 kgf - cm}o

9 (M



4 # LCD BEREsiREN S EIREE. PR FI-32B730J

0 —RATEEREN—6. Exmiae o 1 # LD BERESFENSEKEE.
EREE, HEFREEESERE. SYSERER (0 ERERE, BNFEG.

m

o [RTTE LCD BER=8 LREMEHNEMZI, F2OHR
EREMREET KEEE.

AR LD BRRENRERVE. RREEREE
THRFE2IHE LD BRzZMER, NBRHRANY
B

o Eft LCD BE/REZF T REERS, 8 LCD ER/R2ZLA

L ) SR THEREEZEMNRNTHTENRENRE

LB RIRIR LCD BEREEHIRE

O EE L — PR T REKENS—A.

. 2 ENF LCD BERBREEMIEL.

o EE-ASES ARHSEMKE.

o ¢ LCD EA/REBIIFESMEEELE, NOAEBEK,
CASER LCD EERERIEEmMmEmMABEEE LCD
BERESIE R YIRS IR,

o EMESEIRKER, FIVDEE, LABEIRIE LCD B
NERo

o IRENEEEEZIARE LCD BEREHREID, UEE|
EEEEMEBRABEE.

o ¢ LCD EE/RESIR T REEKERE/ID, BhLEIRKEERE
migENRE LCD ERzENRA.

o [RTTE LCD FE/RZZ L LEMEMNERGE 24N, BFDHR

FAEMERRT SERE.
. BENER L BxEarEanE. peohas 3 (PS4 (JEMR) sy
TEE2ITE LD BRENER, UBRHRRNS B (4EMIER) o

B%.

(JERHH)

%‘I
o FRASENRAHE, FHISHNRESRL 1.5 N-mn
{15 kgf = cm}.

10 (cm)



V¢&i khach hang

Can ngudi c6 ky thuat chuyén mon dé |1ap dat san
pham nay. Phai ky hop ddng phu vé viéc 1ap dat voi
dai ly Sony hodc cac nha thidu dwoc cip phép cla
Sony va can phai dac biét chu y dén sy an toan
trong qua trinh I&p d&t. Sony sé& khang chiu trach
nhiém véi bat cir hdng héc hay chan thwong nao do
viéc |&p dat sai hodc I&p dat khéng dung chuan gay
ra hodc lap dat san pham khéng dwoc chi dinh.
Quyén phéap dinh ctia quy khach (néu c6) khéng bi
anh hwéng.

r > x > -
Cac san pham dwoc chi dinh
Cac san pham sau cé6 thé dwoc thay déi ma khéng
thong bao, c6 thé hét hang hoac bi ngirng san xuat.
Mot s6 model c6 thé khong dwoc ban tai mot s6
khu vue.

Viéc khong tuan tha bién phap dé phong an toan hoac
st dung san pham khong dung cach c6 thé dan dén
chan thwong hodc hda hoan nghiém trong.

Sach hwéng dan sir dung nay trinh bay viéc s dung
san pham dung cach va nhirng canh bao quan trong
can thiét d& phong ngtra tai nan. Ban c6 trach nhiém
doc, hiéu ré va tuan tha tat ca cac chi dan trong sach
hwéng dan st dung nay. Viéc khong tuan tha cé thé
dan dén thwong tich hoac thiét hai tai sdn nghiém
trong, va c6 thé lam mét hiéu lyc bdo hanh. Gitr lai
sach huwéng dan s dung nay dé tham khao vé sau.

Danh cho Dai ly cua Sony

Can ngudi co ky thuat chuyén mon dé Iap dat san
pham nay. Pam béo doc k§ sach hwéng dan st dung
nay dé tién hanh cong tac 1ap dat an toan. Sony sé
khéng chiu trach nhiém véi bat civ hdng héc hay chan
thwong nao do viéc lap dét sai hoac lap d&t khong dung
chuén gay ra. Hay dwa tai liéu nay cho khach hang sau
khi 1&p dét.

Cac san pham cutia Sony duoc thiét ké véi luu y vé sy
an toan. Tuy nhién, néu cac san phdm dwoc s dung
khéng dung cach, cé thé dan dén thwong tich nghiém
trong do chay, dién giat, d4 hodc roi san pham. Phai
tuan tha cac canh bao vé an toan dé phong ngira
nhirng tai nan nhw vay.

2 (VN)

FW-100BZ40J
FW-75BZ30J
FW-65BZ30J
FW-55BZ30J1
FW-55BZ30J
FW-50BZ35J
FW-50BZ30J
FW-43BZ35J
FW-43BZ30J
FW-32BZ30J

Man hinh LCD




CAN H BAO I;:'jr::vi: mm

Viéc khong tuan tha cac bién phap dé phong
sau c6 thé gay ra thwong tich nghiém trong

hoac tir vong do héa hoan, dién giat, san pham N F == e m = — —
dé hoic rovi.

100

Dam bao doc k¥ tat ca thong tin an toan dwoc trinh bay
trong sach hwéng dan siv dung nay.

Chtra ra da khoang trong xung
quanh Man hinh LCD.

Hinh sau minh hoa khodng tréng bat budc xung quanh
Man hinh LCD.

Dam bao I&p dat Man hinh LCD theo hwéng dwoc minh
hoa trong hinh sau.

Ngang

Pon vi: mm

" Chi ¢6 & khu vwe/quéc gia/model Man hinh LCD gidi
han.

Khéng bit 16 thong khi cia Man hinh
LCD.

Néu ban bit cac 16 théng khi bang bang dinh hodc vat
khac, khi néng sé tich tu bén trong Man hinh LCD va co6
thé gay héa hoan.

- -

|
la
- = =

[

|

Lwu y khac

+ Né&u ban che dén LED va vung xung quanh dén bang
bang dinh hodc vat khac, ban khéng thé nhan biét
duwoc trang thai ciia Man hinh LCD va diéu khién tw
xa co thé khéng hoat déng.

» Khi mang vac Man hinh LCD, hay gitr Man hinh LCD
theo hwdng ngang va chu y khéng lam roi Man hinh
LCD khi I&p d&t. Khong tac dung lwc qua manh 1én
Man hinh LCD, néu khéng, Man hinh LCD cé thé bi
bién dang.

3 (VN)
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Ngang Doc
I
Tén san pham }nﬂl
~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°

FW-100BZ40J 4 v v v 4 4
FW-75BZ30J v 4 v v V'3 V2 v+
FW-65B230J v v v v v'*2 Vv'*2 Vv'*2
FW-55BZ30J1 v 4 v v+ V'3 V4 V=2
FW-55B230J v v v v+ V'3 V4 Vv'*2
FW-50BZ35J v 4 v v v v v

FW-50BZ30J v 4 V5 Vv'*2 v v 4 4
FW-43BZ35J v v v v V'3 V'3 4

FW-43BZ30J v v v+ v'*3 v v v'*2 v+
FW-32BZ30J v v v v v v v v

*1
*2
*3
*4
*5

Nhiét do hoat dong: 39 °C tré xuéng
Nhiét d& hoat dong: 38 °C tré xubng
Nhiét dd hoat dong: 37 °C tr& xubng
Nhiét do hoat dong: 36 °C tré xuéng
Nhiét dd hoat dong: 38 °C tré xubng hodc chira ra khoang tréng 300 mm & phia trén Man hinh LCD

4 (vN)




Do dai cla vit dung cho Gia d& Treo twdng thay ddi tuy
theo d6 day cua Gia d& Treo twdng. Tham khao hinh
minh hoa bén duwdi.

FW-100BZ40J

1 Thao nap beé.
FW-100BZ40J

12 mm - 30 mm

12 Vit (M8)
Gia do Treo twong
N&p phia sau ctia Man hinh LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / hM

50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

10 mm - 12 mm 2 Thao vit khéi phia sau Man hinh
) LCD.
1
—Ll_vn (M6)
$ Gia do Treo twong

FW-32BZ30J

10 mm — 12 mm

12 Vit (M6)
Gia do Treo twong
Nap phia sau ctia Man hinh LCD 3 Dl‘.lng Céc Vit (kh6ng du’OPc cung
Tham khéo so db 16 treo twong trong bang bén dudi. cap) dé gan Gia do Treo twéong
Tén san pham So db 16 treo twong (khéng dworc cung cap).
00
FW-100BZ40J 600 x 400 mm Gia d& Treo twong
FW-75BZ30J/65BZ300/ o0 aoo (khong durgc cung cap)
55BZ30J1 / 55BZ30J
FW-50BZ35J / 50BZ30J /
43BZ35J / 438230 200 x 200 mm
FW-32BZ30J 100 x 200 mm
\ L |
—0 o
(b}
-0 o
DPam bao cét gitr cac vit chwa dwoc st dung va bé dé Kt“ l:zan ?ﬂ’ di,mg,tua vit dién, hay cai dat m6 men
ban & noi an toan cho dén khi sn sang lap bé dé ban. siet @ mire xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}. B
DA vit tranh xa tAm tay cia tré nho. Khong nang Mdc treo khi chura \Z/én chat vit (moi bén
trai/phai hai vit). Diéu nay c6 thé lam bién dang Méc
treo hoac ké Man hinh LCD.

5 (vN)



4 Thao Bé dé ban ra khéi Man hinh
LCD.

Dé thao Bé dé ban ra khéi Man hinh LCD, hay
thao cac vit 4.

+ Cén than khi nang Man hinh LCD vi trong qua trinh
thao, B& dé& ban c6 thé bj lat va gay thuong tich.

« Cén than khi thao Bé& dé ban khéi Man hinh LCD dé
khéng bi roi va gay hw héng bé mat d&t Man hinh
LCD.

+ Khoéng thao Bé dé ban vi b4t ky ly do nao khac ngoai
viéc lap d&t phu kién twong trng cho Man hinh LCD.

+ Dam bao réng Man hinh LCD & tw thé thang ding
trwéc khi bat. Bé tranh hinh anh khéng déng déu,
khéng bat Man hinh LCD khi man hinh dang Up
xubng.

+ Khi I&p lai Bé dé ban, hay nhé siét chét vit (d& thao
trwéc d6) vao cac 16 ban diu & mat sau ctia Man hinh
LCD.

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

1 Thao vit khéi phia sau Man hinh
LCD.

Khi ban s dung tua vit dién, hay cai dat mé men
siét & mire xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Khéng nang Maéc treo khi chwa van chét vit (mbi bén
trai/phai hai vit). Diéu nay cé thé lam bién dang Méc
treo hoac ké Man hinh LCD.

6 (VN)

2 Gan phu kién treo twong (dwoc

cung cap kém theo Man hinh
LCD) vao mat sau Man hinh LCD
(gan song song vé&i twong).

Pwoc cung cap kém
theo Man hinh LCD

Phu kién treo
twong (4) m

N

~
"

&a\@
1,5N'm
{15 kgf-cm}

+ Lwu y siét ch&t phu kién treo twéng khi gan véi Man
hinh LCD. Chi st dung tubc no vit cé dau det dé 1ap
phu kién treo twérng. Dung dung cu khac cé thé dan
dén siét phu kién treo twérng qua manh va lam héng
Man hinh LCD.

3 Dung cac vit (khong dwoc cung
cap) de gan Gia do Treo twong
(khong dworc cung cap).

Gia do Treo twong
(khéng dwoc cung cap)

Vit (khéng dwoc cung cap)

+ Néu ban st dung tua vit dién, hdy dat mé men siét &
mirc xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}.



4 Thao Bé dé ban ra khéi Man hinh Chi véi mau FW-32BZ30J

LCD. , n g L s e R s
1 Thao Bé dé ban ra khéi Man hinh
@ Thao tirng bén clia B& dé ban. Gitr B& dé ban LCD.
chac chan bang ca hai tay trong khi ngudi con Dé thao Bé dé ban ra khoéi Man hinh LCD, hay
lai ndng Man hinh LCD Ién. thao cac vit.

+ Khong thao Bé dé& ban vi bat ky ly do nao khac ngoai
viéc 1p d&t phu kién twong (ng cho Man hinh LCD.

+ Dam bao rdng Man hinh LCD & tw thé thing ding
trwde khi bat. Dé tranh hinh &nh khéng déng déu,
khéng bat Man hinh LCD khi Man hinh LCD dang Up

xuong.
\ J + D&t Man hinh LCD vé&i man hinh Gp xudng trén bé
mat phéng va &n dinh dwoc phi vai day va mém khi
@ Thuec hién lai bwéce trwede va thao mét bén cla thao Bé dé ban khéi Man hinh LCD nham tranh lam
Bé dé ban. hw hdng bén mat ctia Man hinh LCD.
2 Thao vit khéi phia sau Man hinh
LCD.

+ Cé&n ba nguoi tré 1én dé thao Bé dé ban.

+ Céan than khéng dung lwc qua manh khi thao Bé dé
ban khdéi Man hinh LCD vi c6 thé khién Man hinh
LCD bij roi, gay thwong tich hodc huw hdng déi véi
Man hinh LCD.

« Cén than khi thao tac v&i Bé dé ban dé tranh lam hw
héng Man hinh LCD.

+ Céan than khi nang Man hinh LCD vi trong qué trinh
thao, B& d& ban c6 thé bj lat va gay thuong tich.

+ Can than khi thao Bé dé ban khéi Man hinh LCD dé
khéng bi roi va gay hw héng bé mat d&t Man hinh
LCD.

+ Khoéng thao Bé dé ban vi b4t ky ly do nao khac ngoai
viéc lap d&t phu kién twong tng cho Man hinh LCD.

+ Dam bao rdng Man hinh LCD & tw thé thdng ding
trwéc khi bat. Bé tranh hinh anh khéng déng déu,
khéng bat Man hinh LCD khi Man hinh LCD dang up
xubng.

Vai mém

7 (VN)



3 Dung cac vit (khong dwoc cung
cap) dé gan Gia d& Treo twong
(khédng dworec cung cép).

Vit (khéng dwoc Val mém
cung cép)
Y
/ '_,i"/ ?% >

Gia do Treo
twong (khong
dwoc cung cap)

+ Néu ban sir dung tua vit dién, hay d4t mé men siét &
mirc xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

8 (VN)



D6 dai clia vit dung cho Gia d& Treo twdng thay dbi tiy
theo d6 day cua Gia d& Treo twdng. Tham khao hinh
minh hoa bén duwai.

0o
1
FW-100BZ40J ° o7
12 mm - 30 mm e
[-] o—

12 Vit (M8)
Gia do Treo twong

Nap phia sau ctia Man hinh LCD . e . o a
Pam bao cat gilr cac vit chwa dwgec sir dung va bé de

ban & noi an toan cho dén khi sén sang l&p bé dé ban.
FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J / Dé vit tranh xa tam tay cua tré nho.
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

10 mm - 12 mm

—L@vn (M6)
é Gia do Treo twong

FW-100BZ40J

FW-32BZ30J

10 mm — 12 mm

@MVH (M6)
L Gia do Treo twong -

N&p phia sau cta Man hinh LCD

Tham khéo so db 16 treo twong trong bang bén dudi. 2 Thao vit khoi phia sau Man hinh
5 — LCD.
Tén san pham So do 16 treo twdng
-0

FW-100BZ40J 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65BZ30J /

55823041 / 55BZ30J 300 300 mm

FW-50BZ35J / 50BZ30J /

43BZ35J / 438230 200 %200 mm

FW-32BZ30J 100 x 200 mm

9 (vN)



3 Dung cac vit (khong dwoc cung
cap) dé gan Gia d& Treo twong
(khédng dworec cung cép).

Gia d& Treo twéng
(khéng dwore cung cap)

/ %%%T@

Vit (khéng dwoc cung cap)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35J / 43BZ30J

1 Thao vit khéi phia sau Man hinh
LCD.

Khi ban str dung tua vit dién, hay cai dat mé men
siét & mire xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Khéng nang Maéc treo khi chwa van chét vit (mdi bén
trai/phai hai vit). Diéu nay cé thé lam bién dang Méc
treo hoac ké Man hinh LCD.

Khi ban str dung tua vit dién, hay cai dat mé men
siét & mire xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Khéng nang Méc treo khi chwa van chat vit (mdi bén
trai/phai hai vit). Biéu nay cé thé lam bién dang Méc
treo hoac ké Man hinh LCD.

4 Thao Bé dé ban ra khéi Man hinh
LCD.

Dé thao Bé dé ban ra khdi Man hinh LCD, hay
thao cac vit 4.

Cén than khi nang Man hinh LCD vi trong qua trinh
thao, Bé dé& ban c6 thé bj lat va gay thuong tich.

« Can than khi thao B& d& ban khai Man hinh LCD dé

khéng bi roi va gay hw héng bé mat d&t Man hinh
LCD.

Khong thao Bé dé ban vi bat ky Iy do nao khac ngoai
viéc lap d&t phu kién twong trng cho Man hinh LCD.

+ Dam bao rdng Man hinh LCD & tw thé thdng ding

10 (vN)

trwéde khi bat. Bé tranh hinh anh khéng déng déu,
khéng bat Man hinh LCD khi man hinh dang up
xubng.

Khi 1ap lai Bé dé ban, hay nh¢ siét chat vit (d4 thao
trwdc d6) vao cac 16 ban diu & mat sau ctia Man hinh
LCD.

2 Gan phu kién treo twéng (dworc
cung cap kém theo Man hinh
LCD) vao mat sau Man hinh LCD
(gan song song vé&i twong).

Pwoc cung cap kém
theo Man hinh LCD

CVS ) Phu kién treo
twong (4) m

~ \
%
?~°§
\@

1,5N'm
{15 kgf-cm}




4 Thao Bé dé ban ra khéi Man hinh

+ Lwu y siét chat phu kién treo twéng khi gén véi Man LCD.
hinh LCD. Chi st dung tubc no vit cé dau det dé& I~ép
phu kign treo trdng. Diing dung o khac 6 thé dén © Thao ting bén clia B& dé ban. Gilr B& dé ban
dén siét phu kién treo twdng qua manh va lam héng ; j

chéc chan bang ca hai tay trong khi ngudi con

Man hinh LCD. A N N N
lai ndng Man hinh LCD |én.

3 Dung cac vit (khong dwec cung
cap) dé gan Gia d& Treo twong
(khdng dworc cung cap).

Gia d& Treo twéng
(khéng dworc cung cap)

Vit (khéng dwoc cung cép)

« Néu ban s dung tua vit dién, hay dat mé men siét & @ Thuc hién lai budc trwdc va thao moét bén cua
murc xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}. Bé dé ban.

+ C&n ba nguwoi tré 1&n dé thao Bé dé ban.

+ Cén than khéng dung lwc qua manh khi thado Bé dé
ban khéi Man hinh LCD vi cé thé khién Man hinh
LCD bi roi, gay thwong tich hodc huw héng dbi véi
Man hinh LCD.

+ Cén than khi thao tac véi Bé dé ban dé tranh lam hw
héng Man hinh LCD.

+ Cén than khi nang Man hinh LCD vi trong qua trinh
thao, Bé dé ban co thé bj lat va gay thwong tich.

+ Cén than khi thado Bé dé ban khaéi Man hinh LCD dé
khoéng bi roi va gay hw héng bé mat dat Man hinh
LCD.

+ Khong thao Bé dé& ban vi bat ky ly do nao khac ngoai
viéc 14p d&t phu kién twong trng cho Man hinh LCD.

+ Dam bao rdng Man hinh LCD & tw thé thang dirng
trwéc khi bat. Dé tranh hinh anh khéng déng déu,
khong bat Man hinh LCD khi Man hinh LCD dang Gp
xubng.

1 (vN)



Chi véi mau FW-32BZ30J 3 Dung cac vit (khdng dwoc cung

o a ez s s cap) dé gan Gia d& Treo twéng
1 Théao Bé dé ban ra khéi Man hinh (khdng dwec cung cap).

LCD. ng |
Pé thao Bé d& ban ra khdi Man hinh LCD, hay angran °‘“"-’°/§\ Vaimem
thao cac vit. \' & T

twong (khéng
dwoc cung cap)

+ Néu ban st dung tua vit dién, hay dit mé men siét &
murc xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

+ Khong thao Bé d& ban vi bat ky ly do nao khac ngoai
viéc I&p dat phu kién twong (ng cho Man hinh LCD.

+ Dam bao rdng Man hinh LCD & tw thé thdng ding
trwdc khi bat. Bé tranh hinh &nh khéng déng déu,
khong bat Man hinh LCD khi Man hinh LCD dang Gp
xubng.

+ D&t Man hinh LCD véi man hinh Gp xudng trén bé
mat phdng va &n dinh dwoc pha vai day va mém khi
thao B& dé ban khai Man hinh LCD nhdm tranh lam
hw hédng bén mé&t cia Man hinh LCD.

2 Thao vit khéi phia sau Man hinh
LCD.

Vai mém

12 (vN)
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Kepada Pelanggan

Keahlian yang memadai dibutuhkan untuk
memasang produk ini. Pastikan untuk
mensubkontrakkan pemasangan kepada dealer
Sony atau kontraktor berlisensi dan berikan
perhatian khusus terhadap keselamatan selama
instalasi. Sony tidak bertanggung jawab atas
kerusakan atau cedera yang diakibatkan oleh
kesalahan penanganan atau pemasangan yang
tidak benar, atau pemasangan produk lain selain
daripada produk yang telah ditentukan. Hak Anda
menurut Undang-Undang (jika ada) tidak akan
terpengaruh.

Produk yang disebutkan

Produk ini dapat berubah tanpa pemberitahuan,
mungkin kehabisan persediaan, atau tidak
dilanjutkan.

Beberapa model mungkin tidak tersedia di
kawasan tertentu.

Jika tindakan pencegahan keselamatan tidak
dipatuhi atau produk digunakan secara keliru,
akibatnya mungkin cedera parah atau kebakaran.

Petunjuk penggunaan ini memperlihatkan
penanganan yang benar atas produk dan langkah
pencegahan penting yang diperlukan untuk
mencegah kecelakaan. Anda wajib dan bertanggung
jawab untuk membaca, memahami dengan
saksama, dan mengikuti semua petunjuk yang
tertera dalam petunjuk penggunaan ini. Kelalaian
untuk melakukannya bisa mengakibatkan cedera
serius atau kerusakan properti, dan bisa
membatalkan garansi. Sediakan selalu petunjuk ini
untuk acuan di masa mendatang.

Kepada Dealer Sony

Keahlian yang memadai dibutuhkan untuk
memasang produk ini. Pastikan untuk membaca
panduan ini secara menyeluruh untuk melakukan
pemasangan dengan aman. Sony tidak bertanggung
jawab atas ganti rugi atau cedera yang disebabkan
oleh penanganan yang salah atau pemasangan yang
tidak benar. Berikanlah petunjuk ini kepada
pelanggan setelah pemasangan selesai.

Produk Sony didesain dengan mengingat
keselamatan. Namun jika produk digunakan dengan
tidak benar, cedera serius dapat terjadi karena
kebakaran, sengatan listrik, produk roboh, atau
produk terjatuh. Pastikan untuk mematuhi tindakan
pencegahan keselamatan untuk mencegah
kecelakaan demikian.

2 (ID)

FW-100BZ40)
FW-75BZ30I
FW-65B730)
FW-55BZ301
FW-55BZ30]
FW-50BZ35)
FW-50BZ730)
FW-43BZ35)
FW-43BZ30)

Monitor LCD

FW-32BZ30)




PERINGATAN

Jika tindakan pencegahan berikut tidak
dipatuhi, akibatnya mungkin cedera parah atau
kematian dikarenakan kebakaran, sengatan
listrik, produk terguling, atau produk jatuh.

Pastikan untuk secara menyeluruh membaca semua
informasi keselamatan yang diuraikan di dalam
petunjuk penggunaan ini.

Berikan jarak yang memadai di
sekitar Monitor LCD.

[lustrasi berikut memperlihatkan seberapa besar
jarak yang diperlukan di sekitar Monitor LCD.
Pastikan untuk memasang Monitor LCD sesuai
dengan orientasi yang diperlihatkan di ilustrasi
berikut ini.

Lanskap

Satuan: mm

& -

|
lo
- = =

[

|

N

Potret

Satuan: mm

* Hanya untuk kawasan/negara/model Monitor LCD
tertentu.

Jangan sumbat lubang ventilasi
Monitor LCD.

Jika Anda menyumbat lubang ventilasi dengan isolasi
atau benda lain, panas akan bertumpuk di dalam
Monitor LCD dan dapat menyebabkan kebakaran.

Lainnya

¢ Jika Anda menutupi LED dan sekitarnya dengan
isolasi atau benda lain, status Monitor LCD tidak
dapat dikenali dan remote control mungkin tidak
berfungsi.

e Saat membawa Monitor LCD, pegang dalam
orientasi lanskap, dan berhati-hatilah agar Monitor
LCD tidak jatuh saat memasangnya. Jangan tekan
Monitor LCD secara berlebihan. Jika tidak,
bentuknya mungkin berubah.

3 (D)
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Lanskap Potret
I

Nama Model }nﬁl

~-20° ~15° 0° ~+20° ~-20° ~15° 0° ~+20°
FW-100BZ40) - 4 v v v 4 4
FW-75BZ30) v v v v V'3 V2 v+
FW-65B230) v v v v v'*2 V'*2 V2
FW-55BZ30/1 v v v v+ - v Vx4 V2
FW-55BZ30) v v v v+ - v'*3 Vx4 V2
FW-50BZ35) 4 4 v v v v v
FW-50BZ30) v 4 V' V22 v v 4 4
FW-43BZ35) v 4 v v v V'3 4
FW-43BZ30) v+ v+ Vv'*5 V'3 v v V2 Vx4
FW-32BZ30) v 4 v v v v v v

*1' Suhu operasi: 39 °C dan lebih rendah
*2 Suhu operasi: 38 °C dan lebih rendah
*3 Suhu operasi: 37 °C dan lebih rendah
*4 Suhu operasi: 36 °C dan lebih rendah
*5 Suhu operasi: 38 °C atau lebih rendah atau berikan jarak 300 mm di atas Monitor LCD

4 (p)



Panjang sekrup untuk Braket Penyangga Dinding
berbeda-beda, tergantung pada ketebalan Braket
Penyangga Dinding. Lihat ilustrasi di bawah ini.

FW-100BZ40)

12 mm - 30 mm

12 Sekrup (M8)
Braket Penyangga Dinding
Penutup belakang Monitor LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J) / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm -12 mm
i—l MSekru (me6)
\ I_ p
Braket Penyangga Dinding

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

12 Sekrup (M6)
Braket Penyangga Dinding
Penutup belakang Monitor LCD

Lihat tabel berikut ini untuk pola lubang penyangga
dinding.

Nama Model Pola lubang
penyangga
dinding

0x0

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65B230) /

55B730J1 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43BZ35) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 700 x 200 mm

o o
o
-0 o

Pastikan untuk menyimpan sekrup yang tidak
digunakan dan Penyangga di Atas Meja di tempat
yang aman sampai Anda siap untuk memasang
Penyangga di Atas Meja. Jauhkan sekrup dari anak
kecil.

FW-100BZ40)

1 Lepaskan penutup penyangga.

2 Lepaskan sekrup dari bagian
belakang Monitor LCD.

3 Pasang Braket Penyangga
Dinding (tidak disertakan)
menggunakan sekrup (tidak
disertakan).

Braket Penyangga Dinding
(tidak disertakan)

Sekrup (tidak disertakan)

Ketika menggunakan obeng listrik, setel
pengaturan torsinya ke sekitar 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Jangan angkat Kait Pemasangan sebelum sekrup
(dua sekrup untuk sisi kiri/kanan) dikencangkan.
Cara ini dapat mendistorsi Kait Pemasangan atau
kabinet Monitor LCD.
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4 Melepas Penyangga di Atas 2 Pasang Perangkat Tambahan

Meja dari Monitor LCD. Penyangga Dinding (disertakan
Untuk melepas Penyangga di Atas Meja dari bersama Monitor LCD) ke bagian
Monitor LCD, lepaskan sekrup 4. be|akang Monitor LCD (agar

sejajar dengan dinding).

Disertakan bersama
Monitor LCD

Perangkat Tambahan

Penyangga Dinding m

» Waspadalah ketika mengangkat Monitor LCD (4) [
karena Penyangga Di Atas Meja tidak @@ 0
terpasang,Penyangga Di Atas Meja bisa terjatuh
dan menyebabkan luka.

¢ Berhati-hatilah ketika melepaskan Penyangga Di
Atas Meja dari Monitor LCD untuk mencegahnya
terjatuh dan merusak permukaan tempat Monitor 'H
LCD ditempatkan. e )

¢ Jangan melepaskan Penyangga di Atas Meja
karena alasan apa pun selain untuk memasang
aksesori yang bersangkutan di Monitor LCD.

¢ Pastikan Monitor LCD sudah vertikal sebelum
dinyalakan. Untuk menghindari keseragaman
gambar yang tidak rata, jangan nyalakan Monitor
LCD dengan panelnya menghadap ke bawah.

¢ Ketika memasang kembali Penyangga di Atas Meja,
pastikan untuk mengencangkan sekrup (yang
sebelumnya dilepas) di lubang awal di bagian
belakang Monitor LCD.

1,5N'm
{15 kgf-cm}

FW-75BZ30J) / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J) /

50BZ35) / 50BZ30) / 43BZ35) / 43BZ30) ¢ Pastikan untuk mengencangkan Perangkat

. . Tambahan Penyangga Dinding saat memasangnya
1 Lepaskan sekrup dari baglan ke Monitor LCD. Gunakan hanya obeng minus
H untuk memasang Perangkat Tambahan Penyangga
belakang Monitor LCD Dinding. Penggunaan alat lain dapat menyebabkan
pengencangan yang berlebihan pada Perangkat
Tambahan Penyangga Dinding dan merusak
Monitor LCD.

Ketika menggunakan obeng listrik, setel
pengaturan torsinya ke sekitar 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Jangan angkat Kait Pemasangan sebelum sekrup
(dua sekrup untuk sisi kiri/kanan) dikencangkan.
Cara ini dapat mendistorsi Kait Pemasangan atau
kabinet Monitor LCD.
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3 Pasang Braket Penyangga

Dinding (t|dak d|Sertakan) « Diperlukan tiga orang atau lebih untuk melepas
menggunakan sekrup (tidak Penyangga Di Atas Meja.
. e Waspadalah agar tidak menggunakan tenaga yang
dlsertakan)- berlebihan saat melepas Penyangga Di Atas Meja
dari Monitor LCD karena ini dapat membuat
Braket Penyangga Dinding Monitor LCD terjatuh dan menyebabkan cedera

(tidak disertakan)

pada orang atau kerusakan fisik pada Monitor LCD.

e Berhati-hatilah saat menangani Penyangga Di Atas
Meja untuk mencegah kerusakan Monitor LCD.

e Waspadalah ketika mengangkat Monitor LCD
karena Penyangga Di Atas Meja tidak
terpasang,Penyangga Di Atas Meja bisa terjatuh
dan menyebabkan luka.

e Berhati-hatilah ketika melepaskan Penyangga Di

Atas Meja dari Monitor LCD untuk mencegahnya

terjatuh dan merusak permukaan tempat Monitor

LCD ditempatkan.

Jangan melepaskan Penyangga di Atas Meja

karena alasan apa pun selain untuk memasang

aksesori yang bersangkutan di Monitor LCD.

e Pastikan Monitor LCD sudah vertikal sebelum
dinyalakan. Untuk menghindari keseragaman
gambar yang tidak rata, jangan nyalakan Monitor
LCD dengan panel LCD-nya menghadap ke bawah.

Sekrup (tidak disertakan) o

¢ Jika menggunakan obeng listrik, setel torsinya
sekitar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Melepas Penyangga di Atas
Meja dari Monitor LCD.

© Lepaskan sisi Penyangga Di Atas Meja satu Hanya FW-32BZ30J

per satu. Pegang dengan erat Penyangga Di .
Atas Meja dengan kedua tangan sementara 1 Melepas Penyangga di Atas

orang lain mengangkat Monitor LCD. Meja dari Monitor LCD.

Untuk melepas Penyangga di Atas Meja dari
Monitor LCD, lepaskan sekrup.

¢ Jangan melepaskan Penyangga di Atas Meja
karena alasan apa pun selain untuk memasang
aksesori yang bersangkutan di Monitor LCD.

e Pastikan Monitor LCD sudah vertikal sebelum
dinyalakan. Untuk menghindari keseragaman
gambar yang tidak rata, jangan nyalakan Monitor
LCD dengan panel LCD-nya menghadap ke bawah.

e Tempatkan Monitor LCD dengan layarnya
menghadap ke bawah di permukaan yang datar
dan stabil yang ditutupi dengan kain tebal dan
halus ketika melepas Penyangga Di Atas Meja dari
Monitor LCD agar permukaan Monitor LCD tidak
rusak.

@ Ulangi langkah sebelumnya dan lepaskan
sisi lain Penyangga Di Atas Meja.

7 (D)



2 Lepaskan sekrup dari bagian
belakang Monitor LCD.

Kain lembut

3 Pasang Braket Penyangga
Dinding (tidak disertakan)
menggunakan sekrup (tidak
disertakan).

Zekrupétld)ak Ka|n lembut

isertakan

RPN
/ {é\? >

Braket
Penyangga
Dinding (tidak
disertakan)

¢ Jika menggunakan obeng listrik, setel torsinya
sekitar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
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Panjang sekrup untuk Braket Penyangga Dinding
berbeda-beda, tergantung pada ketebalan Braket
Penyangga Dinding. Lihat ilustrasi di bawah ini.

FW-100BZ40)J

12 mm - 30 mm

12 Sekrup (M8)
Braket Penyangga Dinding
Penutup belakang Monitor LCD

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30) /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

10 mm - 12 mm
§ —lIMSekrup (me6)
Braket Penyangga Dinding

FW-32BZ30)J

10 mm - 12 mm

@M%krup (Me6)
L Braket Penyangga Dinding

Penutup belakang Monitor LCD

Lihat tabel berikut ini untuk pola lubang penyangga
dinding.

Nama Model Pola lubang
penyangga dinding

00

FW-100BZ40) 600 x 400 mm

FW-75BZ30J / 65B230) /

5587301 / 55BZ30) 300> 300 mm

FW-50BZ35) / 50BZ30) /

43B735) / 43BZ30) 200> 200 mm

FW-32BZ30) 100 x 200 mm

Pastikan untuk menyimpan sekrup yang tidak
digunakan dan Penyangga di Atas Meja di tempat
yang aman sampai Anda siap untuk memasang
Penyangga di Atas Meja. Jauhkan sekrup dari anak
kecil.

FW-100BZ40)

1 Lepaskan penutup penyangga.

mM

2 Lepaskan sekrup dari bagian
belakang Monitor LCD.

9 ()




3 Pasang Braket Penyangga
Dinding (tidak disertakan)
menggunakan sekrup (tidak
disertakan).

Braket Penyangga Dinding
(tidak disertakan)

ekrup (tidak disertakan)

FW-75BZ30J / 65BZ30J / 55BZ30J1 / 55BZ30J /
50BZ35J / 50BZ30J / 43BZ35) / 43BZ30)

1 Lepaskan sekrup dari bagian
belakang Monitor LCD.

Ketika menggunakan obeng listrik, setel
pengaturan torsinya ke sekitar 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Jangan angkat Kait Pemasangan sebelum sekrup
(dua sekrup untuk sisi kiri/kanan) dikencangkan.
Cara ini dapat mendistorsi Kait Pemasangan atau
kabinet Monitor LCD.

Ketika menggunakan obeng listrik, setel
pengaturan torsinya ke sekitar 1,5 N-m

{15 kgf-cm}.

Jangan angkat Kait Pemasangan sebelum sekrup
(dua sekrup untuk sisi kiri/kanan) dikencangkan.
Cara ini dapat mendistorsi Kait Pemasangan atau
kabinet Monitor LCD.

4 Melepas Penyangga di Atas

Meja dari Monitor LCD.

Untuk melepas Penyangga di Atas Meja dari
Monitor LCD, lepaskan sekrup 4.

¢ Waspadalah ketika mengangkat Monitor LCD
karena Penyangga Di Atas Meja tidak
terpasang,Penyangga Di Atas Meja bisa terjatuh
dan menyebabkan luka.

¢ Berhati-hatilah ketika melepaskan Penyangga Di
Atas Meja dari Monitor LCD untuk mencegahnya
terjatuh dan merusak permukaan tempat Monitor
LCD ditempatkan.

¢ Jangan melepaskan Penyangga di Atas Meja
karena alasan apa pun selain untuk memasang
aksesori yang bersangkutan di Monitor LCD.

e Pastikan Monitor LCD sudah vertikal sebelum
dinyalakan. Untuk menghindari keseragaman
gambar yang tidak rata, jangan nyalakan Monitor
LCD dengan panelnya menghadap ke bawah.

¢ Ketika memasang kembali Penyangga di Atas Meja,

pastikan untuk mengencangkan sekrup (yang
sebelumnya dilepas) di lubang awal di bagian
belakang Monitor LCD.

10 (D)

2 Pasang Perangkat Tambahan
Penyangga Dinding (disertakan
bersama Monitor LCD) ke bagian
belakang Monitor LCD (agar
sejajar dengan dinding).

Disertakan bersama

Monitor LCD
Perangkat Tambahan
Penyangga Dinding m
(4) i

Sy :

~
\M

jﬁ\@

1,5N:m
{15 kgf-cm}

r




¢ Pastikan untuk mengencangkan Perangkat
Tambahan Penyangga Dinding saat memasangnya
ke Monitor LCD. Gunakan hanya obeng minus
untuk memasang Perangkat Tambahan Penyangga
Dinding. Penggunaan alat lain dapat menyebabkan
pengencangan yang berlebihan pada Perangkat
Tambahan Penyangga Dinding dan merusak
Monitor LCD.

3 Pasang Braket Penyangga

Dinding (tidak disertakan)
menggunakan sekrup (tidak
disertakan).

Braket Penyangga Dinding
(tidak disertakan)

,,—/

/

—/
— ]

Sekrup (tidak disertakan)

¢ Jika menggunakan obeng listrik, setel torsinya
sekitar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

4 Melepas Penyangga di Atas

Meja dari Monitor LCD.

@ Lepaskan sisi Penyangga Di Atas Meja satu
per satu. Pegang dengan erat Penyangga Di
Atas Meja dengan kedua tangan sementara
orang lain mengangkat Monitor LCD.

@ Ulangi langkah sebelumnya dan lepaskan
sisi lain Penyangga Di Atas Meja.

¢ Diperlukan tiga orang atau lebih untuk melepas
Penyangga Di Atas Meja.

¢ Waspadalah agar tidak menggunakan tenaga yang
berlebihan saat melepas Penyangga Di Atas Meja
dari Monitor LCD karena ini dapat membuat
Monitor LCD terjatuh dan menyebabkan cedera
pada orang atau kerusakan fisik pada Monitor LCD.

e Berhati-hatilah saat menangani Penyangga Di Atas
Meja untuk mencegah kerusakan Monitor LCD.

e Waspadalah ketika mengangkat Monitor LCD
karena Penyangga Di Atas Meja tidak
terpasang,Penyangga Di Atas Meja bisa terjatuh
dan menyebabkan luka.

e Berhati-hatilah ketika melepaskan Penyangga Di
Atas Meja dari Monitor LCD untuk mencegahnya
terjatuh dan merusak permukaan tempat Monitor
LCD ditempatkan.

¢ Jangan melepaskan Penyangga di Atas Meja
karena alasan apa pun selain untuk memasang
aksesori yang bersangkutan di Monitor LCD.

e Pastikan Monitor LCD sudah vertikal sebelum
dinyalakan. Untuk menghindari keseragaman
gambar yang tidak rata, jangan nyalakan Monitor
LCD dengan panel LCD-nya menghadap ke bawah.
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Hanya FW-32BZ30)

1

Melepas Penyangga di Atas

Meja dari Monitor LCD.

Untuk melepas Penyangga di Atas Meja dari
Monitor LCD, lepaskan sekrup.

12 (D)

¢ Jangan melepaskan Penyangga di Atas Meja

karena alasan apa pun selain untuk memasang
aksesori yang bersangkutan di Monitor LCD.
Pastikan Monitor LCD sudah vertikal sebelum
dinyalakan. Untuk menghindari keseragaman

gambar yang tidak rata, jangan nyalakan Monitor
LCD dengan panel LCD-nya menghadap ke bawah.

Tempatkan Monitor LCD dengan layarnya
menghadap ke bawah di permukaan yang datar
dan stabil yang ditutupi dengan kain tebal dan

halus ketika melepas Penyangga Di Atas Meja dari

Monitor LCD agar permukaan Monitor LCD tidak
rusak.

Lepaskan sekrup dari bagian
belakang Monitor LCD.

Kain lembut

3 Pasang Braket Penyangga
Dinding (tidak disertakan)
menggunakan sekrup (tidak
disertakan).

Sekrup (tidak Kain lembut
disertakan) \./g\/

fé I\ E\
VN

A

L o]

Braket
Penyangga
Dinding (tidak
disertakan)

¢ Jika menggunakan obeng listrik, setel torsinya
sekitar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Diimport oleh:

PT SONY INDONESIA

Gedung Wisma GKBI Lt. 23 Suite 2301
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